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YLEISTÄ

Jo u lu kuu n  12.  p ä i v ä n ä  1975 an ne tun  l a i n  (924/75)  sek ä  jo u lu k u u n  19. 
p ä i v ä n ä  an ne tun  a s e t u k s e n  (982 /75)  m u k a i s e s t i  t i l a s t o k e s k u s  t o im e e n 
p a n i  1 . 1 .1 9 7 6  t i e t o j e n  ke ruun  koko maa ta  koskevaa  a s u n t o -  j a  e l i n -  
k e i n o t u t k i m u s t a  v a r t e n .  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u s  koskee t i e d u s -  
t e l u a j a n k o h t a n a  Suomessa v a k i n a i s e s t i  a s u n u t t a  v ä e s t ö ä ,  sen ammat t i -  
j a  e l i n k e i n o r a k e n n e t t a ,  p e r h e i d e n  j a  r u o k a k u n t i e n  r a k e n n e t t a ,  t u l o j a ,  
k o u l u t u s t a  sek ä  v ä e s t ö n  a s u n t o - o l o j a .

Aikai semmin v a s t a a v i a  t i e t o j a  on k e r ä t t y  v u o s i n a  1950,  1960 j a  1970 
s u o r i t e t u i l l a  v ä e s t ö l a s k e n n o i l l a .  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  
t i e t o s i s ä l t ö  on k u i t e n k i n  suppeampi ,  mm. rakennuskantatietoja e i  tässä 
t u t k i m u k s e s s a  k e r ä t t y .  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  t i l a s t o t  on 
l a a d i t t u  mahdo l l is imman  v e r t a i l u k e l p o i s i k s i  vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n 
nan t i l a s t o j e n  ka n s sa .

A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  t u l o k s e t  j u l k a i s t a a n  k uu te n a  osana  
Suomen v i r a l l i s e n  t i l a s t o n  j u l k a i s u s a r j a s s a  SVT VI C:105.  T ässä  s a r 
j a s s a  j u l k a i s t a a n  myös a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  a s i a h a k e m i s t o .

Täss ä  o s a s s a  j u l k a i s t a a n  r u o k a k u n t i e n  j a  p e r h e i d e n  r a k e n n e t t a  ko sk e v a t  
t a u l u t .  Ruokakun t i en  a s u n t o - o l o j a  k o sk e v a t  t i e d o t  e s i t e t ä ä n  o s a s s a  I I  
"Asunnot  j a  a suminen” j a  r u o k a k u n t i e n  sek ä  p e r h e i d e n  t u l o j a  k o sk e va t  
t i e d o t  e s i t e t ä ä n  o s a s s a  V " T u l o t " .

ASUNTO- JA ELINKEINOTUTKIMUKSEN PEITTÄVYYS

Asunto-  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  v ä e s t ö n  p e r u s jo u k k o  ( k o k o n a i s v ä k i l u k u )  
on m ä ä r i t e l t y  samaksi  ku in  t i l a s t o l l i s e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i n  p e r u s t e e l l a  
l a s k e t t u  maassa  a suva v ä e s t ö .  T i l a s t o l l i n e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i  p e r u s 
t u u  vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n t a a n  j a  sen j ä l k e e n  p a i k a l l i s t e n  v ä e s t ö -  
r e k i s t e r i n p i t ä j i e n  t e k e m i i n  v ä e s t ö n m u u t o s i l m o i t u k s i i n .

Asun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  l o m a k k e i l l a  s a a d u t  t i e d o t  y h d i s t e t t i i n  
t i e t o k o n e e l l a  h e n k i l ö t u n n u k s e n  a v u l l a  t i l a s t o l l i s e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i n  
samaa h e n k i l ö ä  k o s k e v i i n  t i e t o i h i n .  Samassa y h t e y d e s s ä  y h d i s t e t t i i n  
myös e r ä i t ä  t a u s t a t i e t o j a  v ä e s t ö n  k e s k u s r e k i s t e r i n  h e n k i k i r j o i t e t u s t a  
v ä e s t ö s t ä .  Väes tön  k e s k u s r e k i s t e r i ä  y l l ä p i t ä ä  v ä e s t ö r e k i s t e r i k e s k u s .

Suomen v i r a l l i s e s s a  t i l a s t o s s a  a ika i s emmi n  j u l k a i s t u  maassa  a suvan  
v ä e s t ö n  määrä 31 . 12 .1 97 5  on 4 720 492.  Tämä t i l a s t o l l i s e n  h e n k i l ö 
r e k i s t e r i n  p e r u s t e e l l a  l a s k e t t u  v ä k i l u k u  p o ik k e aa  hieman a s u n t o -  j a  
e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  v a s t a a v a s t a  v ä k i l u v u s t a ,  koska t i l a s t o l l i s e e n  
h e n k i l ö r e k i s t e r i i n  s i s ä l t y i  ko.  a j a n k o h t a n a  2 768 h e n k i l ö t u n n u k s e t o n -  
t a  h e n k i l ö ä ,  j o i d e n  t i e t o j a  e i  v o i t u  n ä i n  o l l e n  y h d i s t ä ä  a s u n t o -  j a
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e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  t u l o k s i i n .  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  
k o k o n a i s v ä k i l u k u  4 717 724 v o id a a n  j a k a a  s e u r a a v i i n  o s i i n  em. y h d i s 
t e l y n  p e r u s t e e l l a .

4 717 724 (100.01 %) Asun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  p e r u s j o u k k o .

4 529 847 (96.02 Î )  Ni ide n  h e n k i l ö i d e n  mä ärä ,  j o i s t a  s a a t i i n
l o m a k k e i l l a  i l m o i t u k s e t  j a  j o t k a  s i s ä l t y i 
v ä t  myös t i l a s t o l l i s e e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i i n  
j a  j o t k a  k u u l u i v a t  myös h e n k i k i r j o i t e t t u u n  
v ä e s tö ö n

18 648 ( 0 .4 0  i )  N i id en  h e n k i l ö i d e n  mä ärä ,  j o t k a  s i s ä l t y i v ä t
t i l a s t o l l i s e e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i i n ,  mut t a  
j o i s t a  e i  s a a t u  v a s t a a v a l l a  h e n k i l ö t u n n u k 
s e l l a  l o m a k k e i l l a  i l m o i t u s t a  j a  j o i t a  e i  
myöskään h e n k i k i r j o i t e t t u  v a s t a a v a l l a  h e n k i 
l ö t u n n u k s e l l a  t i e d u s t e l u a j a n k o h t a n a .  S uu r i n  
osa  ko.  t a p a u k s i s t a  on i l m e i s e s t i  s e l l a i s i a  
h e n k i l ö i t ä ,  j o t k a  e i v ä t  t o d e l l i s u u d e s s a  
a s u n e e t  maassa  t i e d u s t e l u a j a n k o h t a n a , vaan 
o l i v a t  joko  m a a s t a m u u t t a n e i t a  t a i  k u o l l e i t a .

167 383 (3 .5 5  4) N i id en  h e n k i l ö i d e n  mä ärä ,  j o t k a  s i s ä l t y i v ä t
t i l a s t o l l i s e e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i i n  j a  j o t k a  
h e n k i k i r j  o i t e t t i i n  t i e d u s t e l u a j  an k oh ta na ,  
mu t t a  j o i s t a  e i  s a a t u  v a s t a a v a l l a  h e n k i l ö 
t u n n u k s e l l a  a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  
l o m a k k e i l l a  i l m o i t u s t a .  N ä i s t ä  o l i  y h t e e n 
sä 41 947 s e l l a i s t a  h e n k i l ö ä ,  j o i l l a  h e n k i 
k i r j o i t u k s e n  mukaan e i  o l l u t  k o t i k u n n a s s a a n  
a s u n t o a .  N ä i l l e  e i  t o i m i t e t t u  l a i n k a a n  
a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  l o m a k k e i t a ,  
koska  nämä e i v ä t  k u u lu  n s .  a s u n t o v ä e s t ö ö n  
e l i  y k s i t y i s a s u n n o i s s a  a suvaa n  v ä e s t ö ö n .
Sen s i j a a n  l o p u t  125 409 ov a t  s e l l a i s i a ,  
j o i d e n  o l i s i  p i t ä n y t  j ä t t ä ä  a s u n t o -  j a  
e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  l o m a k k e i l l a  t i e d o t  
i t s e s t ä ä n .  N ä i s t ä  h e n k i l ö i s t ä  on t u t k i 
muksessa  k ä y t e t t ä v i s s ä  v a i n  ne t i e d o t ,  j o t k a  
on s a a t u  e r i  r e k i s t e r e i s t ä .

1 846 (0 .04  N i id en  h e n k i l ö i d e n  mä ärä ,  j o t k a  s i s ä l t y i v ä t
t i l a s t o l l i s e e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i i n  j a  j o i s t a  
s a a t i i n  myös l o m a k k e i l l a  t i e d o t ,  mut t a  
j o i t a  e i  k u i t e n k a a n  h e n k i k i r j o i t e t t u  v a s 
t a a v a l l a  h e n k i l ö t u n n u k s e l l a  t i e d u s t e l u a j a n 
k o h ta n a .

A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  s a a t i i n  l o m a k k e i l l a  j o n k i n  v e r r a n  
i l m o i t u k s i a  h e n k i l ö i s t ä ,  j o i d e n  t i e d o t  k u i t e n k i n  h y l ä t t i i n  s i l l ä  p e 
r u s t e e l l a ,  e t t ä  nämä e i v ä t  s i s ä l t y n e e t  t i l a s t o l l i s e e n  h e n k i l ö r e k i s t e 
r i i n  e l i  Suomen v i r a l l i s e n  t i l a s t o n  muka i seen  maassa  a s uv aa n  v ä e s t ö ö n .  
H y l ä t t y j e n  i l m o i t u s t e n  määrä o l i  y h t e e n s ä  31 766 (0 .67  % AET:n p e r u s 
j o u k o s t a ) .  Nämä j a k a a n t u i v a t  s e u r a a v i i n  o s i i n :
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21 999 Ni ide n  h e n k i l ö i d e n  määrä ,  j o i s t a  s a a t i i n  l o m a k k e i l l a
i l m o i t u k s e t  j a  j o t k a  h e n k i k i r j o i t e t t i i n  t i e d u s t e l u a j a n -  
k o h t a n a ,  mu t t a  j o t k a  e i v ä t  s i s ä l t y n e e t  v a s t a a v a l l a  
h e n k i l ö t u n n u k s e l l a  t i l a s t o l l i s e e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i i n .  
S uu r i n  osa  ko.  t a p a u k s i s t a  l i e n e e  s e l l a i s i a  maassa 
a s u v i a  h e n k i l ö i t ä ,  j o t k a  s y y s t ä  t a i  t o i s e s t a  p u u t t u 
v a t  h e n k i l ö r e k i s t e r i s t ä .

7 412 N i id en  h e n k i l ö i d e n  määrä ,  j o i s t a  s a a t i i n  l o m a k k e i l l a
i l m o i t u k s e t ,  m u t t a  j o i t a  e i  v a s t a a v a l l a  h e n k i l ö t u n 
n u k s e l l a  h e n k i k i r j o i t e t t u  j a  j o t k a  e i v ä t  myöskään 
s i s ä l t y n e e t  v a s t a a v a l l a  h e n k i l ö t u n n u k s e l l a  t i l a s t o l 
l i s e e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i i n .  S u u r i n  osa  ko.  t a p a u k s i s t a  
l i e n e e  h e n k i l ö i t ä ,  j o t k a  o va t  l o m a k k e i l l a  i l m o i t t a n e e t  
v i r h e e l l i s e s t i  t y ö e l ä k e k o r t i n  numeron h e n k i l ö t u n n u k s e n  
s i j a s t a .  N ä i l l ä  h e n k i l ö i l l ä  t y ö e l ä k e k o r t i n  numero 
s i i s  p o ik k e aa  h e n k i l ö t u n n u k s e s t a .

2 355 N i i d e n  h e n k i l ö i d e n  mä ärä ,  j o i l l e  e i  s a a t u  l o m a k k e i l l a
o i k e a a  h e n k i l ö t u n n u s t a ,  j a  j o t k a  h y l ä t t i i n  tämän 
v uo k s i  a i n e i s t o s t a .

A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  lomakkee t  k o h d i s t e t t i i n  v a i n  y k s i -  
t y i s r u o k a k u n n i l l e . Näiden u l k o p u o l e l l e  j ä ä v ä t  ne h e n k i l ö t ,  j o t k a  
o va t  e r i l a i s i s s a  l a i t o k s i s s a ,  u se immi te n  y h t e i s e s s ä  r u o k a t a l o u d e s s a ,  
e s i m e r k i k s i  hoidon  s a a m i s e k s i .  Y k s i t y i s -  j a  l a i t o s r u o k a k u n t i i n  
k u u l u v a t  muodos tava t  yh de s sä  maassa  a suvan  v ä e s t ö n .  Y k s i t y i s r u o -  
k a k u n t i i n  k u u l u v i e n  määrä on a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  
l a s k e t t u  s e u r a a v a s t i :

4 531 693 N i id en  h e n k i l ö i d e n  määrä ,  j o i s t a  s a a t i i n  lomak
k e i l l a  i l m o i t u k s e t  j a  j o t k a  s i s ä l t y i v ä t  myös t i l a s 
t o l l i s e e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i i n  (Ko. lu k u  saadaan  
l a s k e m a l l a  k a k s i  e d e l l ä  m ä ä r i t e l t y ä  ryhmää y h te e n :
4 529 847 + 1 846 = 4 531 69 3) .

33 009 N i id en  h e n k i l ö i d e n  mä ärä ,  j o t k a  l o m a k k e i l l a  s a a t u 
j e n  t i e t o j e n  p e r u s t e e l l a  o v a t  " p y s y v ä i s l u o n t e i s e s t i  
l a i t o s h o i d o s s a " .

2 289 N i id en  h e n k i l ö i d e n  mä ärä ,  j o i s t a  s a a t i i n  l o m a k k e i l 
l a  i l m o i t u k s e t ,  mu t t a  j o t k a  h e n k i k i r j o i t e t t i i n  
j o s s a i n  l a i t o k s e s s a .

908 N i id e n  h e n k i l ö i d e n  mä ärä ,  j o i s t a  s a a t i i n  l o m a k k e i l 
l a  i l m o i t u k s e t ,  m u t t a  j o i d e n  r u ok ak un ta an  k u u lu m i s ta  
k o s k e v a t  t i e d o t  o va t  j ä ä n e e t  t u n t e m a t t o m i k s i .

4 495 487 Y k s i t y i s r u o k a k u n t i i n  kuu luv an  v ä e s t ö n  määrä.



S u u r i  osa  n i i s t ä  125 409 h e n k i l ö s t ä ,  j o i s t a  e i  s a a t u  lo m a k k e e l l a  
k y s y t t y j ä  t i e t o j a ,  mu t t a  j o t k a  k u u lu v a t  a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k 
sen  p e r u s j o u k k o o n ,  on s e l l a i s i a ,  j o t k a  o v a t  m u u t t a n e e t  j u u r i  ennen 
t i e d u s t e l u a j  a n k o h t a a .

Asun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s t a  t ehdyn  p e i t t ä v y y s s e l v i t y k s e n  mukaan 
vuonna 1975 m a a s s a m u u t t a n e i l l a  o l i  n o in  k a k s i  k e r t a a  n i i n  s u u r i  t o d e n 
n ä k ö i s y y s  j ä ä d ä  a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  u l k o p u o l e l l e  ku in  
n i i l l ä  h e n k i l ö i l l ä ,  j o t k a  e i v ä t  m u u t t a n e e t  ko.  vuonna.  Asun to -  j a  
e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  lomakkee t  l ä h e t e t t i i n  h u o n e i s t o i h i n  v ä e s t ö n  
k e s k u s r e k i s t e r i n  k o t i p a i k k a t i e d o n  m u k a i s e s t i .  H u o n e i s t o i h i n  l ä h e 
t e t t y j e n  lomakkeiden  e s i t ä y t t ö t i e d o t  v a s t a s i v a t  r e k i s t e r i t i l a n n e t t a
1 5 . 1 0 .1 9 7 5 .  R e k i s t e r i  p u o l e s t a a n  o l i  t o d e l l i s e s t a  t i l a n t e e s t a  no in
1-3 kk j ä l j e s s ä .  H u o n e i s t o i h i n  v u o d e n v a i h t e e s s a  1975/76 l ä h e t e t t y 
j e n  lomakkeiden e s i t ä y t t ö t i e d o t  v a s t a s i v a t  s i i s  t i l a n n e t t a ,  j o k a  o l i  
v a l l i n n u t  n o in  p u o l i  v u o t t a  a ika i se mmi n .  T ä l l ö i n  t i e d u s t e l u n  u l k o 
p u o l e l l e  j ä i v ä t  helpoimmin h e n k i l ö t ,  j o t k a  o l i v a t  m u u t t a n e e t  vuoden 
1975 j ä l k i p u o l i s k o l l a  u u t e e n  t a i  a sumat tomana o l l e e s e e n  a s u n to o n ,  
s i l l ä  he e i v ä t  s a a n e e t  e s i t ä y t e t t y j ä  lo m a k k e i t a .

Asu n to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  l o m a k e a i n e i s t o n  p e i t t ä v y y d e s t ä  t e h 
dään e r i l l i n e n  s e l v i t y s ,  j o s t a  t ä rke im mä t  t u l o k s e t  j u l k a i s t a a n  o s a s s a  
V, j u l k a i s u  s i s ä l t ä ä  myös k u n n i t t a i s e t  p e i t t ä v y y s p r o s e n t i t . S e l v i t y k 
sen  k o h te e n a  o v a t  v ä e s t ö  j a  v a k i n a i s e s t i  a s u t u t  a s u i n h u o n e i s t o t .  Sen 
s i j a a n  t y h j i e n  j a  t i l a p ä i s e s t i  a s u t t u j e n  a s u i n h u o n e i s t o j e n  p e i t t ä v y y t 
t ä  e i  o l e  m a h d o l l i s t a  s e l v i t t ä ä .

A su n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  v ä e s t ö  on maassa  a s uva  v ä e s t ö .  Suo
messa  v i e r a a n  v a l t i o n  l ä h e t y s t ö ö n ,  k a u p a l l i s e e n  e d u s t u s t o o n  t a i  l ä h e 
t e t y n  k o n s u l i n  v i r a s t o o n  k u u l u v a t  h e n k i l ö t  sek ä  n ä i d e n  p e r h e e n j ä s e 
n e t  j a  h e n k i l ö k o h t a i n e n  p a l v e l u s k u n t a  e i v ä t  ku u lu  maassa  a suvaan  
v ä e s t ö ö n ,  e l l e i v ä t  he o l e  Suomen k a n s a l a i s i a .  T o i s i n  k u in  v ä e s t ö l a s 
k e n n o i s s a  maassa  a suvaan  v ä e s t ö ö n  kuu luminen  e i  määräydy l o m a k k e e l l a  
saadun  i l m o i t u k s e n  p e r u s t e e l l a ,  vaan a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  
v ä e s t ö n  mu odos t ava t  t i l a s t o l l i s e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i n  mukaan maassa  
31 .12 .1 9 75  a s u n e e t  h e n k i l ö t .

H enk i l ön  a s u i n k u n t a  määr äy ty y  a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  lomak
k e e l l a  an ne tu n  i l m o i t u k s e n  m u k a i s e s t i .  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k 
sen a i n e i s t o o n  on t i l a s t o l l i s e s t a  h e n k i l ö r e k i s t e r i s t ä  l i i t e t t y  t i e d o t  
l a i t o k s i s s a  a s u v i k s i  h e n k i k i r j o i t e t u i s t a  sekä  n i i s t ä ,  j o i t a  koskevaa  
i l m o i t u s t a  e i  a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  l o m a k k e i l l a  o l e  s a a t u .  
T ä l l a i s t e n  h e n k i l ö i d e n  a s u i n k u n t a  m ä ä r ä y t y i  h e n k i k i r j o i t u s k u n n a n  
mukaan.

KÄSITTEET 

1. Väes tö
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2. Ruokakunta Ruokakunnan muodo s tav a t  y h d e s sä  a s u v a t  p e r h e e n j ä s e n e t  j a  muut h e n k i 
l ö t ,  j o t k a  a s u v a t  yh d e s sä  j a  j o i l l a  on y h t e i n e n  r u o k a t a l o u s .  
A l i v u o k r a l a i n e n ,  j o l l a  on oma r u o k a t a l o u s ,  muodos taa  n ä i n  o l l e n  oman 
r u o k a k u n t a n s a .  M ä är i t e lm ä  n o u d a t t a a  Y h d i s t y n e i d e n  K a n sa k un t i e n  su o 
s i t u k s i a 1^.  A s u n t o l o i s s a ,  t y ö m a a - a s u n n o i s s a  j a  l a i v o i s s a  a s u v a t  
muodos tava t  myös r u o k a k u n t i a ,  samoin u l k o m a i l l a  a s u v a t  h e n k i l ö t .  
Ruokakun t i en  u l k o p u o l e l l e  j ä ä v ä t  ne h e n k i l ö t ,  j o t k a  o v a t  p y s y v ä i s e s -  
t i  e r i l a i s i s s a  l a i t o k s i s s a .  T ä l l a i s i a  l a i t o k s i a  ov a t  e s i m e r k i k s i  
v a n h a i n - ,  k o u lu -  j a  l a s t e n k o d i t .  T i l a p ä i s e s t i  l a i t o k s i s s a  ( es im.  s a i 
r a a l o i s s a  t a i  v a n k i l o i s s a )  o l e v a t  k u u l u v a t  s i i h e n  r u o k a k u n ta a n ,  j o 
hon h e i d ä t  on i l m o i t e t t u .

Vuoden 1960 v ä e s t ö l a s k e n n a s s a  y k s i t y i s i s s ä  v a n h a i n k o d e i s s a  o l e v a t  
m u o d o s t iv a t  y k s i t y i s r u o k a k u n t i a .  Vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n n a s s a  j a  
a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  he e i v ä t  muod os t ane e t  r u o k a k u n t i a  
vaan h e i d ä t  l u o k i t e l t i i n  l a i t o s v ä e s t ö ö n .  Sen s i j a a n  n s .  v a n h u s t e n t a 
l o i s s a  a s u v a t  m u o d o s t iv a t  a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  r u o k a k u n t i a .

3. Ruokakunta-asema

R u o k a k u n ta -a se m a lu o k i t u s  on s e u r a a v a :  p ä ä m ie s ,  p u o l i s o ,  l a p s i ,  l a p s e n 
l a p s i ,  i s ä  t a i  ä i t i ,  m in i ä  t a i  väv y ,  muu s u k u l a i n e n ,  k o t i a p u l a i n e n  t a i  
muu h e n k i l ö .

Päämies on se  h e n k i l ö ,  j o k a  o l i  l o m a k k e e l l a  i l m o i t e t t u  p ä ä m ie h e k s i .
E l l e i  l o m a k k e e l l a  o l l u t  i l m o i t e t t u  ruokakunnan p ä ä m i e s t ä ,  v a l i t t i i n  
p ää m ie h ek s i  h e n k i l ö ,  j o l l a  k a t s o t t i i n  o le va n  parha immat  m a h d o l l i s u u d e t  
v a s t a t a  t a l o u d e l l i s e s t i  r u o k a k u n n a s ta .  S u k u p u o l e l l a  e i  o l l u t  m e r k i 
t y s t ä  m ä ä r i t e l t ä e s s ä  ruokakunnan p ä ä m i e s t ä .  Päämiehen j a  E ÿ °Ü § 2 5  e i  
t a r v i n n u t  o l l a  n a i m i s i s s a  ke s k e n ä ä n ,  vaan ruo k ak un ta -a se m an  " p u o l i s o "  
s a i  l o m a k k e e l l a  p u o l i s o k s i  i l m o i t e t t u  h e n k i l ö  s i v i i l i s ä ä d y s t ä  r i i p p u 
m a t t a .

L a p s e l l a  t a r k o i t e t a a n  sek ä  p u o l i s o i d e n  y h t e i s i ä  j a  molempien omia 
l a p s i a  e t t ä  o t t o l a p s i a .  Ruokakun ta -aseman " l a p s i "  v o i  sa a d a  myös muu 
k u in  s i v i i l i s ä ä d y l t ä ä n  na i ma to n  h e n k i l ö .  Ruokakunta-aseman "pä äm ie 
hen t a i  p u o l i s o n  i s ä / ä i t i "  v o i v a t  saada  myös i s ä -  j a  ä i t i p u o l e t .

Ruokakun ta -asemät  " l a p s e n l a p s i " ,  "mi n iä  t a i  vävy" j a  "muu_suku lainen"  
m ä ä r i t e l l ä ä n  s u h t e e s s a  joko  päämieheen  t a i  p u o l i s o o n .

1) European Recommendations f o r  t h e  1970 P o p u la t i o n  C e n su se s ,  
ST/CES/13. U n i te d  N a t i o n s ,  New York 1969 se k ä  v a s t a a v a t  
koko m aailm aa k o s k e v a t  s u o s i t u k s e t  P r i n c i p l e s  and Recommen
d a t i o n s  f o r  N a t i o n a l  P o p u la t i o n  C e n su se s ,  S e r i e  M No 44,  
U n i te d  N a t io n s ,  New York 1967.
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^ 2 î ï §E yl5 iD Ë 5 on ruokakunnan p a l v e l u k s e s s a  o l e v a  h e n k i l ö ,  j o k a  asuu  
y h d e s sä  ruokakunnan  k a n s s a  samassa  r u o k a t a l o u d e s s a .  Ku i t e nka an  s e l 
l a i s t a  h e n k i l ö ä ,  jon ka  p ä ä a s i a l l i s e k s i  t o i m i n n a k s i  o l i  i l m o i t e t t u  
k o u l u n k ä y n t i  t a i  o p i s k e l u  e i  k a t s o t t u  k o t i a p u l a i s e k s i .

4.  Ruokak un ta tyyp p i

Ruokakunnat  on l u o k i t e l t u  sen  mukaan,  kuu luuko ru o k a k u n ta a n  p e r h e i t ä  
j a  ova tk o  nämä kes ken ää n  s u k u l a i s u u s s u h t e e s s a  v a i  e i v ä t .  Ruokakun- 
t a t y y p p i l u o k i t u s  on se u r a a v a :

1. Ruokakunnat ,  j o i s s a  e i  o l e  p e r h e t t ä

' 2.  Ruokakunnat ,  j o i s s a  on y k s i  pe rhe
2 . 1 .  Vain pe rh e
2 . 2 .  Perhe j a  v a i n  s u k u l a i s i a
2 . 3 .  P e r h e ,  s u k u l a i s i a  j a  e i - s u k u l a i s i a  

Perhe  j a  e i - s u k u l a i s i a

3.  Ruokakunna t ,  j o i s s a  on k a k s i  p e r h e t t ä
3 . 1 .  P e r h e e t  o v a t  sukua e t e n e v ä s t i  t a i  t a k e n e v a s t i
3 . 2 .  P e r h e e t  o v a t  muuten sukua t o i s i l l e e n
3 . 3 .  P e r h e e t  e i v ä t  o l e  sukua t o i s i l l e e n

4.  Ruokakunnat ,  j o i s s a  kolme t a i  useampia  p e r h e i t ä
4 . 1 .  P e r h e e t  o v a t  sukua t o i s i l l e e n
4 . 2 .  P e r h e e t  e i v ä t  o l e  sukua t o i s i l l e e n

Ruokakunna t ,  j o i s s a  kahden t a i  useamman p e r h e e n  l i s ä k s i  on p e r h e i s i i n  
kuu lu ma t to mi a  h e n k i l ö i t ä ,  on l u e t t u  ryhmään " p e r h e e t  e i v ä t  o l e  sukua 
t o i s i l l e e n " .

V as t a a v a a  r u o k a k u n t a l u o k i t u s t a  k ä y t e t t i i n  ens immäisen k e r r a n  vuoden 
1970 v ä e s t ö l a s k e n n a s s a .  Aiemmin s u o r i t e t u i s s a  v ä e s t ö l a s k e n n o i s s a  e i  
v a s t a a v a n l a i s t a  r u o k a k u n t a t y y p p i l u o k i t u s t a  k ä y t e t t y .  Vuoden 1960 
v ä e s t ö l a s k e n n a s s a  e i  r u o k a k u n t i a  l u o k i t e l t u  t y y p i n  mukaan.  Vuoden 
1950 v ä e s t ö l a s k e n n a s s a  ruo kak un na t  l u o k i t e l t i i n  m o n i h e n k i s i i n  r u o k a 
k u n t i i n  j a  y k s i n ä i s r u o k a k u n t i i n .  ,

5.  Pe rhe  P e r h e i t ä  o v a t  Y h d i s t y n e i d e n  Ka n sa k un t i e n  suosi tuksen*-^ m u k a i s e s t i :

1) vanhemmat,  joko  molemmat t a i  jompikumpi j a  h e i d ä n  t a i  hänen 
n a i ma t t om at  l a p s e n s a  '

2) l a p s e t t o m a t  a v i o p u o l i s o t

1) European Recommendat ions f o r  t h e  1970 P o p u l a t i o n  C en su se s ,  
ST/CES/13 U n i t e d  N a t i o n s ,  New York 1969.
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P erheen  m uodos tava t  v a i n  y h d e s sä  a s u v a t  h e n k i l ö t .  L a p s e t ,  j o t k a  e i v ä t  
a su  vanhem piensa k a n s s a  e i v ä t  k u u lu  vanhem piensa  p e r h e e s e e n .  Myöskään 
e r i l l ä ä n  a s u v a t  kesk en ä än  n a i m i s i s s a  o l e v a t  h e n k i l ö t  e i v ä t  v o i  k u u lu a  
samaan p e r h e e s e e n .  Y k s in ä in e n  h e n k i lö  on p e r h e e s e e n  kuu lum aton .  Avo
p a r i ,  j o l l a  on l a p s i a  m uodostaa  myös p e r h e e n .

P e r h e e s s ä  v o i  o l l a  k o r k e i n t a a n  k a k s i  p e r ä t t ä i s t ä  su k u p o lv e a .  Jo s  
ru o k ak u n n a ssa  on u seam pia  s u k u p o lv i a ,  on p e r h e  m u o d o s te t tu  nuorim m asta  
s u k u p o lv e s ta  l ä h t i e n .  E s im e r k ik s i  j o s  ru o k a k u n n a ssa  on p ä ä m ie s ,  p o ik a  
j a  p o ja n p o ik a  e l i  s i i n ä  on kolme su k u p o lv e a ,  n i i n  p e rh e e n  m uodos tava t 
p o ik a  j a  p o ja n p o ik a  pääm iehen  o l l e s s a  p e r h e e tö n .  Kukin h e n k i lö  v o i  
k u u lu a  v a i n  y h te e n  p e r h e e s e e n .

P erhe  m ä ä r i t e l t i i n  samoin v u o s ie n  1950, 1960 j a  1970 v ä e s t ö l a s k e n n o i s s a .

6. P e r h e ty y p p i  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  k ä y t e t y n  y d i n p e r h e k ä s i t t e e n  mukaan
sa ad a an  s e u r a a v a t  p e r h e t y y p i t  :

1) l a p s e t o n  a v i o p a r i
2) a v i o p a r i ,  j o l l a  on l a p s i a
3) ä i t i  j a  l a p s i a
4) i s ä  j a  l a p s i a

A v i o p a r i p e r h e i s i i n  on l u e t t u  k a i k k i  y h d e s s ä  a s u v a t  a v i o -  j a  a v o p a r i t ,  
j o i l l a  on l a p s i a  ( p e r h e ty y p p i  2) se k ä  y h d e s s ä  a s u v a t  a v i o p a r i t  
( p e r h e ty y p p i  1 ) .

7. P erheasem a P e r h e a s e m a lu o k i t u s t a  k ä y t e t t i i n  e r i  p e r h e ty y p p ie n  m ä ä r i t t e l e m i s e s s ä .
L u o k i tu s  on s e u ra a v a :

1) pääm ies
2) p u o l i s o
3) l a p s i
4) p e r h e e s e e n  kuulum aton

P erheen  P e r h e t y y p e i s s ä  1 ,  2 j a  4 ( k s .  k o h ta  6) on p e rh e e n
pääm ies  a i n a  mies j a  p e r h e t y y p i s s ä  3 a i n a  n a in e n .  P e rh ee n  pääm ies  e i  
a i n a  o le  sama k u in  ruokakunnan  p ä ä m ie s ,  s i l l ä  ruokakunnan  pääm ies  mää
r i t e l l ä ä n  t a l o u d e l l i s i n  p e r u s t e i n .

L a p se k s i  l u e t a a n  se k ä  avo- j a  a v i o p u o l i s o i d e n  y h t e i s e t  e t t ä  jomman
kumman a ik a is em m a t l a p s e t  j a  o t t o l a p s e t .  P erheasem a " l a p s i "  on i ä s t ä  
r i ip p u m a to n ,  j o t e n  myös vanhem piensa k a n s s a  asu v a  a i k u in e n  j a  na im a
to n  v o i  sa a d a  perheasem an  " l a p s i " .
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8. Ammatissa t o i m i v a  v ä e s t ö

Ammatissa t o i m i v a l l a  v ä e s t ö l l ä  t a r k o i t e t a a n  t i e d u s t e l u a j a n k o h t a n a  
14 v u o t t a  t ä y t t ä n e i t ä  h e n k i l ö i t ä ,  j o t k a  o l i v a t  t u l o a  t u o t t a v a s s a  
t y ö s s ä  v ä h i n t ä ä n  p u o l e t  a l a n  n o r m a a l i s t a  t y ö a j a s t a  j a  s a i v a t  t y ö s 
t ä ä n  ko r v auk se n  joko  r ah a na  t a i  l u o n t a i s e t u n a .  Ammatissa to im iv a a n  
v ä e s tö ö n  l u e t a a n  p a l k a n s a a j i e n  l i s ä k s i  y r i t t ä j ä t  j a  n s .  a v u s t a v a t  
p e r h e e n j ä s e n e t ,  j o t k a  t ä y t t ä v ä t  e d e l l ä  m a i n i t u n  m ä ä r i t e lm ä n .  T i e d u s 
t e l u a j  ankoh ta  o l i  1 . 1 .1 9 7 6 .

Työ t tömien  j a  v a r u s m i e s p a l v e l u s t a a n  s u o r i t t a v i e n  am ma t i s sa to i mi vu us  
r a t k a i s t i i n  v i i m e i s i n t ä  ammat t i a  j a  t y ö p a i k k a a  ko sk e v ie n  t i e t o j e n  
p e r u s t e e l l a .  H e n k i l ö i t ä ,  j o t k a  o l i v a t  s a t u n n a i s e s t i  t y ö s s ä  ( es im.  
o p i s k e l i j o i d e n  j a  k o u l u l a i s t e n  l o m a t y ö t ) , e i  l u e t a  ammat is sa  t o i 
mivaan v ä e s t ö ö n .

9. E l i n k e i n o  Ammatissa t o im iv a n  h e n k i l ö n  e l i n k e i n o  määräy tyy  t y ö n a n t a j a n  t a i  oman
y r i t y k s e n  t o i m i a l a n  mukaan.  Ka ikk i  s a m a l l a  t y ö p a i k a l l a  t y ö s k e n t e 
l e v ä t  h e n k i l ö t  s a a v a t  saman e l i n k e i n o n  am ma t i s t a  r i i p p u m a t t a .  Jos  
y r i t y s  t o i m i i  useammal la  k u in  y h d e l l ä  t o i m i a l a l l a ,  y h t e i n e n  h e n k i l ö 
k u n ta  ( es im.  j o h t o  j a  k o n t t o r i h e n k i l ö s t ö )  l u e t a a n  s i i h e n  t o i m i a l a a n ,  
j o t a  k ä y t e t t ä v i s s ä  o l e v i e n  t i e t o j e n  p e r u s t e e l l a  v o id a a n  p i t ä ä  v a l l i t 
se van a  y r i t y k s e n  t o i m i n n a s s a .

T o im i a l a  m ä ä r i t e l l ä ä n  y r i t y k s e n  k u l l e k i n  t o i m i p a i k a l l e  e r i k s e e n  t i 
l a s t o k e s k u k s e n  t o i m i a l a l u o k i t u k s e n  m u k a a n ^ . To im ip a ik ka  m ä ä r i t e l l ä ä n  
y k s i k ö k s i ,  j o s s a  f y y s i n e n  t a i  j u r i d i n e n  h e n k i l ö  h a r j o i t t a a  p ä ä a s i a l 
l i s e s t i  y h d e n l a a t u i s t a  ( es im.  t a l o u d e l l i s t a ,  h a l l i n n o l l i s t a  t a i  
t e r v e y d e n h o i d o l l i s t a )  t o i m i n t a a  y h t e n ä i s e l l ä  a l u e e l l a  ( es im.  myymälä,  
ty ö m a a r u o k a l a ,  t e h d a s ,  t y ö p a j a ,  r ake nn us t yö ma a ,  m a a t i l a ,  k o u l u ,  
s a i r a a l a  j n e . ) .  V a r s i n a i s e l l a  t o i m i p a i k a l l a  v o i  o l l a  a p u t o i m i p a i k k o - 
ja_, j o i d e n  t o i m i a l a  k a t s o t a a n  samaks i  k u in  v a r s i n a i s e n  t o i m i p a i k a n .  
Apu to im ip a i k ka  on s i j a i n n i l t a a n  e r i l l i n e n  y k s i k k ö ,  j o k a  t a r j o a a  p a l 
v e l u k s i a a n  p ä ä a s i a l l i s e s t i  y h d e l l e  t a i  u seammal le  saman y r i t y k s e n  t o i  
t o i m i p a i k a l l e .  A p u t o i m i p a i k a k s i  k a t s o t a a n  es im.  e r i l l i n e n  k o n t t o r i  
(ml.  p ä ä k o n t t o r i ) ,  v a r a s t o ,  k o r j a a m o ,  v o im a la ,  r a k e n n u s o s a s t o ,  k u l j e 
t u s o s a s t o ,  t u t k i m u s o s a s t o  j a  sa t ama .  Y l e i s e s t i  m ä ä r i t e l t y i n ä  apu-  
t o i m i p a i k a t  e i v ä t  h a r j o i t a  i t s e n ä i s t ä  v a l m i s t u s t a ,  myyn t i ä  tms.  
t u o t a n t o t o i m i n t a a .  Jo s  e s im.  p u u n j a l o s t u s t e h t a a n  au t ok or j aam o p a l 
v e l e e  t e h t a a n  y l e i s t ä  t o i m i n t a a ,  se l u o k i t e l l a a n  t e h t a a n  t o i m i a l a a n .  
Sen s i j a a n  p u u n j a l o s t u s t e h t a a n  omis taman m a a t i l a n  t o i m i a l a  p o i k k e a a  
t e h t a a n  t u o t a n t o t o i m i n n a s t a  n i i n  p a l j o n ,  e t t ä  sen  t o i m i a l a k s i  k a t s o 
t a a n  m a a t a l o u s .

1) T o i m i a l a l u o k i t u s  (TOL). T i l a s t o k e s k u s .  
K ä s i k i r j o j a  N:o 4.  H e l s i n k i  1972.
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A m m a t i n h a r j o i t t a j i e n  l u o k i t t e l u  maa- t a i  m e t s ä t a l o u t e e n  t a p a h t u i  
t i l a n  v i l j e l l y n  p e l t o p i n t a - a l a n  sekä  m e t s ä -  j a  u i t t o t ö i h i n  k ä y t e t y n  
a j a n  mukaan.  Jo s  t i l a n  p e l t o p i n t a - a l a  on p ienempi  k u i n  5 h e h t a a r i a ,  
n i i n  k a i k k i  t i l a l l a  t y ö s k e n t e l e v ä t  ammat i s sa  t o i m i v a t  h e n k i l ö t ,  
j o t k a  o l i v a t  o l l e e t  m e t s ä -  j a  u i t t o t ö i s s ä  v ä h i n t ä ä n  n e l j ä  k u u k a u t t a ,  
l u e t t i i n  m e t s ä t a l o u t e e n .  J o s  t i l a n  p e l t o p i n t a - a l a  on y l i  5 h e h t a a r i a  
j a  k a i k k i  t i l a l l a  t y ö s k e n t e l e v ä t  ammat is sa  t o i m i v a t  h e n k i l ö t  o l i v a t  
o l l e e t  m e t s ä -  j a  u i t t o t ö i s s ä  v ä h i n t ä ä n  4 k u u k a u t t a ,  l u e t t i i n  h e i s t ä  
i s ä n n ä k s i  k a t s o t t a v a  h e n k i l ö  m a a n v i l j e l y k s e e n  j a  muut m e t s ä t a l o u t e e n .

P e r h e e n j ä s e n e t  sek ä  o p i s k e l i j a t ,  j o t k a  e i v ä t  o l e  t a l o u d e l l i s e s t i  i t s e 
n ä i s i ä ,  s a a v a t  saman e l i n k e i n o n  k u in  se  h e n k i l ö ,  j o s t a  h e i d ä n  k a t s o t a a n  
l ä h i n n ä  o le v a n  t a l o u d e l l i s e s t i  r i i p p u v a i s i a .

E l i n k e i n o l u o k i t u s  on l i i t t e e s s ä  7.

10.  Ammatt iasema

Ammatt iasema määräy tyy  h e n k i l ö n  am ma t i s t a  j a  p ä ä a s i a l l i s e s t a  t o i m i n 
n a s t a  s a a t u j e n  t i e t o j e n  p e r u s t e e l l a .  Am ma t t i a se m ar y h m i t t e l y  n o u d a t t a a  
Y h d i s ty n e id e n  Ka n sa ku n t i e n  s u o s i t u k s i a * ^  j a  p o ik k e a a  n i i s t ä  v a i n  s i i n ä ,  
e t t ä  p a l k a n s a a j a t  on j a e t t u  t o i m i h e n k i l ö i h i n  j a  t y ö n t e k i j ö i h i n .

ï ï î ï ï ë i ë î  h o i t a v a t  p ä ä t o i m i s e s t i  omaa y r i t y s t ä ä n ,  v i l j e l e v ä t  omis 
t amaansa  t a i  vuokraamaansa m a a t i l a a  t a i  o va t  vapaan  ammatin h a r 
j o i t t a j i a .  Y r i t t ä j ä t  r y h m i t e l l ä ä n  t y ö n a n t a j i i n  j a  y k s i n ä i s y r i t 
t ä j i i n  sen  mukaan,  onko h e i l l ä  p a l k a t t u a  työvo imaa  v a i  e i .

P u o l i s o i s t a ,  j o t k a  t y ö s k e n t e l e v ä t  y r i t t ä j i n ä  samassa y r i t y k s e s s ä ,  
e s i m e r k i k s i  o m a l l a  m a a t i l a l l a a n ,  l u e t a a n  t o i n e n  y r i t t ä j ä k s i  j a  
t o i n e n  a v u s t a v a k s i  p e r h e e n j ä s e n e k s i .  J o s  he sen  s i j a a n  t o i m i v a t  
y r i t t ä j i n ä  e r i  y r i t y k s i s s ä ,  molemmat l a s k e t a a n  y r i t t ä j i k s i .  
Y r i t t ä j ä ä n  nähden s u o r a a n  y l e n e v ä s s ä  t a i  a l e n e v a s s a  p o l v e s s a  o l e 
v a t  s u k u l a i s e t  l u e t a a n  y r i t t ä j ä n  a v u s t a v i k s i  p e r h e e n j ä s e n i k s i  e i k ä  
p a l k a n s a a j i k s i .  Sen s i j a a n  s i s a r u k s i s t a  t o i n e n  v o i  o l l a  y r i t t ä j ä  
j a  t o i n e n  p a l k a n s a a j a  t a i  molemmat y r i t t ä j i ä  samassa y r i t y k s e s s ä .

2. J ° l } t § i i i n _ i a _ t o i m i h e n k i l ö i h i n  l u e t a a n  y r i t y s t e n ,  l a i t o s t e n  j a  yh
t e i s ö j e n  j o h t a v a s s a  a semassa  o l e v a t  sek ä  muut p ä ä a s i a s s a  e i - r u u -  
m i i l l i s t a  t y ö t ä  t e k e v ä t  h e n k i l ö t .  T y y p i l l i s i ä  t o i m i h e n k i l ö r y h m i ä  
o v a t  t o i m i s t o -  j a  m y y n t i h e n k i l ö k u n t a ,  o p e t u s -  j a  s a i r a a n h o i t o t e h -  
t ä v i s s ä  t o i m i v a t  k o u l u t e t u t  h e n k i l ö t ,  r a h a s t a j a t  j a  muut y l e i s ö n  
p a l v e l u t e h t ä v i s s ä  t o i m i v a t .

1) European  Recommendations f o r  t h e  1970 P o p u l a t i o n  Ce nsuses ,  
ST/CES/13,  U n i t e d  N a t i o n s ,  New York 1969.
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3 - T y ö n t e k i j ö i h i n  l u e t a a n  p a l k a n s a a j i s t a  maa- j a  m e t s ä t a l o u s t y ö n -  
t e k i j ä t  s ek ä  e r i k o i s t u m a t t o m a t  t y ö n t e k i j ä t  j a  e r i k o i s t u n e i s t a  
t y ö n t e k i j ä i s t ä  n e ,  j o t k a  t e k e v ä t  p ä ä a s i a s s a  r u u m i i l l i s t a  t y ö t ä .  
T o i m i h e n k i l ö i d e n  j a  t y ö n t e k i j ö i d e n  v ä l i n e n  r a j a  on v a i k e a s t i  
m ä ä r i t e l t ä v i s s ä .

4.  Avus tava p e r h e e n j ä s e n  on h e n k i l ö ,  j o k a  t y ö s k e n t e l e e  i lman  v a r s i 
n a i s t a  p a l k k a a  jonkun  r u o k a k u n ta n s a  j ä s e n e n  y r i t y k s e s s ä  t a i  
m a a t i l a l l a  v ä h i n t ä ä n  p u o l e t  a l a n  n o r m a a l i t y ö a j a s t a .  Sen,  
j o t a  a v u s t e t a a n ,  on o l t a v a  i t s e n ä i n e n  y r i t t ä j ä ,  e s im.  k a u pp i as  
t a i  m a a n v i l j e l i j ä .

E d e l l ä  m a i n i t t u  a m m a t t i a s e m a ry h m i t t e ly  koskee ammat i s sa  to im iv a a  v ä e s t ö ä .  
Koko v ä e s t ö n  a m m a t t i a s e m a r y h m i t t e l y s s ä  e l ä k e l ä i s e t  j a  l a i t o s h o i d o k i t  s ekä 
ne o p i s k e l i j a t ,  j o t k a  e i v ä t  kuu lu  vanhempiensa  r u o k a k u n ta a n ,  l u e t a a n  i t 
s e n ä i s i i n  a m m a t i t t o m i i n . Ammatissa to im im a t to m a t  p e r h e e n j ä s e n e t  sek ä  v a n 
hempiensa  r u ok ak u n t a an  k u u l u v a t  o p i s k e l i j a t  s a a v a t  h u o l t a j a n s a  am ma t t i 
aseman.

11.  So s io -ekonominen  asema

S os i o -ekonominen  l u o k i t u s  on m u o d o s t e t t u  y h d i s t ä m ä l l ä  a m m a t i s t a ,  
am m at t i a se m a s t a  j a  e l i n k e i n o s t a  s a a d u t  t i e d o t .  T ä r k e i n  m u u t t u j a  
s o s i o - e k o n o m i s t a  l u o k i t u s t a  l a a d i t t a e s s a  on o l l u t  ammat t i a sema ,  
Sos io -ekonominen  l u o k i t u s  p o ik k e a a  a m m a t t i a s e m a l u o k i t u k s e s t a  s e u -  
r a a v i s s a  k o h d i s s a :

A v u s t a v a t  p e r h e e n j ä s e n e t  l u o k i t e l l a a n  samaan ryhmään k u in  a v u s 
t e t t a v a t .

-  Y r i t t ä j ä t  j a  t y ö n t e k i j ä t  j a o t e l l a a n  maa- j a  m e t s ä t a l o u d e s s a  t o i m i 
v i i n  j a  "muih in"  sek ä  t o i m i h e n k i l ö t  t y ö n a n t a j a n  mukaan ry hm i in  
" v a l t i o n  j a  k u n t i e n  t o i m i h e n k i l ö t "  j a  "muut" .

-  T y ö n t e k i j ä t  j a e t a a n  e r i k o i s t u n e i s i i n  j a  e r i k o i s t u m a t t o m i i n  t y ö n 
t e k i j ö i h i n .

I t s e n ä i s e t  am mat i t tomat  on j a e t t u  k a h t e e n  ryhmään " e l ä k e l ä i s e t  j a  
muut i t s e n ä i s e t  am ma t i t to m at"  sek ä  " o p i s k e l i j a t " .

P e r h e e n j ä s e n e t  l u o k i t e l l a a n  h u o l t a j a n  so s i o -e k o n o m is e n  aseman 
mukaan.

S o s i o - e k o n o m i s t a  l u o k i t u s t a  k ä y t e t t i i n  ens immäisen  k e r r a n  vuoden 1960 
v ä e s t ö l a s k e n n a s s a .  Vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n n a s s a  l u o k i t u s t a  m u u t e t t i i n  
t a r k e n t a m a l l a  t o i m i h e n k i l ö i d e n  j a o t t e l u a  j a  ryhmä " h e n k i l ö k o h t a i s e e n  
p a l v e l u s k u n t a a n  k u u l u v a t "  p o i s t e t t i i n .  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k 
s e s s a  on n imi ke  " a m m a t t i t a i t o i s e t  j a  e r i k o i s t u n e e t  t y ö n t e k i j ä t "  muu
t e t t u  n im i k k e e k s i  " e r i k o i s t u n e e t  t y ö n t e k i j ä t "  j a  n imike " a m m a t t i t a i 
d o t t o m a t  j a  e r i k o i s t u m a t t o m a t  t y ö n t e k i j ä t "  m u u t e t t u  n i m i k k e e k s i  
" e r i k o i s t u m a t t o m a t  t y ö n t e k i j ä t " .  L u o k i t u s p e r u s t e e t  e i v ä t  o l e  m u u t t u 
n e e t  .
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Asunto -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  t a u l u i s s a  e i  e l ä k e l ä i s i ä  e i k ä  s o s i o 
e k o n o m i s e l t a  a s e m a l t a a n  tu n t e m a t t o m i a  h e n k i l ö i t ä  o l e  j a e t t u  a l a r y h 
mi i n  k u te n  vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n n a n  t a u l u i s s a .

So s io -ekonominen  l u o k i t u s  on l i i t t e e s s ä  6.

12.  S o s i a a l i a s e m a

S o s i a a l i a s e m a l u o k i t u s  on n e l i l u o k k a i n e n  j a o t t e l u ,  j o k a  on l u o n t e e l 
t a a n  j ä r j e s t y s a s t e i k k o .  Lu o k i tu k se n  l a a d i n n a s s a  on k ä y t e t t y  apuna 
t r i  Urho Rauha lan  t u t k i m u s t a  su o m a la i s e n  y h t e i s k u n n a n  s o s i a a l i s e s t a  
k e r r o s t u n e i s u u d e s t a ^ .  L u o k i tu s  on s e u r a a v a :

I L i i k e y r i t y s t e n  j o h t a j a t  j a  muut ylemmät t o i m i h e n k i l ö t ,  y l e m p i i n  
t o i m i h e n k i l ö i h i n  v e r r a t t a v a t  y r i t t ä j ä t ,  m a a n v i l j e l i j ä t ,  j o i l l a  
p e l t o p i n t a - a l a  v ä h i n t ä ä n  50 h e h t a a r i a .

I I  Alemmat t o i m i h e n k i l ö t  j a  h e i h i n  v e r r a t t a v a t  y r i t t ä j ä t ,  m a a n v i l 
j e l i j ä t ,  j o i l l a  p e l t o p i n t a - a l a  on 15 - 4 9 .9  h e h t a a r i a ,  i t s e n ä i s e t  
o p i s k e l i j  a t .

I I I  E r i k o i s t u n e e t  t y ö n t e k i j ä t  j a  m a a n v i l j e l i j ä t ,  j o i l l a  p e l t o p i n t a -  
a l a  5 - 1 4 .9  h e h t a a r i a .

IV E r i k o i s t u m a t t o m a t  t y ö n t e k i j ä t ,  maa- j a  m e t s ä t a l o u s t y ö n t e k i j ä t  
j a  m a a n v i l j e l i j ä t ,  j o i l l a  p e l t o p i n t a - a l a  on a l l e  5 h e h t a a r i a .

E l ä k e l ä i s e t  on l u o k i t e l t u  s o s i a a l i s e m a l u o k i t u k s e s s a  e n t i s e n  ammatin 
p e r u s t e e l l a .  K u i t e n k i n  k a i k k i  e l ä k e l ä i s e t ,  j o i d e n  e n t i n e n  ammat t i  o l i  
m a a n v i l j e l i j ä  s i j o i t t u v a t  I I I  l u ok k a an .  A v u s t a v a t  p e r h e e n j ä s e n e t  
s a a v a t  a v u s t e t t a v a n  s o s i a a l i a s e m a n .  Ammatissa to im im a t to m a t  p e r h e e n 
j ä s e n e t  s a a v a t  h u o l t a j a n  s o s i a a l i a s e m a n .

S o s i a a l i a s e m a l u o k i t u s t a  k ä y t e t t i i n  ens immäisen  k e r r a n  vuoden 1970 
v ä e s t ö l a s k e n n a s s a .  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  k ä y t e t t y  s o s i 
a a l i a s e m a l u o k i t u s  p o i k k e a a  vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n n a s s a  k ä y t e t y s t ä  
s e u r a a v i s s a  koh d in :

e l ä k e l ä i s e t  j a  l a i t o s h o i d o k i t , j o i d e n  e n t i n e n  ammat t i  o l i  t u n t e 
maton ,  s i s ä l t y i v ä t  vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n n a s s a  IV luok ka an .  
Asu n to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  h e i d ä t  on l u o k i t e l t u  luokk aan  
" s o s i a a l i a s e m a  tu n t e m a t o n " .

1) Rauha la Urho: Suo mala i se n  y h t e i s k u n n a n  s o s i a a l i n e n  k e r r o s t u 
n e i s u u s .  H e l s i n k i  1968.
Rauha la Urho: S uo ma la i se n  y h t e i s k u n n a n  s o s i a a l i s t e n  k e r r o s 
tumien  m ä ä r ä l l i s e t  va h v u u d e t .  S o s i a a l i n e n  A i k a k a u s k i r j a  
N : o 6 /1 969 .  H e l s i n k i  1969.
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- vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n n a s s a  osa  a l em m is t a  t o i m i h e n k i l ö i s t ä  
s i j o i t t u i  I I I  l uo k k aa n .  A sun to -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  on 
k a i k k i  alemmat t o i m i h e n k i l ö t  l u o k i t e l t u  I I  luo k k aa n .

13. E l i n v a i h e  P e rh ee n  e l i n v a i h e t t a  on s e l v i t e t t y  j a k a m a l l a  p e r h e e t  l a p s e t t o m i i n
j a  l a p s i p e r h e i s i i n  sek ä  l a p s i p e r h e e t  e d e l l e e n  vanhimman l a p s e n  i ä n  
mukaan n e l j ä ä n  ryhmään.  L a p se t t o m a t  p e r h e e t  on l i s ä k s i  j a e t t u  
k a h t e e n  ryhmään päämiehen i ä n  mukaan.  Myös p e r h e i s i i n  kuulumat tomat  
h e n k i l ö t  on j a e t t u  k a h t e e n  ryhmään i ä n  mukaan.  L u o k i tu s  on s e u r a a v a :

1.  P e r h e e t
1 . 1 .  L ap se t t om at  p e r h e e t
1 . 1 . 1 .  Päämies a l l e  4 5 - v u o t i a s
1 . 1 . 2 .  Päämies y l i  4 5 - v u o t i a s

1 . 2 .  L a p s i p e r h e e t
1 . 2 . 1 .  Vanhin l a p s i  a l l e  7 - v u o t i a s
1 . 2 . 2 .  Vanhin l a p s i  7 - 1 5 - v u o t i a s
1 . 2 . 3 .  Vanhin l a p s i  1 6 - 1 9 - v u o t i a s
1 . 2 . 4 .  Vanhin l a p s i  2 0 - v u o t i a s  t a i  vanhempi

2. Y k s i n ä i s e t  h e n k i l ö t
2 . 1 .  A l l e  4 5 - v u o t i a a t
2 . 2 .  Y l i  4 5 - v u o t i a a t

14.  P ä ä k i e l i  P ä ä k i e l e l l ä  t a r k o i t e t a a n  a s i a l l i s e s t i  samaa k u i n  k i e l i l a i n
(2 . 6 . 1 9 2 2 / 1 4 8 )  k ä y t t ä m ä l l ä  s a n o n n a l l a  "oma k i e l i " .  T i e t o  on s i i r r e t t y  
a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e n  a i n e i s t o o n  t i l a s t o l l i s e s t a  h e n k i l ö 
r e k i s t e r i s t ä .  T i l a s t o l l i s e n  h e n k i l ö r e k i s t e r i n  t i e t o  p ä ä k i e l e s t ä  
p e r u s t u u  vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n n a n  y h t e y d e s s ä  k e r ä t t y i h i n  t i e t o i h i n .  
Henk i lö n  p ä ä k i e l t ä  koskeva kysymys k u u l u i  vuoden 1970 v ä e s t ö l a s k e n 
n a s s a :  " P ä ä k i e l i .  I l m o i t t a k a a  e p ä s e l v i s s ä  t a p a u k s i s s a  m ih i n  k i e l i 
ryhmään k a t s o t t e  k u u lu va n n e" .  S yn ty ne id e n  j a  maahan m u u t t a n e id e n  
o s a l t a  t i e t o j a  on t ä y d e n n e t t y  v ä e s t ö i l m o i t u s t e n  p e r u s t e e l l a .
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TAULUKOHTAISET HUOMAUTUKSET 

RUOKAKUNTATAULUT

Taulun  a rk is to n u m e ro  on 501.

A lu e jak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kuntamuodon mukaan.

S a a t a v i s s a  o le v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  l ä ä n e i s t ä ,  s e u tu k a a v a -  
a l u e i s t a ,  k a u p u n k i s e u d u i s ta  j a  Vaasan R a n n ik k o a lu e e s ta  kuntamuodon 
mukaan se k ä  k u n n i s t a  o v a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  m a k s u l l i 
s i n a  v a l o k o p io in a .

V ä e s tö l a s k e n n a t  :

1960 SVT, VI C: 103, n id e  X II ,  t a u l u  13
Taulu  s i s ä l t ä ä  t i e d o t  v a i n  r u o k a k u n ta -a s e m a s t a .
1970 SVT, VI C : 104, n id e  V I,  t a u l u  1

H uom autuksia : Asum userossa  o l e v a t  l u e t a a n  n a i m i s i s s a  o l e v i i n .

TAULU 2 : Ruokakunnat ty y p in  j a  h e n k i lö lu v u n  mukaan

T aulun  a rk is to n u m e ro  on 502.

A lu e jak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa, l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t  j a  Vaasan R ann ikkoa lue  k u n t a 
muodon mukaan.

S a a t a v i s s a  o le v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  k a u p u n k i s e u d u i s ta  k u n ta 
muodon mukaan se k ä  k u n n i s t a  o v a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  mak
s u l l i s i n a  v a l o k o p io in a .

V ä e s tö l a s k e n n a t  :

1950 SVT, VI C : 102, n id e  V I I ,  t a u l u  4 
• 1960 SVT, VI C:103 , n id e  V I I ,  t a u l u  1

1970 SVT, VI C :104 , n id e  V I,  t a u l u  2

TAULU 1 : V äes tö  i ä n ,  s i v i i l i s ä ä d y n  j a  ru o k ak u n ta -a sem an  mukaan
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Taulun a r k i s t o n u m e r o  on 503.

Al ue ja ko  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kuntamuodon mukaan.

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  l ä ä n e i s t ä ,  s e u t u k a a v a -  
a l u e i s t a ,  k a u p u n k i s e u d u i s t a  j a  Vaasan R a n n i k k o a l u e e s t a  kuntamuodon 
mukaan sek ä  k u n n i s t a  o v a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  m a k s u l l i s i n a  
v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t  :

1950 SVT, t a u l u  26
1960 SVT, VI C : 103,  n i d e  X I I ,  t a u l u  11 
1970 SVT, VI C : 104,  n i d e  VI,  t a u l u  3

Huomautuks ia :  E l i n k e i n o l u o k i t u s  on l i i t t e e s s ä  7 j a  a m m a t t i a s e m a lu o k i t u s  l i i t t e e s s ä
4.  E l i n k e i n o l u o k i t u s  ko k o n a i su u d e ss a a n  l u o k i t u s p e r u s t e i n e e n  on 
e s i t e t t y  t i l a s t o k e s k u k s e n  j u l k a i s u s a r j a s s a  K ä s i k i r j o j a  N:o 4.

TAULU 4 : Ruokakunnat  päämiehen suk u pu o l e n ,  s i v i i l i s ä ä d y n  j a  i ä n  sek ä  r u o k a 
kunnan h e n k i l ö -  j a  l a p s i l u v u n  mukaan

Tau lun  a r k i s t o n u m e r o  on 504.

A lu e j ak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kuntamuodon mukaan.

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  l ä ä n e i s t ä ,  s e u t u k a a v a -  
a l u e i s t a ,  k a u p u n k i s e u d u i s t a  j a  Vaasan R a n n i k k o a l u e e s t a  kuntamuodon 
mukaan sek ä  k u n n i s t a  o v a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  m a k s u l l i s i n a  
v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t  :

1960 SVT, VI C : 103,  n i d e  V I I ,  t a u l u  2 
1970 SVT, VI C: 104,  n i d e  VI,  t a u l u  4

Taulu  s i s ä l t ä ä  myös t i e d o t  h e n k i l ö i t ä / 1 0 0  r u o k a k u n ta a  j a  l a p s i -  
r u o k a k u n ta a /1 0 0  l a p s e t o n t a  r u o k a k u n ta a .

Huomautuks ia :  T äss ä  t a u l u s s a  l a p s e k s i  m ä ä r i t e l t i i n  0 - 1 7 - v u o t i a s  h e n k i l ö ,  jonka
ruo k ak un ta -a se m a  o l i  muu k u in  p ä ä m ie s ,  päämiehen p u o l i s o  t a i  
k o t i a p u l a i n e n .

TAULU 3 : Ruokakunnat pääm iehen e l i n k e i n o n  j a  am mattiaseman j a  h e n k i lö lu v u n
mukaan
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PERHETAULUT

Taulun  a r k i s t o n u m e r o  on 511.

A lue ja ko  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa, l ä ä n i t  j a  s e u t u k a a v a - a l u e e t  kuntamuodon mukaan,  k a u p u n k i 
s e u d u t  j a  Vaasan Rann ikko a lue  se k ä  k u n n a t .

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  k a u p u n k i s e u d u i s t a  
j a  Vaasan R a n n i k k o a l u e e s t a  kuntamuodon mukaan o v a t  s a a t a v i s s a  
t i l a s t o k e s k u k s e s t a  m a k s u l l i s i n a  v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C: 103,  n i d e  XI,  t a u l u  2
1960 SVT, VI C: 103,  n i d e  X I I ,  t a u l u  7
1970 SVT, VI C : 104,  n i d e  V I I I ,  t a u l u  1

Huomautuks ia :  P e r h e i k s i  j a  a v i o p a r i p e r h e i k s i  on l a s k e t t u  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a
on l a p s i a .

TAULU 6 : P e r h e e t  t y y p i n ,  a l l e  1 8 - v u o t i a i d e n  l a s t e n  luvun  j a  i ä n ,  vanhempien
am m at i s sa to im iv u ud en ,  päämiehen s o s i a a l i a s e m a n  sek ä  ä i d i n  s i v i i l i 
säädyn  mukaan

Taulun a r k i s t o n u m e r o  on 512.

Al ue ja ko  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kuntamuodon mukaan se k ä  l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t  j a  
Vaasan Ra nn ik k oa lu e .

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  l ä ä n e i s t ä ,  s e u t u k a a v a -  
a l u e i s t a ,  k a u p u n k i s e u d u i s t a  j a  Vaasan R a n n i k k o a l u e e s t a  kuntamuodon 
mukaan o v a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  m a k s u l l i s i n a  v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t  :

1960 SVT, VI C:103 ,  n i d e  V, t a u l u  4
1970 SVT, VI C: 104,  n i d e  V I I I ,  t a u l u  2

Huomautuks ia :  P e r h e i k s i  l a s k e t a a n  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .

TAULU 5 : P e r h e e t  j a  ru o k ak u n n a t  t y y p in  mukaan



TAULU 7 : P e r h e i s i i n  k u u l u v a t  va imot  j a  y k s i n ä i s e t  ä i d i t  i ä n ,  a m m a t i s s a t o i 
mivuuden,  s i v i i l i s ä ä d y n ,  l a s t e n  lukumäärän j a  nuorimman l a p s e n  
i ä n  mukaan

Tau lun  a r k i s t o n u m e r o  on 513.

A lu e j ak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa.

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  koko m a a s t a ,  l ä ä n e i s t ä ,  
s e u t u k a a v a - a l u e i s t a ,  k a u p u n k i s e u d u i s t a  j a  Vaasan R a n n i k k o a l u e e s t a  
kuntamuodon mukaan sek ä  k u n n i s t a  o va t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  
m a k s u l l i s i n a  v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C : 104,  n i d e  V I I I ,  t a u l u  3

Huomautuksia :  P e r h e i k s i  a s u n t o -  j a  e l i n k e i n o t u t k i m u k s e s s a  k a t s o t a a n  myös ne avo
p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .  T a u l u s s a  e s i i n t y y  t a p a u k s i a ,  j o i s s a  ä i d i n
j a  l a p s e n  i ä n  v ä l i l l ä  on r i s t i r i i t a  ( ä i t i  on joko  l i i a n  n u o r i  t a i
vanha o l l a k s e e n  l a p s e n  b i o l o g i n e n  ä i t i ) .  Tämä on s e u r a u s t a  s i i t ä ,  
e t t ä  pe rheaseman " l a p s i "  s a i v a t  myös p u o l i s o i d e n  a ika i semmat  
l a p s e t  j a  o t t o l a p s e t .

TAULU 8 : P e r h e e t  päämiehen so s i o -e k o n o m is e n  aseman j a  i ä n ,  p e r h e t y y p i n
sek ä  l a s t e n  lukumäärän ( a l l e  7-  j a  a l l e  1 8 - v u o t i a a t  e r i k s e e n )  
mukaan

Taulun a r k i s t o n u m e r o  on 514.

A lu e j ak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa.

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  koko m a a s t a ,  l ä ä n e i s t ä ,  
s e u t u k a a v a - a l u e i s t a ,  k a u p u n k i s e u d u i s t a  j a  Vaasan R a n i k k o a l u e e s t a  
kuntamuodon mukaan ov a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  m a k s u l l i s i n a  
v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t :

1960 SVT, VI C: 103,  n i d e  V, t a u l u  2
1960 SVT, VI C:103 ,  n i d e  X I I ,  t a u l u t  8 ,  9 j a  10
1970 SVT, VI C:104 ,  n i d e  V I I I ,  t a u l u  4

Huomautuks ia :  P e r h e i k s i  on myös l a s k e t t u  a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .

So s io -ekonominen  l u o k i t u s  on l i i t t e e s s ä  6.

29
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Taulun  a r k i s t o n u m e r o  on 515.

A lu e j ak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa.

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  koko m aa s t a  kuntamuodon 
mukaan ov a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  m a k s u l l i s i n a  v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t  :

1970 SVT, VI C: 104,  n i d e  V I I I ,  t a u l u  6

Huomautuksia :  A v i o p a r i p e r h e i s i i n  on l a s k e t t u  v a i n  y h d e s s ä  a s u v a t  p u o l i s o t .
A v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a ,  on l a s k e t t u  myös a v i o p a r i p e r h e i k s i .

TAULU 1 0 : P e r h e e t  j a  y k s i n ä i s e t  e l i n v a i h e e n  mukaan

Taulun  a r k i s t o n u m e r o  on 516.

A lue ja ko  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa,  l ä ä n i t ,  s e u t u k a a v a - a l u e e t ,  k a u p un k i se u du t  j a  Vaasan 
Rann ikko a lue  kuntamuodon mukaan sek ä  k u nn a t .

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

Tau lua  e i  o l e  t u l o s t e t t u  m u i l l a  a l u e j a o i l l a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C :1 04 , n i d e  V I I I ,  t a u l u  7

Huomautuksia :  P e r h e i s i i n  on l a s k e t t u  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .

TAULU 1 1 : P e r h e e t  r u o k a k u n ta -  j a  p e r h e t y y p i n  mukaan

Tau lun  a r k i s t o n u m e r o  on 517.

A lu e j ak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa kuntamuodon mukaan.

S a a t a v i s s a  o le v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  l ä ä n e i s t ä ,  s e u t u k a a v a -  
a l u e i s t a ,  k a u p u n k i s e u d u i s t a  j a  Vaasan R a n n i k k o a l u e e s t a  kuntamuodon 
mukaan o v a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  m a k s u l l i s i n a  v a l o k o p i o i n a .

TAULU 9 : A v io p a r ip e rh e e t  m iehen j a  vaim on syntym ävuoden mukaan
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1950 SVT, VI C : 102,  n i d e  V I I ,  t a u l u  4 
1960 e i  o l e  v a s t a a v a a  t i e t o a .
1970 SVT, VI C: 104,  n i d e  V I I I ,  t a u l u  8

Huomautuksia :  P e r h e i k s i  on l a s k e t t u  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .

TAULU 1 2 : K a k s i k i e l i s t e n  p e r h e i d e n  0 - 2 4 - v u o t i a a t  l a p s e t  vanhempien p ä ä 
k i e l e n  se kä  oman p ä ä k i e l e n  j a  syntymävuoden mukaan

Tau lun  a r k i s t o n u m e r o  on 518.

A lu e j ak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa, Uudenmaan, Turun j a  P o r i n  l ä ä n i ,  Ahvenanmaan maakunta ,  
Vaasan l ä ä n i  kuntamuodon mukaan

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  k a i k i s t a  l ä ä n e i s t ä ,  
s e u t u k a a v a - a l u e i s t a ,  k a u p u n k i s e u d u i s t a  j a  Vaasan R a n n i k k o a l u e e s t a  
kuntamuodon mukaan sek ä  k u n n i s t a  o v a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  
m a k s u l l i s i n a  v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t :

1970 SVT, VI C: 104,  n i d e  V I I I ,  t a u l u  9

Tau lu  s i s ä l t ä ä  myös t i e d o n  ä i d i n  p o h j a k o u l u t u k s e s t a .

Huomautuks ia :  K a k s i k i e l i s e l l ä  p e r h e e l l ä  t a r k o i t e t a a n  p e r h e t t ä ,  j o s s a  p ä ä m i e h e l l ä
j a  p u o l i s o l l a  on e r i  k i e l i ,  suomi j a  r u o t s i .

P e r h e i k s i  on myös l a s k e t t u  a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .

TAULU 1 3 : P e r h e e t  t y y p i n ,  päämiehen amm at i s s a t o im iv uud en  j a  s i v i i l i s ä ä d y n
se kä  a l l e  1 3 - v u o t i a i d e n  l a s t e n  i ä n  mukaan; e r i k s e e n  0 - 1 2 - v u o t i a a t  
l a p s e t  i ä n  mukaan

Tau lun  a r k i s t o n u m e r o  on 519.

A lu e j ak o  t ä s s ä  j u l k a i s u s s a :

Koko maa,  l ä ä n i t ,  s e u k u k a a v a - a l u e e t  j a  Vaasan Ran n ik ko a l ue  k u n t a 
muodon mukaan.

S a a t a v i s s a  o l e v a  a l u e j a k o :

E d e l l ä  m a i n i t t u j e n  l i s ä k s i  v a s t a a v a t  t i e d o t  k a u p u n k i s e u d u i s t a  
kuntamuodon mukaan sek ä  k u n n i s t a  o v a t  s a a t a v i s s a  t i l a s t o k e s k u k s e s t a  
m a k s u l l i s i n a  v a l o k o p i o i n a .

V ä e s t ö l a s k e n n a t :
1970 SVT, VI C: 104,  n i d e  V I I I ,  t a u l u  5 

Huomautuks ia :  P e r h e i k s i  on l a s k e t t u  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .

V ä e s tö la s k e n n a t :
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ALLMÄNT

I e n l i g h e t  med l a g e n  (924 /75)  av den 12 december  1975 samt 
f ö r o r d n i n g e n  (982/75)  av den 19 december  1975 insa ml ad e  s t a t i s t i k 
c e n t r a l e n  den 1 . 1 .1 9 7 6  u p p g i f t e r  f ö r  en h e l a  r i k e t  o m f a t t a n d e  b o s t a d s -  
och n ä r i n g s u t r e d n i n g . B o s ta d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  o m f a t t a r  den v i d  
f ö r f r å g n i n g s t i d p u n k t e n  i  r i k e t  s t a d i g v a r a n d e  b o s a t t a  b e f o l k n i n g e n  och 
b e l y s e r  de s s  y r k e s -  och n ä r i n g s s t r u k t u r ,  f a m i l j e r n a s  och h u s h å l l e n s  
s t r u k t u r ,  i n k o m s t e r ,  u t b i l d n i n g  samt b e f o l k n i n g e n s  b o s t a d s f ö r h å l l a n d e n .

L iknande u p p g i f t e r  h a r  t i d i g a r e  i n s a m l a t s  v i d  f o l k r ä k n i n g a r n a  å r e n  
1950,  1960 och 1970.  B o s ta d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  d a t a i n n e h å l l  
ä r  dock mera b e g r ä n s a t  än f o l k r ä k n i n g a r n a s . b l . a .  h a r  i n t e  byggnads -  
d a t a  i n s a m l a t s  i  denna u t r e d n i n g .  B o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  
s t a t i s t i s k a  u p p g i f t e r  h a r  u p p g j o r t s  s å ,  a t t  de ä r  m ö j l i g a s t  j ä m f ö r 
b a r a  med 1970 å r s  f o l k r ä k n i n g s s t a t i s t i k .

B o s ta d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  s t a t i s t i s k a  u p p g i f t e r  p u b l i c e r a s  
i  sex  d e l a r  i  F in l a n d s  o f f i c i e l l a  s t a t i s t i k ,  p u b l i k a t i o n s s e r i e n  
FOS VI C : 105.  I denna s e r i e  u t g e s  även b o s t a d s -  och n ä r i n g s 
u t r e d n i n g e n s  " S a k r e g i s t e r " .

I f ö r e l i g g a n d e  d e l  p u b l i c e r a s  t a b e l l e r  om h u s h å l l e n s  och  f a m i l j e r n a s  
s t r u k t u r .  T a b e l l e r  om h u s h å l l e n s  b o s t a d s f ö r h å l l a n d e n  p u b l i c e r a s  i  d e l
I I  "B o s tä d e r  och b o s t a d s f ö r h å l l a n d e n "  och t a b e l l e r  om h u s h å l l e n s  och 
f a m i l j e r n a s  in k o m s te r  i  d e l  V " I n k o m s t e r " .

BOSTADS- OCH NÄRINGSUTREDNINGENS TÄCKNING

I b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  h a r  p o p u l a t i o n  e l l e r  den t o t a l a  
folkmängden d e f i n i e r a t s  som den i  r i k e t  b o s a t t a  b e f o l k n i n g e n  e n l i g t  
d e t  s t a t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t .  D e t t a  r e g i s t e r  g r u n d a r  s i g  på 1970 
å r s  f o l k r ä k n i n g  och de an m äl n in g ar  om b e f o l k n i n g s f ö r ä n d r i n g a r  som 
de l o k a l a  b e f o l k n i n g s r e g i s t e r f ö r a r n a  d ä r e f t e r  h a r  g j o r t .

De u p p g i f t e r  som e r h å l l i t s  på  b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  
b l a n k e t t e r  kombinerades  i  d a t am a sk in  med h j ä l p  av p e r s o n b e t e c k n i n g a r n a  
med d e t  s t a t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t s  u p p g i f t e r  om samma p e r s o n e r .  
S a m t i d i g t  sammankopplades även v i s s a  b a k g r u n d s d a t a  r ö r a n d e  den i  
d e t  c e n t r a l a  b e f o l k n i n g s r e g i s t r e t  m a n t a l s s k r i v n a  b e f o l k n i n g e n .  Det 
c e n t r a l a  b e f o l k n i n g s r e g i s t r e t  f ö r s  av b e f o l k n i n g s r e g i s t e r c e n t r a l e n .

Den i  r i k e t  b o s a t t a  b e f o l k n i n g e n  som t i d i g a r e  p u b l i c e r a t s  i  F in l a n d s  
o f f i c i e l l a  s t a t i s t i k  up pg ic k  den 31 . 12 .1 97 5  t i l l  4 720 492 p e r s o n e r .  
Denna fo lkmängd,  som b e r ä k n a t s  e n l i g t  d e t  s t a t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t ,  
a v v i k e r  n å g o t  f r å n  b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  motsva r and e  
fo lkmängd ,  t y  d e t  s t a t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t  i n n e h ö l l  v i d  denna 
t i d p u n k t  2 768 p e r s o n e r  som saknade  p e r s o n b e t e c k n i n g  och s å lu n d a  
kunde i n t e  u p p g i f t e r n a  om d e s s a  sammankoplas med b o s t a d s -  och n ä r i n g s 
u t r e d n i n g e n s  r e s u l t a t .  B o s ta d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  t o t a l a  f o l k 
mängd 4 717 724 p e r s o n e r  kan på ba se n  av nämnda sammankoppling 
i n d e l a s  i  f ö l j a n d e  g r u p p e r .
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4 717 724 (100.01 4) B o s ta d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  p o p u l a t i o n .

4 529 847 (96 .02 I )  A n ta l  p e r s o n e r  om v i l k a  b l a n k e t t a n m ä l a n
e r h ö l l s  och v i l k a  ocks å  i n g i c k  i  d e t  s t a 
t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t  och även t i l l h ö r d e  
den m a n t a l s s k r i v n a  b e f o l k n i n g e n .

18 648 (0 .4 0  $) A n ta l  p e r s o n e r ,  v i l k a  i n g i c k  i  d e t  s t a t i s 
t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t ,  men om v i l k a  i n t e  
e r h å l l i t s  b l a n k e t t a n m ä l a n  med motsva r and e  
p e r s o n b e t e c k n i n g ,  och v i l k a  i n t e  h e l l e r  
m a n t a l s s k r i v i t s  v i d  f ö r f r å g n i n g s t i d p u n k t e n  
un de r  mo ts va r and e  p e r s o n b e t e c k n i n g .
S t ö r s t a  d e l e n  av d e s s a  f a l l  ä r  s y n b a r l i g e n  
sådan a  p e r s o n e r ,  v i l k a  i n t e  i  v e r k l i g h e t e n  
bodde i  r i k e t  v i d  f ö r f r å g n i n g s t i d p u n k t e n ,  
u t a n  a n t i n g e n  hade e m i g r e r a t  e l l e r  a v l i d i t .

167 383 (3 .55  $) A n ta l  p e r s o n e r ,  v i l k a  i n g i c k  i  d e t  s t a t i s 
t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t  och v i l k a  m a n t a l s 
s k r e v s  v i d  f ö r f r å g n i n g s t i d p u n k t e n ,  men om 
v i l k a  i n t e  und er  mot sv a ra nde  p e r s o n 
b e t e c k n i n g  e r h å l l i t s  b l a n k e t t a n m ä l a n  i  
b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n .  Av d e s s a  
v a r  sammanlagt  41 947 sådana  p e r s o n e r  
v i l k a  e n l i g t  m a n t a l s s k r i v n i n g e n  saknade  
b o s t a d  i  hemkommunen. T i l l  d e s s a  d i s t r i 
bu e r a de s  i n t e  n å g r a  b o s t a d s -  och n ä r i n g s -  
u t r e d n i n g s b l a n k e t t e r , emedan d e s s a  i n t e  
hör  t i l l  den s . k .  b o s t a d s b e f o l k n i n g e n ,  
dvs .  t i l l  den  b e f o l k n i n g  som bo r  i  p r i v a t 
b o s t ä d e r .  Däremot ä r  r e s t e r a n d e  125 409 
p e r s o n e r  s å d a n a ,  v i l k a  borde  ha l ämnat  
u p p g i f t e r  om s i g  s j ä l v a  på b o s t a d s -  och 
n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  b l a n k e t t e r .  I f r å g a  
om d e s s a  p e r s o n e r  h a r  u t r e d n i n g e n  t i l l  
s i t t  f ö r f o g a n d e  e n d a s t  de u p p g i f t e r ,  v i l k a  
e r h å l l i t s  f r å n  o l i k a  r e g i s t e r .

1 846 (0 .04  I )  A n ta l  p e r s o n e r ,  v i l k a  i n g i c k  i  d e t  s t a t i s 
t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t  och om v i l k a  även 
e r h ö l l s  u p p g i f t e r  medel s  b l a n k e t t e r ,  men 
v i l k a  dock i n t e  m a n t a l s s k r i v i t s  v i d  
f r å g n i n g s t i d p u n k t e n  un d er  motsva r and e  
p e r s o n b e t e c k n i n g .

På b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  b l a n k e t t e r  e r h ö l l s  även e t t  a n t a l  
an m äl n i ng ar  om p e r s o n e r ,  v i l k a s  u p p g i f t e r  dock k a s s e r a d e s  på den 
g r und ,  a t t  v e d e r b ö ra n d e  p e r s o n e r  i n t e  i n g i c k  i  d e t  s t a t i s t i s k a  
p e r s o n r e g i s t r e t  och  s å l u n d a  i n t e  r ä kn a d es  t i l l  den i  r i k e t  b o s a t t a  
b e f o l k n i n g e n  e n l i g t  F i n l a n d s  o f f i c i e l l a  s t a t i s t i k .  A n t a l e t  k a s s e r a d e  
an m äl n i ng ar  u p pg ic k  sammanlagt  t i l l  31 766 (0 .67  i  av b o s t a d s -  och 
n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  p o p u l a t i o n ) .

3 1 2 7 8 0 2 1 75T—12
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Dessa  f ö r d e l a d e  s i g  e n l i g t  f ö l j a n d e :

21 999 A n ta l  p e r s o n e r  om v i l k a  e r h ö l l s  b l a n k e t t a n m ä l a n  och 
v i l k a  m a n t a l s s k r i v i t s  v i d  f ö r f r å g n i n g s t i d p u n k t e n ,  
men v i l k a  i n t e  i n g i c k  i  d e t  s t a t i s t i s k a  p e r s o n 
r e g i s t r e t  un de r  motsva r and e  p e r s o n b e t e c k n i n g .  S t ö r s t a  
d e l e n  av d e s s a  f a l l  t o r d e  v a r a  i  r i k e t  b o s a t t a  
p e r s o n e r ,  som av någon o r s a k  i n t e  i n g å r  i  p e r s o n 
r e g i s t r e t .

7 412 A n ta l  p e r s o n e r  om v i l k a  e r h ö l l s  b l a n k e t t a n m ä l a n ,  men
v i l k a  i n t e  m a n t a l s s k r i v i t s  un de r  mot sv a ra nde  p e r s o n 
b e t e c k n i n g  och v i l k a  i n t e  h e l l e r  i n g i c k  i  d e t  
s t a t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t  un d er  mo ts va r and e  p e r 
s o n b e t e c k n i n g .  S t ö r s t a  d e l e n  av d e s s a  f a l l  t o r d e  
v a r a  p e r s o n e r ,  v i l k a  f e l a k t i g t  på b l a n k e t t e n  u p p
g i v i t  a r b e t s p e n s i o n s k o r t e t s  nummer i  s t ä l l e t  f ö r  
p e r s o n b e t e c k n i n g .  För d e s s a  p e r s o n e r s  d e l  a v v i k e r  
s å l e d e s  a r b e t s p e n s i o n s k o r t e t s  nummer f r å n  p e r s o n 
b e t e c k n i n g  .

2 355 A n ta l  p e r s o n e r ,  f ö r  v i l k a s  d e l  p e r s o n b e t e c k n i n g e n
på b l a n k e t t e n  i n t e  v a r i t  r i k t i g ,  och v i l k a  på denna 
g rund k a s s e r a d e s  u r  m a t e r i a l e t .

B o s ta d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  b l a n k e t t e r  u t s ä n d e s  e n d a s t  t i l l  
p r i v a t a  h u s h å l l .  Dessa o m f a t t a r  i n t e  p e r s o n e r ,  v i l k a  ä r  på o l i k a  
i n r ä t t n i n g a r  med o f t a s t  gemensamt k o s t h å l l ,  t . e x .  f ö r  v å r d .
P e r s o n e r  t i l l h ö r a n d e  p r i v a t a  h u s h å l l  och i n r ä t t n i n g s h u s h å l l  
b i l d a r  t i l l s a m m a n s  den i  r i k e t  b o s a t t a  b e f o l k n i n g e n .  A n t a l e t  
p e r s o n e r  som hör  t i l l  de p r i v a t a  h u s h å l l e n  h a r  i  b o s t a d s -  och 
n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  b e r ä k n a t s  e n l i g t  f ö l j a n d e ;

4 531 693 A n ta l  p e r s o n e r  om v i l k a  e r h ö l l s  b l a n k e t t a n m ä l a n  
och v i l k a  även i n g i c k  i  d e t  s t a t i s t i s k a  p e r s o n 
r e g i s t r e t .  (Resp.  t a l  f å s  genom a t t  t v å  ovan 
d e f i n i e r a d e  g r u p p e r  a d d e r a s :  4 529 847 + 1 846 
= 4 531 693) .

33 009 A n ta l  p e r s o n e r ,  v i l k a  e n l i g t  b l a n k e t t e r n a s
u p p g i f t e r  " s t a d i g v a r a n d e  v i s t a s  på  a n s t a l t  
f ö r  v å r d " .

2 289 A n ta l  p e r s o n e r  om v i l k a  e r h ö l l s  b l a n k e t t a n m ä l a n ,
men v i l k a  m a n t a l s s k r i v i t s  på någon i n r ä t t n i n g .

908 A n ta l  p e r s o n e r  om v i l k a  e r h ö l l s  b l a n k e t t a nm äl an ,
men f ö r  v i l k a s  d e l  u p p g i f t e r n a  om h u s h å l l  i c k e  ä r  
k ä n d a .

4 495 487 B e fo l k n in g e n  t i l l h ö r a n d e  p r i v a t a  h u s h å l l .



En s t o r  d e l  av de 125 409 p e r s o n e r  f ö r  v i l k a  i n t e  e r h å l l i t s  u p p g i f t e r  
medel s  b l a n k e t t ,  men v i l k a  i n g å r  i  b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  
p o p u l a t i o n ,  ä r  så d an a ,  v i l k a  f l y t t a t  j u s t  f ö r e  f ö r f r å g n i n g s t i d p u n k t e n .

E n l i g t  t ä c k n i n g s u t r e d n i n g e n  r ö r a n d e  b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  
v a r  s a n n o l i k h e t e n  f ö r  dem som f l y t t a t  inom l a n d e t  å r  1975 t v å  gånger  
s t ö r r e  a t t  f a l l a  u t a n f ö r  b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n ,  än f ö r  de 
p e r s o n e r ,  v i l k a  i n t e  f l y t t a t  under  å r e t .

B o s ta d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  b l a n k e t t e r  d i s t r i b u e r a d e s  t i l l  
l ä g e n h e t e r n a  på basen  av u p p g i f t e r  om hemorten i  d e t  c e n t r a l a  
b e f o l k n i n g s r e g i s t r e t . De f ö r h a n d s i f y l l d a  u p p g i f t e r n a  på b l a n k e t t e r n a  
som sän des  t i l l  l ä g e n h e t e r n a ,  mo ts v a r ad e  r e g i s t e r s i t u a t i o n e n  den 
1 5 . 1 0 .1 9 7 5 .  R e g i s t e r u p p g i f t e r n a  å t e r  v a r  c i r k a  1-3 månader  e f t e r  
den v e r k l i g a  s i t u a t i o n e n .  De f ö r h a n d s i f y l l d a  u p p g i f t e r n a  på 
b l a n k e t t e r n a ,  som v i d  å r s s k i f t e t  1975/76 sän des  t i l l  l ä g e n h e t e r n a ,  
mo ts va r and e  s å l e d e s  s i t u a t i o n e n  e t t  h a l v t  å r  t i d i g a r e .  Härv id  
s t a n n a d e  l ä t t a r e  de p e r s o n e r  u t a n f ö r  e n k ä t e n ,  v i l k a  f l y t t a t  und er  
s e n a r e  d e l e n  av å r  1975 t i l l  en ny e l l e r  obebodd b o s t a d ,  emedan 
de i n t e  e r h ö l l  någon f ö r h a n d s i f y l l d  b l a n k e t t .

öv e r  t ä c k n i n g e n  av b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  b l a n k e t t m a t e r i a l  
g ö r es  s ä r s k i l d  u t r e d n i n g ,  och d es s  v i k t i g a s t e  r e s u l t a t  p u b l i c e r a s  
i  d e l  V. P u b l i k a t i o n e n  i n n e h å l l e r  också  de kommunvisa t ä c k n i n g s -  
p r o c e n t e r n a .  Föremål  f ö r  u t r e d n i n g e n  ä r  b e f o l k n i n g e n  och de s t a d i g 
v a r a nd e  bebodda b o s t a d s l ä g e n h e t e r n a .  Däremot ä r  d e t  i n t e  m ö j l i g t  
a t t  u t r e d a  de tomma och t i l l f ä l l i g t  bebodda b o s t a d s l ä g e n h e t e r n a s  
t ä c k n i n g .

BEGREPP

1.  B e fo l k n in g  Be fo l k n in g en  i  b o s t a d s  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  u t g ö r s  av den i  r i k e t  
b o s a t t a  b e f o l k n i n g e n .  T i l l  den i  r i k e t  b o s a t t a  b e f o l k n i n g e n  r äkn as  
i n t e  de p e r s o n e r  som hör  t i l l  f rämmande s t a t e r s  am b ass ad er ,  h a n d e l s -  
r e p r e s e n t a t i o n e r  e l l e r  k o n s u l a t ,  l i k s o m  i n t e  h e l l e r  d e r a s  f a m i l j e 
medlemmar och p e r s o n l i g a  t j ä n s t e p e r s o n a l ,  s å  v i d a  d e s s a  i n t e  ä r  f i n s k a  med
b o r g a r e .  T i l l  å t s k i l l n a d  f r å n  1950,  1960 och 1970 å r s  f o l k r ä k n i n g a r  
b a s e r a r  s i g  i n t e  den i  r i k e t  b o s a t t a  b e f o l k n i n g e n  på  d e t  a n t a l  
p e r s o n e r ,  söm e r h å l l i t s  medel s  b l a n k e t t e r n a ,  u t a n  b o s t a d s -  och 
n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  p o p u l a t i o n  u t g ö r s  av de p e r s o n e r ,  som i  e n l i g h e t  
med d e t  av s t a t i s t i k c e n t r a l e n  f ö r d a  s t a t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t  
bodde i  r i k e t  den 31 . 1 2 .1 9 7 5 .

En p e r s o n s  bostadskommun bes täms  i  b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  
i  e n l i g h e t  med deri anmälan,  som g j o r t s  på v e d e r b ö ra n d e  b l a n k e t t .  T i l l  
b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  u p p g i f t e r  h a r  f r å n  d e t  s t a t i s t i s k a  
p e r s o n r e g i s t r e t  f o g a t s  u p p g i f t e r  om de m a n t a l s s k r i v n a  p e r s o n e r  som bor  
i  i n r ä t t n i n g a r  samt om de p e r s o n e r  om v i l k a  i n t e  på b o s t a d s -  och 
n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  b l a n k e t t  e r h å l l i t s  någon anmälan .  D y l i k a  p e r 
s o n e r s  bostadskommun bes täm s i  e n l i g h e t  med man ta l s sk r iv n ing sko mm un en .
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2. H u s h å l l  H u s h å l l e t  b i l d a s  av f ami l jemedlemmar  och an d r a  p e r s o n e r ,  som b or
t i l l s a m m a n s  och h a r  gemensamt k o s t h å l l .  U n d e r h y r e s g ä s t  som h a r  e g e t  
k o s t h å l l ,  b i l d a r  s å l e d e s  e t t  e g e t  h u s h å l l .  D e f i n i t i o n e n  ö v e r e n s 
stämmer med F ö r e n t a  N a t i o n e r n a s  r ekomm end a t ion e r1 ^.  De som bor  i  
i n t e r n a t ,  a r b e t s p l a t s b o s t ä d e r  och på f a r t y g  b i l d a r  även h u s h å l l  
l i k som u t r i k e s  b o s a t t a  p e r s o n e r .  U t a n f ö r  h u s h å l l e n  b l i r  de p e r s o n e r ,  
som v a r a k t i g t  ä r  i  o l i k a  i n r ä t t n i n g a r ,  t . e x .  på å l d r i n g s - ,  s k o l -  
och barnhem.  De som ä r  t i l l f ä l l i g t  i  i n r ä t t n i n g a r  ( t . e x .  på s j u k 
hus e l l e r  i  f ä n g e l s e )  t i l l h ö r  d e t  h u s h å l l ,  t i l l  v i l k e t  de an m ä l t s .

I å r s  1960 f o l k r ä k n i n g  b i l d a d e  p e r s o n e r  i  p r i v a t a  å l d r i n g s h e m  p r i v a t 
h u s h å l l .  I å r s  1970 f o l k r ä k n i n g  och i  b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  
b i l d a d e  de i n g a  h u s h å l l  u t a n  de r ä k n a de s  såsom a n s t a l t s b e f o l k n i n g .  
Däremot u t g j o r d e  p e r s o n e r ,  som bodde i  b o s t a d s h u s  f ö r  å l d r i n g a r  
h u s h å l l  i  b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n .

3.  S t ä l l n i n g  i  h u s h å l l e t

S t ä l l n i n g  i  h u s h å l l e t  h a r  k l a s s i f i c e r a t s  e n l i g t  f ö l j a n d e :  huvudman, 
maka/make,  b a r n ,  b a r n b a r n ,  f a r  e l l e r  mor ,  s v ä r d o t t e r  e l l e r  - s o n ,  annan 
s l ä k t i n g ,  h e m b i t r ä d e  e l l e r  annan p e r s o n .

Huvudmannen ä r  den p e r s o n ,  som på b l a n k e t t e n  u p p g i v i t s  som huvudman.
Om i n t e  h u s h å l l e t s  huvudman u p p g i v i t s ,  a n t e c k n a d e s  som huvudman den 
p e r s o n ,  som ans ågs  ha de b ä s t a  m ö j l i g h e t e r n a  a t t  s v a r a  f ö r  h u s h å l l e t s  
ekonomi.  Könet hade i n ge n  b e t y d e l s e  v i d  bes tämmandet  av h u s h å l l e t s  
huvudman.

Huvudman och maka/make behövde i n t e  v a r a  g i f t a  s i n s e m e l l a n .
S t ä l l n i n g e n  som "maka/make" i  h u s h å l l e t  f i c k  den p e r s o n  som anm äl t s  
som maka/make på b l a n k e t t e n ,  obe roende  av c i v i l s t å n d .

Med b a r n  a v s es  s å v ä l  makarnas  gemensamma och e n d e r a s  egna b a r n  som 
a d o p t i v b a r n .  Även i c k e - o g i f t  kan f å  s t ä l l n i n g e n  " b a r n "  i  h u s 
h å l l e t .  Även s t y v f a r  och -mor kan f å  s t ä l l n i n g e n  "huvudmannens 
e l l e r  makens/makans f a r / m o r " .

S t ä l l n i n g a r n a  i  h u s h å l l e t  " b a r n b a r n " ,  s v ä r d o t t e r  e l l e r  - s o n  och 
" a n n a n _ s l ä k t i n g "  bes tämdes  i  r e l a t i o n  t i l l  a n t i n g e n  huvudmannen e l l e r  
maken/makan.

Hembi t räde  ä r  en p e r s o n ,  som ä r  i  h u s h å l l e t s  t j ä n s t  och bo r  t i l l s a m m a n s  
med h u s h å l l e t  i  samma k o s t h å l l .  Som h e m b i t r ä d e  r äk n a d es  dock i n t e  en 
sådan  p e r s o n ,  v a r s  h u v u d s a k l i g a  ve rk sa mh e t  u p p g i v i t s  v a r a  sk o lg ån g  
e l l e r  s t u d i e r .

1) European Recommendat ions f o r  t h e  1970 P o p u l a t i o n  C e ns u se s ,  
ST/CES/13.  U n i t e d  N a t i o n s ,  New York 1969 samt motsva r and e  
rekommendat ioner  f ö r  h e l a  v ä r l d e n  P r i n c i p l e s  and 
Recommendations f o r  N a t i o n a l  P o p u l a t i o n  C e n su se s ,  S e r i e  
M No 44,  U n i t e d  N a t i o n s ,  New York 1967.
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4. H u s h å l l s t y p

H u s h å l l e n  h a r  d e f i n i e r a t s  u t g å en d e  i f r å n ,  om d e t  t i l l  h u s h å l l e t  hör  
f a m i l j e r  och om d e s s a  ä r  s i n s e m e l l a n  i  s l ä k t f ö r h å l l a n d e  e l l e r  i n t e .  
H u s h å l l s t y p e r n a  ä r  f ö l j a n d e :

1. H u sh å l l  u t a n  f a m i l j

2. H u sh å l l  med en f a m i l j
2 . 1 .  E n b ar t  f a m i l j
2 . 2 .  Fami l j  och e n b a r t  s l ä k t i n g a r
2 . 3 .  F a m i l j ,  s l ä k t i n g a r  o c h / e l l e r  i c k e - s l ä k t i n g a r

3.  H u sh å l l  med t v å  f a m i l j e r
3 . 1 .  F a m i l j e r n a  s l ä k t  i  n e d s t i g a n d e  e l l e r  u p p s t i g a n d e  l e d
3 . 2 .  F a m i l j e r n a  s l ä k t  i  s i d o l e d
3 . 3 .  F a m i l j e r n a  i n t e  s l ä k t  med v a r a n d r a

4.  H u s h å l l  med t r e  e l l e r  f l e r a  f a m i l j e r
4 . 1 .  F a m i l j e r n a  s l ä k t  med v a r a n d r a
4 . 2 .  F a m i l j e r n a  i n t e  s l ä k t  med v a r a n d r a

H u sh å l l  som b e s t å r  av t v å  e l l e r  f l e r a  f a m i l j e r  samt p e r s o n e r  som i n t e  
t i l l h ö r  någon f a m i l j ,  h a r  h ä n f ö r t s  t i l l  g ruppen " f a m i l j e r n a  i n t e  
s l ä k t  med v a r a n d r a " .

Motsvarande g r u p p e r i n g  användes  f ö r  f ö r s t a  gången i  1970 å r s  f o l k 
r ä k n i n g .  I 1960 å r s  f o l k r ä k n i n g  g r u p p e r a d e s  h u s h å l l  i n t e  e f t e r  t y p .
I 1950 å r s  f o l k r ä k n i n g  g r u p p e r a d e s  h u s h å l l e n  i  e n p e r s o n s h u s h å l l  och 
i  f l e r p e r s o n s h u s h å l l .

5. Fami l j  Som f a m i l j e r  r ä k n a s  i  e n l i g h e t  med F ö r e n t a  N a t i o n e r n a s
rekommendat ion*^ f ö l j a n d e :

1.  F ö r ä l d r a r ,  e l l e r  f ö r ä l d e r  med o g i f t a  ba rn

2. B a r n l ö s a  ä k t a  makar

Endas t  t i l l s a m m a n s  boende p e r s o n e r  b i l d a r  en f a m i l j . Barn som i n t e  
bor  t i l l s a m m a n s  med s i n  f ö r ä l d r a r  h ö r  i n t e  t i l l  f ö r ä l d r a r n a s  f a m i l j . 
G i f t a  p e r s o n e r  som bor  å t s k i l t  kan i n t e  h ö ra  t i l l  samma f a m i l j . 
Sammanboende p e r s o n e r  i  s a m v e t sä k te n sk a p  med b a r n  r ä k n a s  som 
f a m i l j  e r .

1) European  Recommendat ions f o r  t h e  1970 P o p u l a t i o n  C en su se s ,  
ST/CES/13. U n i t e d  N a t i o n s ,  New York 1969.
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En f a m i l j  kan b e s t å  av h ö g s t  t v å  på v a r a n d r a  f ö l j a n d e  g e n e r a t i o n e r .
I f a l l  h u s h å l l e t  b e s t å r  av f l e r a  g e n e r a t i o n e r  h a r  f a m i l j e n  b i l d a t s  
u tg å e n d e  f r å n  den y n g s t a  g e n e r a t i o n e n .  Om h u s h å l l e t  t . e x .  o m f a t t a r  
huvudman, son och so n so n ,  dv s .  t r e  g e n e r a t i o n e r ,  s å  u t g ö r s  f a m i l j e n  
av sonen och sonsonen  medan huvudmannen ä r  u t a n  f a m i l j . En och samma 
p e r s o n  kan t i l l h ö r a  e n d a s t  en f a m i l j .

D e f i n i t i o n e n  v a r  densamma i  1950,  1960 och 1970 å r s  f o l k r ä k n i n g a r .

6. F a m i l j e t y p  E n l i g t  d e t  k ä r n f a m i l j  begre pp  som an v ä n t s  i  b o s t a d s -  och n ä r i n g s 
u t r e d n i n g e n ,  ä r  f a m i l j e t y p e r n a  f ö l j a n d e :

1) ä k t a  makar u t a n  ba rn
2) ä k t a  makar med b a r n
3) mor och ba rn
4) f a r  och ba rn

T i l l  f a m i l j e g r u p p e n  ä k t a  p a r  h a r  r ä k n a t s  a l l a  t i l l s a m m a n s  boende ä k t a  
makar och sammanboende som h a r  b a r n  ( f a m i l j e t y p  2) samt samman
boende b a r n l ö s a  ä k t a  p a r  ( f a m i l j e t y p  1 ) .

7. S t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n

K l a s s i f i c e r i n g e n  av s t ä l l n i n g  i  f a m i l j e n  används v i d  bes tämmandet  
av o l i k a  f a m i l j e t y p e r .  I n d e l n i n g e n  ä r  f ö l j a n d e :

1) huvudman
2) maka
3) ba rn
4) p e r s o n e r  som i c k e  t i l l h ö r  någon f a m i l j

F a m i l j e n s  huvudman. I f a m i l j e t y p e r n a  1,  2 och  4 ( se  f a m i l j e t y p e r n a )  
ä r  f a m i l j e n s  huvudman a l l t i d  en man och i  f a m i l j e t y p  3 a l l t i d  en kv in n a .  
F a m i l j e n s  huvudman ä r  i n t e  a l l t i d  densamma som h u s h å l l e t s  huvudman, 
emedan h u s h å l l e t s  huvudman bes täms  på ekonomiska g r u n d e r .

Som b a r n  r äk na s  s å v ä l  ä k t a  makars  och o g i f t a  sammanboendes gemensamma 
b a r n  som en d e r a s  t i d i g a r e  b a r n  och a d o p t i v b a r n .  S t ä l l n i n g e n  som b ar n  
ä r  obe roende av å l d e r ,  v a r f ö r  även en f u l l v u x e n  kan ha s t ä l l n i n g  som 
b a r n  i  f a m i l j e n ,  i f a l l  han /hon  bor  hos s i n a  f ö r ä l d r a r  och ä r  o g i f t .

8.  Yrkesverksam b e f o l k n i n g

Med y r k esv e rk sa m b e f o l k n i n g  av se s  p e r s o n e r ,  v i l k a  v i d  f ö r f r å g n i n g s 
t i d p u n k t e n  f y l l t  14 år .  och v a r i t  i  i n k o m s tb r i n g an d e  a r b e t e  mins t  
h ä l f t e n  av b r a n s c h e n s  normala  a r b e t s t i d  och e r h å l l i t  e r s ä t t n i n g  f ö r  
s i t t  a r b e t e  i  p en g a r  e l l e r  n a t u r a .  T i l l  den y rkesverksamma b e f o l k 
n in ge n  r ä k n a s  fö ru tom l ö n t a g a r e ,  även f ö r e t a g a r e  samt s . k .  med
h j ä l p a n d e  fami l j emedlemmar ,  v i l k a  f y l l e r  ovannämnda d e f i n i t i o n .  
F ö r f r å g n i n g s t i d p u n k t e n  v a r  den 1 . 1 . 1 9 7 6 .  F ö r v ä r v s a r b e t e t  f ö r  
p e r s o n e r ,  som ä r  a r b e t s l ö s a  e l l e r  a v t j ä n a r  s i n  v ä r n p l i k t ,  avgö rs  
på ba se n  av u p p g i f t e r n a  om s e n a s t e  y r ke  och a r b e t s p l a t s .  P e r s o n e r  
i  t i l l f ä l l i g t  a r b e t e  (såsom s k o l e l e v e r  och s t u d e r a n d e ,  v i l k a  a r b e t a r  
un de r  l e d i g h e t e n ) , r ä k n a s  i n t e  t i l l  den y rkesve rksamma b e f o l k n i n g e n .
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Yrkesverksamma p e r s o n e r s  n ä r i n g s g r e n  bes täms  i  e n l i g h e t  med a r b e t s 
g i v a r e n s  e l l e r  d e t  egna f ö r e t a g e t s  b r a n s c h .  A l l a  som a r b e t a r  på 
samma a r b e t s p l a t s  f å r  samma n ä r i n g s g r e n  oberoende  av y r k e .  Om 
f ö r e t a g e t  v e r k a r  inom f l e r a  än en b r a n s c h ,  r ä k n a s  den gemensamma 
p e r s o n a l e n  (ledningen och k o n t o r s p e r s o n a l e n )  t i l l  den b r a n s c h ,  som 
e n l i g t  f ö r e l i g g a n d e  u p p g i f t e r  kan a n s es  v a r a  d e t  f ö r h ä r s k a n d e  
inom f ö r e t a g e t s  v e r ks a m h e t .

Br anschen  bes täms  s k i l t  f ö r  v a r j e  a r b e t s p l a t s  i  e n l i g h e t  med s t a t i s 
t i k c e n t r a l e n s  n ä r i n g s g r e n s i n d e l n i n g ^ . A r b e t s p l a t s e n  h a r  d e f i n i e r a t s  
som en e n h e t ,  d ä r  en f y s i s k  e l l e r  j u r i d i s k  p e r s o n  b e d r i v e r  i  huvudsak 
e t t  v i s s t  s l a g s  ve rksa mhe t  ( t . e x .  ek o nom isk t ,  e d m i n i s t r a t i v t , s a n i t ä r t )  
inom e t t  e n h e t l i g t  område ( t . e x .  b u t i k ,  f a b r i k ,  s k o l a ,  j o r d b r u k s -  
l ä g e n h e t ) .  Den e g e n t l i g a  a r b e t s p l a t s e n  kan ha h i ä l p a r b e t s p l a t s e r , 
v i l k a s  b r a n s c h  ä r  densamma som den e g e n t l i g a  a r b e t s p l a t s e n s .  H j ä l p -  
a r b e t s p l a t s e n  ä r  en s e p a r a t  e n h e t ,  som h u v u d s a k l i g e n  e r b j u d e r  t j ä n s t e r  
t i l l  en e l l e r  f l e r a  a r b e t s p l a t s e r  inom samma f ö r e t a g ,  Som h j ä l p -  
a r b e t s p l a t s e r  an se s  f r i s t å e n d e  k o n t o r  ( i n k l .  h u v u d k o n t o r ) ,  l a g e r ,  
r e p a r a t i o n s v e r k s t ä d e r ,  k r a f t v e r k ,  b y g g n a d s a v d e l n i n g , t r a n s p o r t a v 
d e l n i n g ,  f o r s k n i n g s a v d e l n i n g  och hamnar .  I a l l m ä n h e t  u t ö v a r  h j ä l p -  
a r b e t s p l a t s e r n a  i n t e  s j ä l v s t ä n d i g  f r a m s t ä l l n i n g ,  f ö r s ä l j n i n g  e l l e r  
annan p r o d u k t i o n s v e r k s a m h e t . Om t . e x .  en p a p p e r s f a b r i k s  b i l v e r k s t a d  
b e t j ä n a r  f a b r i k e n s  a l lm än na  v e r k s a m h e t ,  s å  k l a s s i f i c e r a s  den und er  
samma b r a n s c h  som f a b r i k e n .  Däremot a v v i k e r  ve r ks a m h e t en  på en av 
p a p p e r s f a b r i k e n  ägd j o r d b r u k s l ä g e n h e t  så  mycket  f r å n  f a b r i k e n s  
p r o d u k t i o n s v e r k s a m h e t ,  a t t  den i n t e  kan a v s es  v a r a  en h j ä l p a r b e t s -  
p l a t s ,  u t a n  k l a s s i f i c e r a s  som j o r d b r u k .

N ä r in g s g r e n e n  f ö r  j o r d -  och sk o g s b r u k a r e  bes tämdes  e n l i g t  l ä g e n h e t e n s  
o d la d e  å k e r a r e a l  och den t i d  som an v ä n t s  f ö r  sk og s -  och f l o t t n i n g s -  
a r b e t e n .  Då l ä g e n h e t e n s  å k e r a r e a l  u n d e r s k r e d  5 h a ,  k l a s s i f i c e r a d e s  
l ä g e n h e t e n s  y rkesve rksamma p e r s o n e r  unde r  sk o g s b r u k ,  s å v i d a  de hade u t f ö r t  
s ko g s -  och f l o t t n i n g s a r b e t e  m in s t  4 månader .  Om l ä g e n h e t e n s  
å k e r a r e a l  ö v e r s k r e d  5 ha  och a l l a  l ä g e n h e t e n s  y rkesve rksamma p e r s o n e r  
hade u t f ö r t  s k o g s -  och f l o t t n i n g s a r b e t e n  m in s t  4 månader ,  k l a s s i f i 
c e r a d e s  l ä g e n h e t e n s  huvudman un de r  j o r d b r u k  och ö v r i g a  yrkesve rksamma 
p e r s o n e r  un de r  sk og sb ru k .

Famil jemedlemmar och s t u d e r a n d e ,  som i n t e  ä r  ekonomisk t  s j ä l v s t ä n d i g a ,  
e r h å l l e r  samma n ä r i n g s g r e n  som den  p e r s o n  de n ä r m a s t  kan a n s es  v a r a  
ekonomisk t  be roe nde  av.

N ä r i n g s g r e n s i n d e l n i n g e n  f i n n s  i  b i l a g a  7.

9. N ä r i n g s g r e n

1) N ä r i n g s g r e n s i n d e l n i n g  (NI ) ,  s t a t i s t i k c e n t r a l e n ,  Handböcker  
No 4,  H e l s i n g f o r s  1972
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Y r k e s s t ä l l n i n g e n  bes täms  u tg å en d e  f r å n  u p p g i f t e r  om y r k e  och n ä r i n g s 
g r e n .  Y r k e s s t ä l l n i n g s g r u p p e r i n g e n  f ö l j e r  FN:s r ekommendat ioner  och 
a v v i k e r  f r å n  d e s s a  e n b a r t  d ä r i  a t t  l ö n t a g a r n a  h a r  u p p d e l a t s  på 
f u n k t i o n ä r e r  och a r b e t a r e .

52 ï? ï§S§r® ä r  p e r s o n ,  v i l k e n  som huvudyrke d r i v e r  e g e t  ekonomisk t  
f ö r e t a g ,  o d l a r  egen e l l e r  a r r e n d e r a d  j o r d b r u k s l ä g e n h e t  e l l e r  ä r  
f r i  y r k e s u t ö v a r e .  F ö r e t a g a r n a  i n d e l a s  i  a r b e t s g i v a r e  och ensam
f ö r e t a g a r e  b e ro en de  på om de a v l ö n a r  a r b e t s k r a f t  e l l e r  e j .

Av ä k t a  makar ,  v i l k a  v e r k a r  som f ö r e t a g a r e  inom samma f ö r e t a g ,  
t . e x .  en j o r d b r u k s l ä g e n h e t , r ä k n a s  den ena som f ö r e t a g a r e  och 
den an d ra  som medh jä l pan de  fam i l j em ed l em .  Om de i s t ä l l e t  v e r k a r  
som f ö r e t a g a r e  i  o l i k a  f ö r e t a g ,  r ä k n a s  båda som f ö r e t a g a r e .
P e r s on  s l ä k t  med f ö r e t a g a r e n  i  r a k t  u p p s t i g a n d e  e l l e r  n e d s t i g a n d e  
l e d ,  r ä k n a s  som medh jä l pan de  fami l j em ed l em  och i n t e  som l ö n t a g a r e .  
Däremot kan syskon  v a r a  l ö n t a g a r e  i  f ö r h å l l a n d e  t i l l  v a r a n d r a  
e l l e r  f u n g e r a  som f ö r e t a g a r e  inom samma f ö r e t a g .

2.  Som f ö r e t a g s l e d a r e  och f u n k t i o n ä r e r  k l a s s i f i c e r a s  p e r s o n e r
i  l e d an de  s t ä l l n i n g  inom f ö r e t a g ,  a n s t a l t e r  och o r g a n i s a t i o n e r  
samt ö v r i g a  p e r s o n e r  som u t f ö r  h u v u d s a k l i g e n  e j - f y s i s k a  u p p g i f t e r .  
Typ i sk a  f u n k t i o n ä r s g r u p p e r  ä r  k o n t o r s -  och f ö r s ä l j n i n g s p e r s o n a l , 
u t b i l d a d e  p e r s o n e r  inom u t b i l d n i n g  och s j u k v å r d ,  k o n d u k t ö r e r  och 
ö v r i g a  p e r s o n e r  som b e t j ä n a r  a l l m ä n h e t e n .

3.  Som a r b e t a r e  r ä k n a s  sådana  l ö n t a g a r e  som j o r d -  och skog sbr uks  - 
a r b e t a r e  samt i c k e - s p e c i a l a r b e t a r e  och såd ana  s p e c i a l a r b e t a r e  
som u t f ö r  h u v u d s a k l i g e n  k r o p p s l i g t  a r b e t e .

Gränsen m e l l a n  f u n k t i o n ä r e r  och a r b e t a r e  ä r  s v å r d e f i n i e r b a r .

4.  Med m e d h j ä l p a n d ^ f a m i l  jemedlem a v s es  p e r s o n  som u t a n  e g e n t l i g  
lö n  u t f ö r  a r b e t e  i  e t t  f ö r e t a g  e l l e r  j o r d b r u k s l ä g e n h e t  som ägs  
av någon av h u s h å l l e t s  medlemmar, m in s t  h ä l f t e n  av b r an sc h en s  
normala  a r b e t s t i d .  Den p e r s o n  som e r h å l l e r  h j ä l p e n  bör  v a r a  
s j ä l v s t ä n d i g  f ö r e t a g a r e ,  t . e x .  köpman, j o r d b r u k a r e .

Den ovannämnda y r k e s s t ä l l n i n g s g r u p p e r i n g e n  b e r ö r  den f ö r v ä r v s a r b e t a n d e  
b e f o l k n i n g e n .  I y r k e s s t ä l l n i n g s g r u p p e r i n g e n  av h e l a  b e f o l k n i n g e n  r äk na s  
p e n s i o n ä r e r  och v å r d t a g a r e  i  a n s t a l t  samt de s t u d e r a n d e  som i n t e  hör  t i l l  
s i n a  f ö r ä l d r a r n a s  h u s h å l l ,  t i l l  s j ä l v s t ä n d i g a  y r k e s l ö s a .  I cke f ö r v ä r v s 
a r b e t a n d e  fami l j emed lemmar  samt s t u d e r a n d e  som t i l l h ö r  s i n a  f ö r ä l d r a r n a s  
h u s h å l l  f å r  f ö r s ö r j n a r e n s  y r k e s s t ä l l n i n g .

10.  Y r k e s s t ä l l n i n g
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11.  Soc io -ek on om isk  s t ä l l n i n g

Den s o c io -e ko n o m is ka  k l a s s i f i c e r i n g e n  h a r  b i l d a t s  genom a t t  kombine ra  
u p p g i f t e r  om y r k e ,  y r k e s s t ä l l n i n g  och n ä r i n g s g r e n .  Den v i k t i g a s t e  
v a r i a b e l n  v i d  u p p gö r an d e t  av den s o c io -e ko n om is ka  k l a s s i f i c e r i n g e n  
h a r  v a r i t  y r k e s s t ä l l n i n g e n .

Den s oc io -e k o no m is ka  k l a s s i f i c e r i n g e n  a v v i k e r  f r å n  y r k e s s t ä l l n i n g s -  
k l a s s i f i c e r i n g e n  i  f ö l j a n d e  p u n k t e r :

-  De medh jä l pan de  fami l jemed lemmarna i n f ö r e s  i  samma grupp som de 
p e r s o n e r  de b i t r ä d e r .

-  F ö r e t a g a r n a  och a r b e t a r n a  i n d e l a s  i  "inom j o r d -  och sk o g s b r u k e t  
verksamma" samt " ö v r i g a "  ävensom f u n k t i o n ä r e r  i  e n l i g h e t  med 
a r b e t s g i v a r e n  i  g r up p er na  " s t a t e n s  och kommunens f u n k t i o n ä r e r "  
och " ö v r i g a  f u n k t i o n ä r e r " .

- A r b e t a r n a  i n d e l a s  i  " s p e c i a l a r b e t a r e "  och " i c k e - s p e c i a l a r b e t a r e " .

-  De s j ä l v s t ä n d i g a  y r k e s l ö s a  i n d e l a s  i  t v å  g r u p p e r :  " p e n s i o n ä r e r  och 
ö v r i g a  s j ä l v s t ä n d i g a  y r k e s l ö s a "  samt " s t u d e r a n d e " .

Famil jemedlemmar k l a s s i f i c e r a s  e n l i g t  f ö r s ö r j a r e n s  s o c io -e ko n o m is k a  
s t ä l l n i n g .

Den s o c io -e ko n om is ka  k l a s s i f i c e r i n g e n  användes  f ö r  f ö r s t a  gången 
i  1960 å r s  f o l k r ä k n i n g .  K l a s s i f i c e r i n g e n  f ö r ä n d r a d e s  i  1970 å r s  
f o l k r ä k n i n g  så a t t  i n d e l n i n g e n  i  f u n k t i o n ä r e r  p r e c i s e r a d e s  och g ruppen  
" p e r s o n l i g  b e t j ä n i n g "  u te l ä m n a d e s .  I b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  
h a r  benämningarna " f a c k -  e l l e r  s p e c i a l a r b e t a r e "  och " i c k e - f a c k -  e l l e r  
s p e c i a l a r b e t a r e "  ä n d r a t s  t i l l  " s p e c i a l a r b e t a r e "  r e s p .  " i c k e - s p e c i a l -  
a r b e t a r e " .  K l a s s i f i c e r i n g s g r u n d e r n a  h a r  i c k e  ä n d r a t s .

I b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  t a b e l l e r  h a r  p e n s i o n ä r e r n a  och p e r 
so ne rn a  med okänd soc io -ek o no mi sk  s t ä l l n i n g  i n t e  u p p d e l a t  på u n d e r 
g r u p p er  som i  t a b e l l e r n a  i  1970 å r  f o l k r ä k n i n g .

K l a s s i f i c e r i n g e n  av den s o c io -e ko n om is ka  s t ä l l n i n g e n  f i n n s  i  b i l a g a  6.

12.  S o c i a l s t ä l l n i n g

S o c i a l s t ä l l n i n g s k l a s s i f i c e r i n g e n  ä r  en i n d e l n i n g  med f y r a  g r u p p e r ,  
som t i l l  s i n  n a t u r  ä r  en o r d i n a l s k a l a .  U t a r b e t a n d e t  av s o s i a l -  
s t ä l l n i n g s k l a s s i f i c e r i n g e n  h a r  s k e t t  med s t ö d  av d r .  Urho Rauhalas  
u n d e r s ö k n i n g 1 -̂ om de s o c i a l a  s k i k t e n  i  d e t  f i n l ä n d s k a  s a m h ä l l e t .

1) Rauha la Urho:  Suo mala i se n  y h t e i s k u n n a n  s o s i a a l i n e n  k e r r o s t u 
n e i s u u s .  H e l s i n k i  1966.
Rauha la Urho:  De s o c i a l a  s k i k t e r n a s  k v a n t i t a t i v a  numerä r  i  d e t  
f i n s k a  s a m h ä l l e t .  S o c i a l a  T i d s k r i f t ,  Nr 6 / 19 6 9 .  H e l s i n g f o r s  1969.
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K l a s s i f i c e r i n g e n  ä r  f ö l j a n d e :

I F ö r e t a g s l e d a r e  och an d r a  högre  f u n k t i o n ä r e r ,  med högre  
f u n k t i o n ä r e r  j ä m f ö r b a r a  f ö r e t a g a r e ,  j o r d b r u k a r e  med mi ns t  
50 ha å k e r j o r d

I I  Lägre  f u n k t i o n ä r e r  och med dem j ä m f ö r b a r a  f ö r e t a g a r e ,  j o r d 
b r u k a r e  med 15 - 4 9 .9  ha å k e r j o r d ,  s j ä l v s t ä n d i g a  s t u d e r a n d e

I I I  S p e c i a l a r b e t a r e  och j o r d b r u k a r e  med 5 - 1 4 .9  ha å k e r j o r d

IV I c k e - s p e c i a l a r b e t a r e , l a n t -  och s k o g s b r u k s a r b e t a r e  och 
j o r d b r u k a r e  med mindre  än 5 ha å k e r j o r d

P e n s i o n ä r e r  h a r  k l a s s i f i c e r a t s  e n l i g t  s i t t  t i d i g a r e  y r k e  e m e l l e r t i d  
s å ,  a t t  a l l a  p e n s i o n ä r e r ,  v i l k a s  t i d i g a r e  y r k e  v a r  j o r d b r u k a r e  h a r  
f ö r t s  t i l l  k l a s s  I I I .  Medhjälpande  fami l j emedlemmar  k l a s s i f i c e r a s  
l i k a  som de p e r s o n e r  de b i t r ä d e r .  Famil jemedlemmar k l a s s i f i c e r a s  
e n l i g t  f ö r s ö r j a r e n s  s o c i a l s t ä l l n i n g .

S o c i a l s t ä l l n i n g s k l a s s i f i c e r i n g e n  användes  f ö r  f ö r s t a  gången i  1970 å r s  
f o l k r ä k n i n g .  Den k l a s s i f i c e r i n g  som an v ä n t s  i  b o s t a d s -  och n ä r i n g s 
u t r e d n i n g e n  a v v i k e r  f r å n  den i  1970 å r s  f o l k r ä k n i n g  använda i  
f ö l j a n d e  p u n k t e r :

-  p e n s i o n ä r e r  och v å r d t a g a r e  i  a n s t a l t e r  med t i d i g a r e  y r k e  okän t  
f ö r d e s  i  1970 å r s  f o l k r ä k n i n g  t i l l  k l a s s  IV. I b o s t a d s -  och 
n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  ä r  d e r a s  s o c i a l s t ä l l n i n g  okänd.

- i  1970 å r s  f o l k r ä k n i n g  f ö r d e s  en d e l  av de l ä g r e  f u n k t i o n ä r e r n a  
t i l l  k l a s s  I I I .  I b o s t a d s -  och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n  h a r  a l l a  l ä g r e  
f u n k t i o n ä r e r  f ö r t s  t i l l  k l a s s  I I .

13.  L iv ss k e de  F a m i l j e n s  l i v s s k e d e  b e s k r i v s  genom a t t  f a m i l j e r n a  i n d e l a s  i  b a r n l ö s a  
f a m i l j e r  och f a m i l j e r  med b a r n .  B a r n f a m i l j e r n a  i n d e l a s  y t t e r l i g a r e  
i  f y r a  g r u p p er  e n l i g t  d e t  ä l d s t a  b a r n e t s  å l d e r .  Dessutom ha r  b a r n 
l ö s a  f a m i l j e r  i n d e l a t s  e f t e r  huvudmannens å l d e r  i  t v å  g r u p p e r .
Även ensamstående,  p e r s o n e r  h a r  i n d e l a t s  i  t v å  å l d e r s g r u p p e r .

L i v s s k e d e s k l a s s i f i c e r i n g e n  ä r  f ö l j a n d e :

1. F a m i l j e r
1 . 1 .  B a r n l ö s a  f a m i l j e r
1 . 1 . 1 .  Huvudmannen un de r  45 å r
1 . 1 . 2 .  Huvudmannen öv er  45 å r

1 . 2 .  B a r n f a m i l j e r
1 . 2 . 1 .  Det ä l d s t a  b a r n e t  un d er  7 å r
1 . 2 . 2 .  Det ä l d s t a  b a r n e t  7-15 å r
1 . 2 . 3 .  Det ä l d s t a  b a r n e t  16-19 å r
1 . 2 . 4 .  Det ä l d s t a  b a r n e t  20 å r  e l l e r  ä l d r e

2.  Ensamstående p e r s o n e r
2 . 1 .  Under 45 å r
2 . 2 .  öv e r  45 å r
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Med huvud spr åk  a v s es  i  huvudsak detsamma som s p r å k l a g e n s  
( 2 1 .6 . 1 9 2 2 /1 4 8 )  u t t r y c k  e g e t  s p r å k .  U p p g i f t e n  h a r  i n f ö r t s  i  b o s t a d s -  
och n ä r i n g s u t r e d n i n g e n s  m a t e r i a l  f r å n  d e t  s t a t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t .  
Det s t a t i s t i s k a  p e r s o n r e g i s t r e t s  u p p g i f t  om huvu dspr åk  b a s e r a r  s i g  
på de u p p g i f t e r  som in sa m la d es  i  samband med f o l k r ä k n i n g e n  å r  1970.
I 1970 å r s  f o l k r ä k n i n g  v a r  f r å g a n  om p e r s o n e n s  huvu dsp råk :  "Huvud
s p r å k .  Uppge i  o s ä k r a  f a l l  v i l k e n  sp r åk g r up p  Ni n ä r m a s t  a n s e r  
Er t i l l h ö r a . "  U p p g i f t e r n a  h a r  k o m p l e t t e r a t s  f ö r  s e n a r e  föd das  och 
t i l l  l a n d e t  i n f l y t t a d e s  d e l  på ba se n  av b e f o l k n i n g s r e g i s t e r a n m ä l n i n g a r .

14.  Huvudspråk
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ANMÄRKNINGAR TILL DE OLIKA TABELLERNA 

HUSHÂLLSTABELLER

TABELL 1 : B e fo l k n in g e n  e f t e r  å l d e r ,  c i v i l s t å n d  och s t ä l l n i n g  i  h u s h å l l e t

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  501.

Om råd es in de ln in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

Hela r i k e t  e f t e r  kommunform.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan u p p g i f t e r  f ö r  l ä n ,  r e g io n p l a n e o m rå d e n ,  
s t a d s r e g i o n e r  samt Vasa Kustområde e f t e r  kommunform samt kommuner 
e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s b e l a g d a  l j u s 
k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1960 FOS, VI C : 103,  volym X II ,  t a b e l l  13
T a b e l l e n  i n n e h å l l e r  u p p g i f t e r  e n d a s t  om s t ä l l n i n g  i  h u s h å l l e t .
1970 FOS, VI C :1 0 4 , volym VI,  t a b e l l  1

Anmärkningar:  P e r s o n e r  un d er  h e m s k i l l n a d  r ä k n a s  som g i f t a .

TABELL 2 : H u sh å l l  e f t e r  typ  och a n t a l  p e r s o n e r

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  502.

Om råd es in de ln in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

Hela r i k e t ,  l ä n ,  r eg io n p l an eo m rå d en  och Vasa Kustområde e f t e r  
kommunform.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan u p p g i f t e r  f ö r  s t a d s r e g i o n e r  e f t e r  kommunform 
och kommuner e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s 
b e l a g d a  l j u s k o p i o r .

F o lk rä k n i ng a r :

1950 FOS, VI C:102,  volym V I I ,  t a b e l l  4
1960 FOS, VI C : 103,  volym V I I ,  t a b e l l  1
1970 FOS, VI C :104 ,  volym VI,  t a b e l l  2
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TABELL 3 : H u sh å l l  e f t e r  huvudmannens n ä r i n g s g r e n  och y r k e s s t ä l l n i n g  samt
a n t a l  p e r s o n e r

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  503.

O m r åd es ind e l n in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

He la  r i k e t  e f t e r  kommunform.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mot sv a ra nd e  u p p g i f t e r  f ö r  l ä n ,  r e g i o n p l a n e 
områden,  s t a d s r e g i o n e r  och Vasa Kustområde e f t e r  kommunform samt 
kommuner e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s b e l a g d a  
l j u s k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1950 FOS, t a b e l l  26
1960 FOS, VI C : 103,  volym X II ,  t a b e l l  11 
1970 FOS, VI C : 104,  volym VI,  t a b e l l  3

Anmärkn ingar :  N ä r i n g s g r e n s i n d e l n i n g e n  f i n n s  i  b i l a g a  7 och y r k e s s t ä l l n i n g s -
k l a s s i f i c e r i n g e n  i  b i l a g a  4.  N ä r i n g s g r e n s i n d e l n i n g e n  h a r  f r a m 
l a g t s  i  s i n  h e l h e t  j ä m te  k l a s s i f i c e r i n g s g r u n d e r n a  i  s t a t i s t i k 
c e n t r a l e n s  p u b l i k a t i o n s s e r i e  Handböcker  No 4,  N ä r i n g s g r e n s 
i n d e l n i n g e n  (NI) .

TABELL 4 : H u s h å l l  e f t e r  huvudmannens kön ,  c i v i l s t å n d  och å l d e r  samt e f t e r
a n t a l  p e r s o n e r  och ba rn

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  504.

O m r åd es ind e l n in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

He la  r i k e t  e f t e r  kommunform.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan u p p g i f t e r  f ö r  l ä n ,  r e g io n p l a n e o m rå d e n ,  
s t a d s r e g i o n e r  och Vasa Kustområde e f t e r  kommunform samt kommuner
e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s b e l a g d a  l j u s 
k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1960 FOS, VI C : 103,  volym V I I ,  t a b e l l  2 
1970 FOS, VI C :104 ,  volym VI,  t a b e l l  4

T a b e l l e n  i n n e h å l l e r  ocks å  u p p g i f t e r  om p e r s o n e r / 1 0 0  h u s h å l l  
och b a r n f a m i l j e r / 1 0 0  h u s h å l l  u t a n  b a r n .

Anmärkn ingar :  I denna t a b e l l  d e f i n i e r a d e s  b a r n  som 0 - 1 7 - å r i g a  p e r s o n e r ,  v i l k a s
s t ä l l n i n g  i  h u s h å l l e t  v a r  annan än huvudman,  huvudmans maka/make 
e l l e r  h e m b i t r ä d e .
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FAMILJETABELLER

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  511.

O mr åde s in de l n in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

Hela r i k e t ,  l ä n  och reg io n p l an eo m rå d en  e f t e r  kommunform, s t a d s 
r e g i o n e r  och Vasa Kustområde samt kommuner.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mot sv a ra nde  u p p g i f t e r  om s t a d s r e g i o n e r  
och Vasa Kustområde e f t e r  kommunform e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k 
c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s b e l a g d a  l j u s k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1960 FOS, VI C : 103,  volym XI,  t a b e l l  2
1960 FOS, VI C : 103,  volym X I I ,  t a b e l l  7
1970 FOS, VI C : 104,  volym V I I I ,  t a b e l l  1

Anmärkningar:  Sammanboende med b a r n  b e a k t a s  även som f a m i l j e r  och som m a n - h u s t r u -
f a m i l j e r .

TABELL 6 : F a m i l j e r  e f t e r  t y p ,  un de r  1 8 - å r i g a  b a r n s  a n t a l  och å l d e r ,
f ö r ä l d r a r n a s  y r k e s v e r k s a m h e t ,  huvudmannens s o c i a l s t ä l l n i n g  samt 
moderns c i v i l s t å n d

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  512.

Om råd es in de ln in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

Hela r i k e t  e f t e r  kommunform samt l ä n ,  r eg io n p l an eo m rå d en  och 
Vasa Kustområde.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mot sv a ra nd e  u p p g i f t e r  f ö r  l ä n ,  r e g i o n p l a n e 
områden,  s t a d s r e g i o n e r  och Vasa Kustområde e f t e r  kommunform samt'  
kommuner e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s b e l a g d a  
l j u s k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1960 FOS, VI C : 103,  volym V, t a b e l l  4
1970 FOS, VI C : 104,  volym V I I I ,  t a b e l l  2

Anmärkningar:  Sammanboende med b a r n  b e a k t a s  även som f a m i l j e r .

TABELL 5 : F a m i l j e r  och h u s h å l l  e f t e r  ty p
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TABELL 7 : H u s t r u r  och ensamma mödrar  i  f a m i l j e r  e f t e r  å l d e r ,  y r k e s v e r k s a m h e t ,
c i v i l s t å n d ,  b a r n a n t a l  och  y n g s t a  b a r n e t s  å l d e r

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  513.

Omr åde s in de l n in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

Hela r i k e t .

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mo ts va ran de  u p p g i f t e r  f ö r  h e l a  r i k e t ,  l ä n ,  
r e g io n p l a n e o m rå d e n ,  s t a d s r e g i o n e r  och Vasa Kustområde e f t e r  
kommunform samt kommuner e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form 
av a v g i f t s b e l a g d a  l j u s k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1970 FOS, VI C:104 ,  volym V I I I ,  t a b e l l  3

Anmärkn ingar :  Sammanboende med b a r n  r ä k n a s  även som f a m i l j e r .  I t a b e l l e n  i n g å r
n å g r a  f a l l  d ä r  moderns å l d e r  och y n g s t a  b a r n e t s  å l d e r  ä r  
m o t s t r i d i g a  (modern ä r  f ö r  ung e l l e r  f ö r  gammal f ö r  a t t  v a r a  
b a r n e t s  b i o l o g i s k a  mor ) .  D e t t a  ä r  en f ö l j d  av a t t  även e nd e r a  
makens egna b a r n  och a d o p t i v b a r n  kunde f å  " b a r n s "  s t ä l l n i n g  
i  f a m i l j e n .

TABELL 8 : F a m i l j e r  e f t e r  huvudmannens s o c io -e ko n o m is k a  s t ä l l n i n g  och å l d e r ,
f a m i l j e t y p  och b a r n a n t a l  (under  7-  och  un de r  1 8 - å r i g a  s e p a r a t )

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  514.

Om råd es in de ln in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

He la  r i k e t .

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mo ts v a ra n d e  u p p g i f t e r  f ö r  h e l a  r i k e t ,  l ä n ,  
r e g io n p l a n e o m rå d e n ,  s t a d s r e g i o n e r  och Vasa Kustområde e f t e r  kommun
form e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s b e l a g d a  
l j u s k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r :

1960 FOS, VI C : 103,  volym V, t a b e l l  2
1960 FOS, VI C:103 ,  volym X II ,  t a b e l l e r  8,  9 och  10
1970 FOS, VI C : 104,  volym V I I I ,  t a b e l l  4

Anmärkn ingar :  Sammanboende med b a r n  r ä k n a s  även som f a m i l j e r .

Den s o c io -e k on o m is k a  k l a s s i f i c e r i n g e n  i n g å r  i  b i l a g a  6.
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T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  515.

O m r åd es ind e l n in g  i  denna p u b l i k a t i o n  :

He la  r i k e t .

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mot sv a ra nde  u p p g i f t e r  f ö r  h e l a  r i k e t  e f t e r  
kommunform e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s 
b e l a g d a  l j u s k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1970 FOS, VI C : 104,  volym V I I I ,  t a b e l l  6

Anmärkningar:  End as t  sammanboende makar r ä k n a s  såsom t i l l h ö r a n d e  m a n - h u s t r u -
f a m i l j e r .  Sammanboende p e r s o n e r  i  s a m v e t s ä k te n s k a p  med b a r n  
r äk na s  även som m a n - h u s t r u - f a m i l j e r .

TABELL 1 0 : F a m i l j e r  och  en sams tåen de  e f t e r  l i v s s k e d e

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  516.

Om rå de s in d e l n in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

He la  r i k e t ,  l ä n  och r eg io n p l a n e o m r å d e n ,  s t a d s r e g i o n e r  och Vasa 
Kustområde e f t e r  kommunform samt kommuner.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

T a b e l l e n  h a r  i n t e  u t a r b e t a t s  e n l i g t  an d r a  o m r å d e s i n d e l n i n g a r .

F o lk r ä k n in g a r :

1970 FOS, VI C : 104,  volym V I I I ,  t a b e l l  7

Anmärkn ingar :  Sammanboende med b a r n  r ä k n a s  även som f a m i l j e r .

TABELL 1 1 : F a m i l j e r  e f t e r  h u s h å l l s -  och f a m i l j e t y p

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  517.

Om rå de s in de ln in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

He la  r i k e t  e f t e r  kommunform.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mot sv a ra nd e  u p p g i f t e r  f ö r  l ä n ,  r e g i o n p l a n e 
områden,  s t a d s r e g i o n e r  och  Vasa Kustområde e f t e r  kommunform 
e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s b e l a g d a  l j u s 
k o p i o r .

TABELL 9 : M a n - h u s t r u - f a m i l j e r  e f t e r  huvudmannens och makans f ö d e l s e å r
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F o l k r ä k n i n g a r  :

1950 FOS, VI C : 102,  volym V I I ,  t a b e l l  4 
1960 motsva r and e  u p p g i f t e r  h a r  i n t e  å r  s a m l a t s .
1970 FOS, VI C : 104,  volym V I I I ,  t a b e l l  8

Anmärkningar:  Sammanboende med b a r n  r ä k n a s  även som f a m i l j e r .

TABELL 1 2 : T v å s p r å k ig a  f a m i l j e r s  0 - 2 4 - å r i g a  b a r n  e f t e r  f ö r ä l d r a r n a s  huvudspråk
samt b a r n e t s  e g e t  sp r å k  och f ö d e l s e å r

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  518.

O m r åd e s i n de ln in g  i  denna p u b l i k a t i o n :

Hela r i k e t ,  N y lands ,  Åbo och B j ö rn e bo rg s  l ä n ,  Åland l a n d s k a p e t  och 
Vasa l ä n  e f t e r  kommunform.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mo ts va r and e  u p p g i f t e r  f ö r  a l l a  l ä n ,  r e g i o n 
p l an eom råd en ,  s t a d s r e g i o n e r  och Vasa Kustområde e f t e r  kommunform 
samt kommuner e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  i  form av a v g i f t s 
b e l a g d a  l j u s k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1970 FOS, VI C : 104,  volym V I I I ,  t a b e l l  9

T a b e l l e n  i n n e h å l l e r  u p p g i f t e n  om moderns g r u n d u t b i l d n i n g .

Anmärkningar:  Med t v å s p r å k i g a  f a m i l j e r  av se s  f a m i l j e r  d ä r  huvudmannen och makan
h a r  o l i k a  hu v u dsp råk :  f i n s k a  och s v e n sk a .

TABELL 1 5 : F a m i l j e r  e f t e r  t y p ,  huvudmannens y r k e s v e rk s a m h e t  och c i v i l s t å n d
samt a n t a l  ba rn  un de r  1 3 - å r ;  s e p a r a t  0 - 1 2 - å r i g a  b a r n  e f t e r  å l d e r

T a b e l l e n s  arkivnummer ä r  519.

O m r åd e s i nd e l n i ng  i  denna p u b l i k a t i o n :

Hela r i k e t ,  l ä n ,  r eg io n p l an eo m rå d en  och Vasa Kustområde e f t e r  
kommunform.

T i l l g ä n g l i g  o m r å d e s i n d e l n i n g :

Förutom ovannämnda kan mo ts va r and e  u p p g i f t e r  f ö r  s t a d s r e g i o n e r  
e f t e r  kommunform och kommuner e r h å l l a s  f r å n  s t a t i s t i k c e n t r a l e n  
i  form av a v g i f t s b e l a g d a  l j u s k o p i o r .

F o l k r ä k n i n g a r  :

1970 FOS, VI C : 104,  volym V I I I ,  t a b e l l  5 

Anmärkningar:  Sammanboende med ba rn  r ä k n a s  även som f a m i l j e r .

4 12 7802175T—12
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ENGLISH SUMMARY

This  volume i n c l u d e s  i n f o r m a t i o n  on t h e  s t r u c t u r e  o f  h o u se h o ld s  and 
f a m i l i e s  c o l l e c t e d  i n  t h e  1976 p o p u l a t i o n  and ho u s i n g  c e n s u s .  
I n f o r m a t i o n  on t h e  h ou s i ng  c o n d i t i o n s  o f  t h e  h o us e ho ld s  i s  p u b l i s h e d  
in  volume I I  "Housing  and Housing C o n d i t i o n s "  and i n f o r m a t i o n  
incomes i n  volume V " Incomes" .

G enera l  i n f o r m a t i o n  o f  t h e  p o p u l a t i o n  and ho u s i n g  c e n s u s ,  t h e  censu s  
methods us e d  e t c .  i s  g iv e n  in  volume I "O c cu pa t io ns  and I n d u s t r y " .  
I n f o r m a t i o n  on t h e  co ve rag e  o f  t h i s  ce nsu s  i s  g iv e n  i n  volume V 
" I n c o m e s " .

Household  A h o u se ho ld  i s  e i t h e r  a o n e - p e r s o n  o r  a m u l t i - p e r s o n  h o u se h o ld .
A m u l t i - p e r s o n  h ou se ho ld  i s  composed o f  two o r  more p e r s o n s  who 
combine to  occupy t h e  whole o r  a p a r t  o f  a ho u s i n g  u n i t  and to  
p r o v i d e  th e m se lv es  w i t h  food and o t h e r  e s s e n t i a l s  f o r  l i v i n g .
A p e r s o n  who l i v e s  a l o n e  i n  a h o u s i n g  u n i t  o r  p a r t  o f  i t  b u t  does  
n o t  j o i n  w i t h  any o t h e r  o cc u p a n t s  as  d e f i n e d  above forms a one-  
p e r s o n  ho u se h o ld .  The d e f i n i t i o n  f o l l o w s  t h e  U n i t e d  N a t io n s  
r e c o m m e n d a t i o n s ^ .

By h ou se h o l d  i s  meant  o n ly  p r i v a t e  h o u s e h o l d s .  P e r so n s  in  
i n s t i t u t i o n s  a r e  e x l u d e d ,  such i n s t i t u t i o n s  a r e  e . g .  homes f o r  
aged and c h i l d r e n  e t c .

The d e f i n i t i o n  o f  a hou se h o ld  i s  t h e  same as  in  t h e  p o p u l a t i o n  
c e n s u s e s  i n  1950,  1960 and 1970.  In 1960 p e r s o n s  l i v i n g  i n  p r i v a t e  
homes f o r  aged were c o n s i d e r e d  as fo rming  p r i v a t e  h o u s e h o l d s ,  in  
t h e  1970 p o p u l a t i o n  ce nsu s  and i n  t h i s  c e ns u s  th e y  were exc lud ed  
from t h e  h o u s e h o ld s .

S t a t u s  in  hou se h o l d

The c l a s s i f i c a t i o n  o f  s t a t u s  i n  h ou se h o ld  was f o l l o w i n g :  head o f
h o u s e h o ld ,  s p o u s e ,  c h i l d ,  g r a n d c h i l d ,  f a t h e r  o r  m ot h e r ,  d a u g h t e r -  
o r  s o n - i n - l a w ,  o t h e r  r e l a t i v e ,  housemaid and o t h e r  p e r s o n .

Every h ou se ho ld  has  a head .  The p e r s o n  who was c o n s i d e r e d  t h e  main 
s u p p o r t e r  o f  t h e  hou se h o l d  was c l a s s i f i e d  a s  t h e  head o f  h o u se h o ld ,  
u s u a l l y  t h i s  was t h e  same p e r s o n  who was d e c l a r e d  as  t h e  head on t h e  
q u e s t i o n n a i r e .  The head o f  t h e  h ou se h o l d  and t h e  §E °y ië  were no t  
n e c e s s a r i l y  m a r r i e d  to  each o t h e r .  C h i l d r e n  common t o  head and

1) European  Recommendat ions f o r  t h e  1970 P o p u l a t i o n  Censuses
ST/CES/13.  U ni t e d  N a t i o n s ,  New York 1969.  '
P r i n c i p l e s  and Recommendat ions f o r  N a t i o n a l  P o p u l a t i o n  C e n su se s ,  
S e r i e  M No 44 ,  U n i t e d  N a t i o n s ,  New York 1967.
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s p o u s e ,  c h i l d r e n  o f  e i t h e r  p a r e n t  and ad op t ed  c h i l d r e n  a r e  c o n s i d e r e d  
c h i l d r e n .  The m a r i t a l  s t a t u s  o f  them was o f  no w e i g h t .  The s t a t u s  
' Jm o th e r^ f a t h e r  o f  t h e  head o r  sp o us e"  in  a h o u se ho ld  means mot he r ,  
f a t h e r ,  s t e p m o th e r  o r  s t e p f a t h e r .  A housemaid i s  a p e r s o n  i n  th e  
s e r v i c e  o f  a hou se ho ld  l i v i n g  t o g e t h e r  w i t h  t h e  h ou se h o ld .

The t y p e  o f  ho u se h o l d

Househo lds  a r e  c l a s s i f i e d  by t y p e ,  depend ing  on w h e t h e r  t h e  ho us e ho ld  
c o n s i s t s  o f  f a m i l i e s  and w he th e r  t h e  f a m i l i e s  a r e  r e l a t e d .  Depending 
on t h e  number o f  f a m i l i e s  i n  a h o u s e h o l d ,  t h e  t y p e s  o f  t h e  ho u se ho ld s  
a r e :  1) n o n - f a m i l y  h o u s e h o l d s ,  2) o n e - f a m i l y  h o u s e h o l d s ,  3) two- 
f a m i l y  h o us e ho ld s  and 4) t h r e e  o r  more f a m i l y  h o u s e h o l d s .  The d e t a i l e d  
c l a s s i f i c a t i o n  o f  h o us e h o ld s  by t y p e  i s  g iv e n  i n  ap p e nd ix  2.

The c l a s s i f i c a t i o n  o f  ho u se ho ld s  by t y p e  was u s e d  f o r  t h e  f i r s t  t ime 
i n  t h e  1970 p o p u l a t i o n  c e n s u s .  E a r l i e r  t h e  h ou se h o ld s  were n o t  
c l a s s i f i e d  by t y p e .  In t h e  19S0 p o p u l a t i o n  c e n su s  t h e  ho u se ho ld s  
were c l a s s i f i e d  as  o n e - p e r s o n  ho u se h o ld s  and m u l t i - p e r s o n  ho u se h o ld .

Fami ly Fami ly  was d e f i n e d  i n  t h e  nar row s e n se  o f  a f a m i l y  n u c l e u s 1 ^. A
f a m i l y  n u c l e u s  co m pr i s es  a m a r r i e d  c ou p le  w i t h o u t  c h i l d r e n  a m a r r i e d  
o r  n o t  m a r r i e d  co up l e  w i t h  one o r  more n e v e r  m a r r i e d  c h i l d r e n  o f  any 
age o r  one p a r e n t  w i t h  one o r  more n e v e r  m a r r i e d  c h i l d r e n  o f  any 
ag e ,  a l l  w i t h i n  t h e  same h o u se h o l d .  The f a m i l y  th u s  c a n no t  compr i se  
more t h a n  two g e n e r a t i o n s .  I f  t h e r e  a r e  more th a n  two g e n e r a t i o n s  
i n  t h e  h o u s e h o ld ,  t h e  f a m i l y  n u c l e u s  i s  formed b e g i n n i n g  w i t h  t h e  
yo un g es t  g e n e r a t i o n .

The f a m i l y  was d e f i n e d  s i m i l a r l y  i n  t h e  1950,  1960 and 1970 p o p u l a t i o n  
c e n s u s e s .

S t a t u s  i n  f a m i l y  The c l a s s i f i c a t i o n  o f  s t a t u s  i n  f a m i l y  was us e d  i n  d e t e r m i n i n g
t h e  d i f f e r e n t  ty p e s  o f  f a m i l i e s .  The c l a s s i f i c a t i o n  was f o l l o w i n g :

1) head o f  f a m i ly
2) spou se
3) c h i l d r e n
4) p e r s o n s  n o t  b e l o n g i n g  t o  any f a m i ly

In t h e  f a m i l y  ty p e s  1 ,  2 and 4 ( s ee  below) t h e  head o f  f a m i l y  i s  
a lways  male and  i n  f a m i l y  t y p e  3 a lways f e m a le .  The head o f  f a m i l y  
i s  n o t  a lways  t h e  same as  t h e  head o f  h o u s e h o l d ,  be c au s e  t h e  head 
o f  t h e  h o u se ho ld  was d e t e r m in e d  a c c o r d i n g  t o  economic p r i n c i p l e s .

The p a r e n t s '  common c h i l d r e n ,  c h i l d r e n  o f  e i t h e r  p a r e n t  and adop t ed  
c h i l d r e n  a r e  r e g a r d e d  as  c h i l d r e n .

1) See European Recommendat ions f o r  t h e  1970 P o p u l a t i o n  C e nsu se s ,  
ST/CES/13, U n i t e d  N a t i o n s .  New York 1969.
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Type o f  f a m i l y  n u c l e u s

Accord ing  t o  t h e  f a m i l y  n u c l e u s  c on c ep t  t h e r e  a r e  f o u r  ty p e s  o f  
f a m i l i e s  :

1) m a r r i e d  c ou p l e  w i t h o u t  c h i l d r e n
2) c ou p le  w i t h  c h i l d ( r e n )
3) mothe r  w i t h  c h i l d ( r e n )
4) f a t h e r  w i t h  c h i l d ( r e n )

B i l i n g u a l  f a m i l i e s

B i l i n g u a l  f a m i l i e s  a r e  f a m i l i e s  i n  which man and w i f e  have d i f f e r e n t
l a n g u a g e s ;  F i n n i s h  and Swedi sh .

Econ om ica l ly  a c t i v e  p o p u l a t i o n

The e c o n o m i c a l l y  a c t i v e  p o p u l a t i o n  c o m pr i s es  a l l  p e r s o n s  who, a t  t h e
t im e  o f  t h e  c e n s u s ,  were 14 y e a r s  o f  age o r  more and who d i d  some
work f o r  pay o r  p r o f i t  d u r i n g  a t  l e a s t  one h a l f  o f  normal  work ing  
h o u r s .  "The t im e  o f  t h e  P o p u l a t i o n  and Housing Census"  means t h e  
s i t u a t i o n  on 1 . 1 . 1 9 7 6 .  Unemployed and p e r s o n s  p e r f o r m i n g  t h e i r  
m i l i t a r y  s e r v i c e  have  been c l a s s i f i e d  as  e c o n o m ic a l ly  a c t i v e  
p o p u l a t i o n  a c c o r d i n g  t o  t h e i r  l a s t  p l a c e  o f  work.

I n d u s t r y  The c l a s s i f i c a t i o n  o f  i n d u s t r i e s  us ed  i n  t h i s  ce nsu s  i s  ba se d  on
t h e  1968 i n t e r n a t i o n a l  c l a s s i f i c a t i o n  o f  economic a c t i v i t i e s ^ .
The i n d u s t r y  o f  an e c o n o m ic a l ly  a c t i v e  p e r s o n  i s  d e t e r m i n e d  i n  
ac co r d en c e  w i t h  t h e  f i e l d  o f  a c t i v i t y  o f  t h e  employer  o r  t h e  
e n t e r p r i s e .  A l l  p e r s o n s  who worked i n  t h e  same e s t a b l i s h m e n t  
were c l a s s i f i e d  in  t h e  same b r a n c h ,  even i f  t h e y  r e p r e s e n t e d  
d i f f e r e n t  o c c u p a t i o n s .  For  more d e t a i l e d  i n f o r m a t i o n  on i n d u s t r y ,  
see  volume I "Oc cu pa t io n  and i n d u s t r y " .

The c l a s s i f i c a t i o n  o f  i n d u s t r i e s  i s  g iv e n  i n  ap pe n d ix  7.

I n d u s t r i a l  s t a t u s

The i n d u s t r i a l  s t a t u s  o f  an e c o n o m ic a l ly  a c t i v e  p e r s o n  i s  d e t e r m in e d  
by t h e  i n f o r m a t i o n  abou t  h i s  o c c u p a t i o n  and i n d u s t r y .  The f o l l o w i n g  
c l a s s i f i c a t i o n  was us e d :

1) Employers  and on own-aççount  w ork er s  a r e  p e r s o n s  o p e r a t i n g  t h e i r  
own economic e n t e r p r i s e  o r  a r e  i n d e p e n d e n t l y  engaged  i n  a 
p r o f e s s i o n  o r  t r a d e .  They a r e  c l a s s i f i e d  as  employers  and own- 
a c co u n t  worke r s  on t h e  b a s i s  w he th e r  th e y  have h i r e d  employees 
o r  n o t .

1) I n t e r n a t i o n a l  S ta n d a r d  C l a s s i f i c a t i o n  o f  O c c u p a t i o n s ,  
I n t e r n a t i o n a l  Labour  O r g a n i z a t i o n ,  Geneva 1958
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2) Managers and employees_ a r e  s a l a r i e d  p e o p l e  who work f o r  a p u b l i c
o r  p r i v a t e  employer  and r e c e i v e  r e m u n e r a t i o n  i n  s a l a r y ,  commiss ions  
e t c .  as  ma nagers ,  o f f i c i a l s ,  a d m i n i s t r a t o r s ,  o f f i c e  o r  s e r v i c e  
s t a f f ,  s a l e s  w o r k e r s ,  t e a c h e r s  e t c .

3) Workers a r e  w a g e - e a r n e r s  who a r e  engaged i n  a g r i c u l t u r e  and 
f o r e s t r y ,  u n s p e c i a l i z e d  w ork er s  o r  s p e c i a l i z e d  w ork er s  who p e r fo rm  
m ai n ly  manual  l a b o u r .

Fa.mi.lY_w ork ers  a r e  p e r s o n s  who work in  an economic e n t e r p r i s e  
o p e r a t e d  by a member o f  t h e  same ho u se ho ld  f o r  a t  l e a s t  h a l f  o f  
normal  work ing  h o u r s .

The c l a s s i f i c a t i o n  o f  i n d u s t r i a l  s t a t u s  i s  g iv e n  i n  ap pe nd ix  4.

Soc io - ec on omi c  s t a t u s

I n f o r m a t i o n  on t h e  s o c io -e co no m ic  s t a t u s  o f  a p e r s o n  i s  b as ed  on t h e
d a t a  on h i s  o c c u p a t i o n ,  i n d u s t r i a l  s t a t u s  and i n d u s t r y .  Among t h e s e
t h e  i n d u s t r i a l  s t a t u s  i s  t h e  most i m p o r t a n t .  The c l a s s i f i c a t i o n  was 
us e d  f o r  t h e  f i r s t  t im e  in  t h e  1970 p o p u l a t i o n  c e n s u s .  For more 
d e t a i l e d  i n f o r m a t i o n  se e  volume I "Oc cu pa t io n  and i n d u s t r y " .

The s o c io -e co no m ic  c l a s s i f i c a t i o n  i s  g iv e n  i n  appen d ix  6.

S o c i a l  s t a t u s  The s o c i a l  s t a t u s  c l a s s i f i c a t i o n  c o n s i s t s  o f  f o u r  o r d i n a l  c l a s s e s .
The c l a s s i f i c a t i o n  i s  f o l l o w i n g :

I Managers and o t h e r  h i g h e r  a d m i n i s t r a t i v e  o r  c l e r i c a l  employees 
and employers  comparab le  w i t h  them,  f a r m e r s  w i t h  f i e l d  a r e a  
more th a n  50 h e c t a r e s

I I  Lower a d m i n i s t r a t i v e  o r  c l e r i c a l  employees  and employers  
com parab le  w i t h  them,  f a r m e r s  w i t h  f i e l d  a r e a  15 - 4 9 . 9  h e c t a r e s ,  
i n d e p e n d e n t  s t u d e n t s

I I I  S p e c i a l i z e d  w ork er s  and f a r m e r s  w i t h  f i e l d  a r e a  5 - 1 4 .9  h e c t a r e s

IV U n s p e c i a l i z e d  w o r k e r s ,  f arm and f o r e s t r y  w ork er s  and fa r m er s  
w i t h  f i e l d  a r e a  s m a l l e r  t h a n  5 h e c t a r e s

P e n s i o n e r s  have been c l a s s i f i e d  a c c o r d i n g  t o  t h e i r  fo rmer  o c c u p a t i o n ,  
bu t  however s o ,  t h a t  a l l  p e n s i o n e r s ,  whose fo rmer  o c c u p a t i o n  was 
f a r m e r ,  have been c l a s s i f i e d  in  t h e  I I I  c l a s s .  The f a m i l y  worker s  
have been c l a s s i f i e d  a c c o r d i n g  t o  t h e  p e r s o n  t h e y  h e l p .  Family 
members have been  c l a s s i f i e d  t h e  same s o c i a l  s t a t u s  as t h e  p r o v i d e r .

The s o c i a l  s t a t u s  c l a s s i f i c a t i o n  was used f o r  t h e  f i r s t  t im e  i n  th e  
1970 p o p u l a t i o n  c e n s u s .  The c l a s s i f i c a t i o n  used  i n  t h e  p o p u l a t i o n  
and h o u s i n g  cen sus  d i f f e r s  from t h e  c l a s s i f i c a t i o n  used  i n  t h e  1970 
p o p u l a t i o n  c e n su s  in  t h e  f o l l o w i n g  p o i n t s :
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p e n s i o n e r s  and i n s t i t u t i o n  inm a te s  w i t h  fo rmer  o c c u p a t i o n  unknown 
were c l a s s i f i e d  i n  t h e  1970 p o p u l a t i o n  ce nsu s  to  t h e  IV c l a s s ,  
i n  t h i s  ce nsu s  t h e i r  s o c i a l  s t a t u s  i s  unknown

i n  t h e  1970 p o p u l a t i o n  ce nsu s  a p a r t  o f  low er  a d m i n i s t r a t i v e  o r  
c l e r i c a l  employees were c l a s s i f i e d  t o  t h e  I I I  c l a s s ,  i n  t h i s  ce nsu s  
th e y  a l l  a r e  in  t h e  I I  c l a s s

L i f e - c y c l e  The l i f e - c y c l e  c l a s s i f i c a t i o n  o f  t h e  f a m i l y  means t h a t  t h e  f a m i l i e s
a r e  d i v i d e d  i n  f a m i l i e s  w i t h o u t  c h i l d r e n  and f a m i l i e s  w i t h  c h i l d r e n  
and th e  l a t t e r  ones f u r t h e r  by t h e  age o f  t h e  e l d e s t  c h i l d .  Moreover ,  
f a m i l i e s  w i t h o u t  c h i l d r e n  a r e  c l a s s i f i e d  by t h e  age o f  t h e  head.
Also  lo ne  p e r s o n s  a r e  c l a s s i f i e d  i n  two g roups  by age .  The same 
c l a s s i f i c a t i o n  was us ed  i n  t h e  1970 c e n s u s .

The l i f e - c y c l e  c l a s s i f i c a t i o n  i s  g iv e n  i n  ap pe nd ix  3.
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FINNISH -  ENGLISH VOCABULARY

0 - 2 4 - v .  l a p s e t  ..................................................  C h i l d r e n  between 0-24 y e a r s  o f  age
1,  2 hengen r u o k a k u n t i a  ............................... One- ,  t w o - p e r s o n s  ho u se h o l ds
A l l e  7 -v .  l a p s i a  .............................................. C h i l d r e n  unde r  7 y e a r s  o f  age
A l l e  18-v.  l a p s i a  ............................................ C h i l d r e n  unde r  18 y e a r s  o f  age
Alue .......................................................................... Region
Ammatt iasema ....................................................... I n d u s t r i a l  s t a t u s ,  s ee  ap pe nd ix  4
Ammatissa t o i m i v a  ............................................ Ec on o m ic a l ly  a c t i v e
Asumuserossa  ......................................................  S e p a r a t e d  ( j u r i d i c a l  d e c i s i o n )
Asumuserossa  o l e v a t  .......................................  S e p a r a t e d  ( j u r i d i c a l  d e c i s i o n )
Aviomiehen s o s i a a l i a s e m a  ..........................  Hus ban d ' s  s o c i a l  s t a t u s
Aviomiehen syn tymävuos i  ............................  H us ban d ' s  y e a r  o f  b i r t h
A v i o p a r i  .................................................................  M a r r i e d  coup le
A v i o p a r i  i lman  l a p s i a  .................................  M a r r i e d  c ou p l e  w i t h o u t  c h i l d r e n
A v i o p a r i  j a  l a p s i a  .......................................  M a r r i e d  c o u p l e  w i t h  c h i l d r e n
A v i o p a r i  j a  l a p s i a  - p e r h e e t  ....................  M a r r i e d  c ou p l e  w i t h  c h i l d r e n - f a m i l i e s
A v i o p a r i p e r h e i t ä  ..............................................  H u s b a n d - w i f e - f a m i l i e s

Ei  kumpikaan ......................................................  E i t h e r
Ei  l a p s i a  .............................................................  No c h i l d r e n
E l i n k e i n o  ...............................................................  I n d u s t r y ,  see  ap pe nd ix  7
E l i n v a i h e  ...............................................................  L i f e  c y c l e ,  s ee  ap pe nd ix  3
E r o t e t u t  ...............................................................  D ivorced

H e n k ( i l ö )  .............................................................  P e r s on
H e n k i l ö i t ä  ........................................................... Pe r s on s
H e n k i l ö i t ä  p e r h ( e i s s ä )  ............................... Number o f  p e r s o n s  in  f a m i l i e s
H e n k i l ö lu k u  ........................................................  Number o f  p e r s o n s
H e n k i i ,  y h t e e n s ä  .............................................. T o t a l  p e r s o n s

Ikä  ............................................................................  Age
I k ä ,  v u o s i a  ........................................................  Age,  y e a r s
I s ä : r u o t s i  .............................................................  F a t h e r  : Swedish
I s ä : s u o m i  ...............................................................  F a t h e r  : F i n n i s h
I s ä  ammat i s sa  t o i m i v a  ................................. F a t h e r  e c o n o m ic a l ly  a c t i v e
I s ä  j a  l a p s i a  .......................... .........................  F a t h e r  and c h i l d ( r e n )
I s ä -  j a  l a p s i a  - p e r h e e t  ............................  F a t h e r  w i t h  c h i l d ( r e n )  f a m i l i e s

J a  ..............................................................................  And

Kaikk i  ...................................................................... T o t a l
Ka ik k i  p e r h e e t  ..................................................  A l l  f a m i l i e s
Ka ik k i  r u o kak unn a t  .........................................  A l l  ho u se h o ld s
Kaikk i  va imot  j a  y k s i n ä i s e t  ä i d i t  . . .  A l l  w ives  and lone  mo the r s
K au pu n g( i t )  j a  k a u p p ( a l a t )  ......................  Urban communes
Koko v ä e s t ö  ........................................................... T o t a l  p o p u l a t i o n
Koko v ä e s t ö s t ä  ..................................................  Of t o t a l  p o p u l a t i o n
Kuntamuodon mukaan .........................................  By ty pe  o f  commune
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Lapsen i k ä  .................................................... .. Age o f  c h i l d
Lapsen p ä ä k i e l i  ................................................  C h i l d ' s  main l anguage
Lapse t  i ä n  mukaan ............................................ C h i l d r e n  by age
L a p se t t o m a t  a v i o p a r i t  ...................................  Couples  w i t h o u t  c h i l d r e n
L a p s e t t o m ia  r u o k a k u n t i a  ............................  C h i l d l e s s  hou se h o l d s
Lap s i  ........................................................................ Ch i l d
L ap s i a  .....................................................................  C h i l d r e n
L a p s i p e r h e i t ä  ....................................................... F a m i l i e s  w i t h  c h i l d r e n
L a p s i r u o k a k u n t i a  ..............................................  Househo lds  w i t h  c h i l d r e n
L a s t a  ........................................................................ C h i ld r e n
L as te n  luku (m äär ä )  .........................................  Number o f  c h i l d r e n
L as t en  luku  syntymävuoden j a  Number o f  c h i l d r e n  by y e a r  o f  b i r t h
p ä ä k i e l e n  mukaan .............................................. and main l anguage
L esk e t  ...................................................................... Widowed
Lääni  ........................................................................  P ro v in c e

M a a la i s k u n n a t  ......................................................  Ru ra l  communes
Mies ..........................................................................  Husband,  male
M ie h e t ,  m ie h iä  ..................................................  Males
Molemmat ...................... ...........................................  Both
Molemmat p u o l i s o t  ammat i s sa  t o i m i v i a  Both p a r e n t s  e c o n o m ic a l ly  a c t i v e
Muita  p e r h e i t ä  ....................................................  O the r  f a m i l i e s
Muu, muut ...............................................................  O t h e r ,  o t h e r s
Muu s i v i i l i s ä ä t y  ..............................................  O the r  m a r i t a l  s t a t u s

Naimaton ,  na i m a t to m a t  .................................  S i n g l e
N a i m i s i s s a  .............................................................  Ma r r i ed
N a i m i s i s s a  a s .  vaimon k a n s s a  ...............  M a r r i e d  men l i v i n g  w i t h  w i f e
N a i m i s i s s a  o l e v a t  ............................................ Ma r r i ed
N a i m i s i s s a  o l l e e t  ............................................  Widowed, d i v o r c e d
N a i s e t ,  n a i s i a  ..................................................  Females
N i i s t ä  l a p s i p e r h e i t ä  ...................................  Of t h e s e  f a m i l i e s  w i t h  c h i l d r e n
N i i s t ä  v a n h u s r u o k a k u n t i a  ..........................  Of t h e s e  f a m i l i e s  c o n s i s t i n g  o f  aged

p e r s o n s
N i i s s ä  l a p s i a  ....................................................  Number o f  c h i l d r e n  i n  t h e s e  f a m i l i e s
N ä i s s ä  l a p s i a  ....................................................  Number o f  c h i l d r e n  in  t h e s e  f a m i l i e s
Nuor in .....................................................................  Youngest
Nuorimman l a p s e n  i k ä  ................................... Age o f  y o un g es t  c h i l d

On l a p s i a  .............................................................  With c h i l d r e n
O p i s k e l i j a t  ...........................................................  S t u d e n t s
Osuus k a i k i s t a  v a n h u k s i s t a  ......................  P r o p o r t i o n  o f  a l l  aged p e r s o n s

Perhe  ........................................................................ Family
P e r h e e t  .................................................................... F a m i l i e s
P e r h e e t ,  j o i s s a  l a p s i a  ...............................  F a m i l i e s  w i t h  c h i l d r e n
P e r h e e t ,  j o i s s a  l a p s i a  j a  F a m i l i e s  w i t h  c h i l d r e n  and
vanhimman l a p s e n  i k ä  ...................................  age o f  e l d e s t  c h i l d
P e r h e e t ,  j o i s s a  l a s t e n  luku  on ............ F a m i l i e s  w i t h  f o l l o w i n g  number

o f  c h i l d r e n
P e r h e e t  t y y p i n  mukaan ................................. F a m i l i e s  by type
P e r h e i d e n  luku  ..................................................  Number o f  f a m i l i e s
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P e r h e i s i i n  k u u l u v a t  va imot  ........................  Wives in  f a m i l i e s
P e r h e i t ä  .................................................................... F a m i l i e s
P e r h e i t ä  j a  y k s i n ä i s i ä  y h t e e n s ä  ...........  F a m i l i e s  and p e r s o n s  n o t  b e l o n g in g

t o  any f a m i l y  i n  t o t a l
P e r h e i t ä ,  j o i s s a  l a p s i a  ............................... F a m i l i e s  w i t h  c h i l d r e n
P e r h e t y y p p i  ........................................................... Type o f  f a m i ly
P u o l i s o (n) .............................................................  H u s b a n d ( ' s )  o r  w i f e ( ' s )
P u o l i s o i s t a  ammat is sa  t o i m i v i a  .............  Of m a r r i e d  c o up le  e c o n o m ic a l ly  a c t i v e
P ä ä k i e l i  .................................................................  Main l anguage
Päämiehen ammat is sa  to im iv u us  ................ Economic a c t i v i t y  o f  head o f  f a m i ly

o r  hou se h o l d
Päämiehen p u o l i s o  ............................................  Husband o r  w i f e  o f  head o f  hou se h o ld
Päämiehen sos io -e ko no m in e n  asema ......... So c io -economic  s t a t u s  o f  head o f

f a m i l y ,  see ap pe nd i x  6
Päämies .................................................................... Head o f  f a m i l y  o r  hou se h o ld
Päämiehen ammat t ia sema .................................  I n d u s t r i a l  s t a t u s  o f  head o f

h o u s e h o ld ,  see  ap pe nd i x  4
Päämiehen e l i n k e i n o  .......................................  I n d u s t r y  o f  head o f  f a m i l y ,

see  appen d ix  7
Pääm ieh i ä  ...............................................................  Heads o f  f a m i l y
Pääm ieh i ä  y h t .........................................................  T o t a l  heads  o f  h o us e h o ld s

Ruokakunna t ,  j o i s s a  One- ,  tw o - f a m i l y  e t c .
1,  2 . . . .  p e r h e t t ä  ............................................ h o us e h o ld s
Ruokakunnan h e n k i l ö l u k u  ............................  Number o f  p e r s o n s  in  ho u se ho ld
Ruokakunnan l a p s i l u k u  .................................  Number o f  c h i l d r e n  i n  ho us eh o ld
Ruokakunnat  h e n k i l ö l u v u n  mukaan ...........  Househo lds  by number o f  p e r s o n s
Ruokakunnat ,  j o i d e n  l a p s i l u k u  on .........  Household  w i t h  number o f  c h i l d r e n
Ru ok ak unn i s s a ,  j o i s s a  h e n k i l ö i t ä  .........  In h o u se h o ld s  w i t h  number o f  p e r s o n s
Ruokakunta -asema  ................................................  S t a t u s  in  h o u s e h o l d ,  see  appen d ix  1
Ruokakunta .............................................................  Household
Ru ok ak un t a t yy pp i  .............................................. Type o f  h o u s e h o l d ,  see  appen d ix  2
Ru ok ak un t i a  y h t ( e e n s ä )  ............................... T o t a l  o f  h ou se h o ld s
Ru o k a k u n t i i n  kuu lum at tom ia  ......................  Pe r s o n s  n o t  b e l o n g i n g  to  hou se h o ld
R u o k a k u n t i i n  k u u l u v i a  ...................................  Pe r s o n s  b e l o n g i n g  t o  ho u se ho ld s
R u o k a k u n t a v ä e s t ö s t ä  .......................................  Of p o p u l a t i o n  i n  ho u se h o l ds
Ruokakun t i en  luku  .........................................  Number o f  ho u se ho ld s
R u o t s i  ...................................................................... Swedish

S e u t u k a a v a - a l u e e t  (SKA) ............................  Re g i on a l  p l a n n i n g  a r e a s
S i v i i l i s ä ä t y  ......................................................  M a r i t a l  s t a t u s
- Naimaton ......................................................... S i n g l e
- N a i m i s i s s a  ....................................................... M a r r i e d
- Asumuserossa  o l e v a t  ...................................  S e p a r a t e d  ( j u r i d i c a l  d e c i s i o n )
- E r o t e t t u  ........................................................... D ivorced
- Lesk i  ...................................................................  Widowed
S o s i a a l i a s e m a  ....................................................  S o c i a l  s t a t u s ,  s ee  appe nd ix  5
Sos io -eko nom inen  asema ............................... Soc io -ec ono mic  s t a t u s ,  s e e  appen d ix  6
S u k u la in e n  .............................................................  R e l a t i v e
Su kup uo l i  .............................................................  Sex
Suomi ........................................................................  F i n n i s h
Syn tymävuosi  .........................................................  Year  o f  b i r t h
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Tuntematon  ( t u n t . )  .......................................  Unknown

Vaimo ........................................................................ Wife
Vaimon syn tymävuos i  ............. .........................  W i f e ' s  y e a r  o f  b i r t h
Vain ..........................................................................  Only
Vanhempien p ä ä k i e l i  .......................................  P a r e n t ' s  main l anguage
Vanhimman l a p s e n  i k ä  ...................................  Age o f  e l d e s t  c h i l d
Vanhuksia  ed.  r u o k a k u n n i s s a  .................. Number o f  aged p e r s o n s  i n  t h e s e
Vanhusten r u o k a k u n t i a  .................................  Househo lds  o f  aged p e r s o n s
Vuosia  ...................................................................... Years
V u o t i a i t a  ( v . )  ................................................  Years  o f  age
Väes tö  ...................................................................... P o p u l a t i o n

Y h te e n sä  ( Y h t . )  ................................................ T o t a l
Y k s i n ä i s e t  ä i d i t  .............................................. Lone mothe r s
Y k s i n ä i s e t  h e n k i l ö t  .......................................  P e r so n s  n o t  b e l o n g i n g  t o  any f a m i ly

Ä i t i  ..........................................................................  Mother
Ä i t i : r u o t s i  ......................................................... Mother  : Swedish
Ä i t i : s u o m i  ..................................... .....................  Mother  : F i n n i s h
Ä i t i  ammat i s sa  t o i m i v a  ................................  Mother  e c o n o m i c a l l y  a c t i v e
Ä i t i  j a  l a p s i a  ...................................  Mother  w i t h  c h i l d r e n
Ä i t i  j a  l a p s i a  - p e r h e e t  .............................  Mother  w i t h  c h i l d ( r e n )  f a m i l i e s
Ä i t i  t a i  i s ä  j a  l a p s i a  p e r h e e t  .......... F a m i l i e s  c o n s i s t i n g  o f  f a t h e r  o r

mothe r  w i t h  c h i l d ( r e n )
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A. Ruokakuntien määrä j a  keskimääräinen koko vuosina 1950, 1960, 1970 j a  1975 
Hushållens an ta l och genom snittstorlek åren 1950, 1960, 1970 och 1975 
Number and average size  of households in  1950, 1960, 1970 and 1975

Koko maa 
Hela r ik e t 
Whole country

Uudenmaan lään i 
Nylands län

Turun-Porin lään i 
Abo-Bjömeborgs Iän

Ahvenanmaan maakunta 
Landskapet Aland

Hämeen lään i 
Tavastehus Iän

Kymen lään i 
Kymmene Iän

Mikkelin lään i 
S :t Michels län

Pohjois-K arjalan lääni 
Norra Karelens län

Kuopion lään i 
Kuopio Iän

Keski-Suomen lääni 
M ellersta Finlands län

Vaasan lään i 
Vasa Iän

Oulun lään i 
Uleåborgs län

Lapin lään i 
Lapplands län
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Koko maa 
Hela r ik e t 
Whole country

Uudenmaan lään i 
Nylands län

Turun-Porin lään i 
Abo-Bjömeborgs Iän

Ahvenanmaan maakunta 
Landskapet Aland

Hämeen lään i 
Tavastehus Iän

Kymen lään i 
Kymmene Iän

Mikkelin lään i 
S :t Michels län

Pohjois-Karjalan lään i 
Norra Karelens län

Kuopion lään i 
Kuopio Iän

Keski-Suomen lään i 
M ellersta Finlands län

Vaasan lään i 
Vasa Iän

Oulun lään i 
Uleåborgs län

Lapin lään i 
Lapplands län
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B. Ruokakunnat ty y p in  mukaan vuosina 1970 j a  1975 
H ushåll e f t e r  h u sh å llty p  å ren  1970 och 1975 
Households by type o f  household in  1970 and 1975

Koko maa 
Hela r ik e t  
Whole country

Uudenmaan lä ä n i  
Nylands län

Turun-Porin lä ä n i  
Abo-Bjömeborgs Iän

Ahvenanmaan maakunta 
Landskapet Aland

Hämeen lä ä n i 
Tavastehus Iän

Kymen lä ä n i 
Kymmene Iän

M ikkelin lä ä n i 
S : t  M ichels län

P o h jo is-K arja lan  lä ä n i  
Norra Karelens län

Kuopion lä ä n i  
Kuopio Iän

Keski-Suomen lä ä n i  
M e lle rs ta  F in lands län

Vaasan lä ä n i  
Vasa Iän

Oulun lää n i 
Uleåborgs län

Lapin lä ä n i  
Lapplands län



C. Ruokakunnat henkilöluvun mukaan vuosina 1950, 1960, 1970 j a  1975 (4) 
Hushåll e f te r  an ta l personer åren 1950, 1960, 1970 och 1975 (%) 
Households by number of persons in  1950, 1960, 1970 and 1975 (%)

Alue
Område
Region

Ruokakuntia yhteensä 
Hushåll in a lle s  
Total households

Ruokakunnan henkilöluku 
Antal personer i  hushåll 
Number of persons in  household

1 2  3 4 5 6+

Koko maa 
Hela r ik e t 
Whole country

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Uudenmaan lääni 
Nylands län

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Turun-Porin lääni 
Abo-Bjömeborgs län

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Ahvenanmaan maakunta 
Landskapet Aland

Kaupunki
Stad
City

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Hämeen lään i 
Tavastehus län

Kaupungit j a  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes
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Kymen lään i 
Kymmene län

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Mikkelin lään i 
S :t  Michels län

Kaupungit j a  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Pohjois-Karjalan lään i 
Norra Karelens län

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban kommunes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Kuopion lään i 
Kuopio län

Kaupungit j a  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Keski-Suomen lään i 
M ellersta Finlands län

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural canmunes
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Vaasan lään i 
Vasa Iän

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban communes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural connûmes

Oulun lään i 
Uleåborgs län

Kaupungit ja  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urban comnunes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes

Lapin lään i 
Lapplands län

Kaupungit j a  kauppalat 
Städer och köpingar 
Urhan comnunes

Maalaiskunnat 
Landskommuner 
Rural communes



D. Väestö ruokakunta-aseman mukaan vuosina 1960, 1970 ja  1975
Befolkningen e f te r  stä lln ingen  i  hushålle t åren 1960, 1970 och 1975 
Population by s ta tu s  in  household in  1960, 1970 and 1975

Ruokakunta-asema 
S tälln ing  i  hushålle t 
S tatus in  household

H enkilöitä
Personer
Persons

100 päämiestä kohden
Per 100 huvudmän
Per 100 heads of household

H enkilöitä yhteensä 
Personer in a lle s  
Total persons

Muutos
Förändring
Change

Päämiehiä
Huvudmän
Heads of households

Muutos
Förändring
Change

P uo liso ita
Makar/Makor
Spouses

Muutos
Förändring
Change

Lapsia
Bam
Children

Muutos
Förändring
Change

Lapsenlapsia
Barnbarn
Grandchildren

Muutos
Förändring
Change

Vanhempia
Föräldrar
Parents

Muutos
Förändring
Change

Muut
övriga
Others

Muutos
Förändring
Change
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E. Ruokakunnat päämiehen sukupuolen, s iv i i l i s ä ä d y n  j a  iän  sekä henkilö luvun mukaan vuosina 1960, 1970 j a  1975 
H ushåll e f t e r  huvudmannens kön, c iv i ls tå n d  och å ld e r  samt a n ta l  p e rso n e r å ren  1960, 1970 och 1975 
Households by sex , m a r i ta l  s ta tu s  and age o f  head and by number o f  persons in  1960, 1970 and 1975

Päämiehen sukupuoli, s i v i i l i s ä ä t y  j a  ikä  
Huvudmannens kön, c iv i ls tå n d  och å ld e r  
Sex, m a r i ta l  s ta tu s  and age o f  head

Ruokakuntia yhteensä 
H ushåll in a l le s  
T o ta l households

Ruokakunnan henkilö luku 
A ntal p ersoner i  h u sh å ll 
Number o f  persons in  household

1975 1970 1960
1

1975 1970 1960
MIEHET - MAN -  MALES

Naimattomat - O g ifta  -  S ingle 
-19 

20-24 
25-29 
30-34 
35-39 
40-44 
45-49 
50-54 
55-59 
60-64 
65-69 
70-74 
75+

Yhteensä -  In a l le s  - T otal

Muut -  ö v rig a  -  O thers 
-19 

20-24 
25-29 
30-34 
35-39 
40-44 
45-49 
50-54 
55-59 
60-64 
65-69 
70-74 
75+

Yhteensä - In a l le s  -  T otal

NAISET -  KVINNOR -  FEMALES

Naimattomat - O g ifta  - S ingle 
-19 

20-24 
25-29 
30-34 
35-39 
40-44 
45-49 
50-54 
55-59 
60-64 
65-69 
70-74 
75+

Yhteensä - In a l le s  -  T otal

Muut -  ö v rig a  -  O thers 
-19 

20-24 
25-29 
30-34 
35-39 
40-44 
45-49 
50-54 
55-59 
60-64 
65-69 
70-74 
75+

Yhteensä -  I n a l le s  -  T o ta l

6 8
69
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F. Ruokakunnat päämiehen elinkeinon j a  ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan vuosina 1960, 1970 ja  1975 
Hushåll e f te r  huvudmannens näringsgren och y rkesstä lln ing  samt an ta l personer åren 1960, 1970 och 1975 
Household by industry and in d u s tria l s ta tu s  o f head and by number of persons in  1960, 1970 and 1975

Päämiehen elinkeino (tunnus ISIC) 
ja  ammattiasema
Huvudmannens näringsgren (kod ISIC) 
och y rkesstä lln ing  
Industry (code ISC) and in d u s tria l 
s ta tu s  o f head of household

Ruokakuntia
yhteensä
Hushåll
in a lle s
Total
households

Henkilöitä
yhteensä
Personer
in a lle s
Total
persons

Ruokakunnan henkilöluku 
Personer i  hushåll 
Number of persons in  
household

1 2

Kaikki elinkeino t 
Alla näringsgrenar 
All industrie s

Y ri t tä jä t  ja  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
f ami1j emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij  ä t
Arbetare
Workers

I tsen ä ise t ammatittomat 
S jälvständiga yrkeslösa 
Economically inactive independent 
persons

Maa-, metsä- ja  kala ta lous, metsästys (1) 
Jordbruk, skogsbruk, fiske  och jak t 
A griculture, hunting, fo re s try , fish ing

Y ri t tä jä t  ja  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
fam ilj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij ä t
Arbetare
Workers

M aanviljely, ko tie lä in ta lo u s (1111) 
Åkerbruk, husdjursskötsel 
Fanning

Y ri t tä jä t  ja  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
familjemedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

Metsätalous (12)
Skogshushållning
Forestry

Y ri t tä jä t  ja  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
familjemedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij ä t
Arbetare
Workers
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Kaikki elinkeino t 
A lla näringsgrenar 
A ll industrie s

Y ri t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande ■
fam ilj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij ä t
Arbetare
Workers

I tsen ä ise t ammatittomat 
Självständiga yrkeslösa 
Economically inactive independent 
persons

Maa-, metsä- ja  kala ta lous, metsästys (1) 
Jordbruk, skogsbruk, fiske  och ja k t 
A griculture, hunting, fo re s try , fish ing

Y ri t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
familj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij ä t
Arbetare
Workers

M aanviljely, ko tie lä in ta lo u s (1111) 
Åkerbruk, husdjursskötsel 
Farming

Y rit tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
familj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

Metsätalous (12)
Skogshushållning 
Forestry

Y rit tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
f amiljemedl ammar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers
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Teollisuus (2-4)
Industri
Industry

Y ri t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
fam ilj emedlemnar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij ä t
Arbetare
Workers

Rakennustoiminta (5)
Byggnadsverksamhet
Construction

Y r i t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
f ami1j emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

Kauppa, rah o itu s-, vakuutus ja  
k iin t .p a lv . (6, 8)
Handel, bank-, fö rsäkrings- 
fastighetsverksamhet 
Trade, financing, insurance, 
rea l e s ta te

Y r i t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
fam ilj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

K uljetus, v a ra s to in ti j a  t i e to 
liikenne (7)
Samfärdsel, post- och te le 
kommunikationer
Transport, storage and communication

Y ri t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
fam ilj emedlemmar 
Enp loyers and fam ily workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Enployees

Työntekijät
Arbetare
Workers
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Teollisuus (2-4)
Industri
Industry

Y ri t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
f ami1j emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij ä t
Arbetare
Workers

Rakennustoiminta (5)
Byggnadsverksamhet
Construction

Y ri t tä jä t  ja  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
fam ilj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

Kauppa, rah o itu s-, vakuutus ja  
k iin te is tö p a lv e lu  (6, 8)
Handel, bank-, försäkrings- 
fastighetsverksamhet 
Trade, financing, insurance, 
rea l e s ta te

Y r i t tä jä t  ja  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
familjemedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employées

Työntekij ä t
Arbetare
Workers

K uljetus, v a ra s to in ti j a  t i e to 
liikenne (7)
Samfärdsel, post- och te le 
kommunikationer
Transport, storage and communication

Y r i t tä jä t  ja  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
f  ami 1 j emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij ä t
Arbetare
Workers
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Y hteiskunnalliset j a  henkilökohtaiset 
palvelukset (9)
Samhälls- och personliga t jä n s te r  
Community, soc ia l and personal 
services

Y r i t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
fam ilj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

Elinkeino tuntematon (0)
Näringsgren okänd 
Industry unknown

Y rit tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
fam ilj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers
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Y hteiskunnalliset j a  henkilökohtaiset 
palvelukset (9)
Samhälls- och personliga t jä n s te r  
Community, soc ia l and personal 
services

Y r i t tä jä t  j a  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
f  ami 1 j  emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

Elinkeino tuntematon (0)
Näringsgren okänd 
Industry unknown

Y rit tä jä t  ja  avust. perheenjäsenet 
Företagare och medhjälpande 
fam ilj emedlemmar 
Employers and family workers

Toimihenkilöt
Funktionärer
Employees

Työntekij ä t
Arbetare
Workers



G. Perheiden j a  p e rh e is iin  kuuluvien lukumäärät perhetyypin mukaan vuosina 1950, 1960, 1970 ja  1975 
Antal fam iljer och familjemedlemmar e f te r  fam iljetyp åren 1950, 1960, 1970 och 1975 
Number of fam ilies and family members by type of family in  1950, 1960, 1970 and 1975

P erheitä j a  p e rh e is iin  kuuluvia 
Familjer och familjemedlemmar 
Families and family members

Perheitä
Familjer
Families

Perhetyyppi - Familj etyp -  Type of family

Lapseton 
aviopari 
Äkta makar 
utän barn 
Married 
couple 
without 
children

Aviopari ja  
lap sia  
Äkta makar 
med bam 
Married 
couple with 
children

Ä iti ja  
lap sia  
Mor och 
bam
Mother with 
ch ildren

Isä  j a  
lap sia  
Far och 
bam
Father w ith 
children

Perheitä yhteensä 
Familjer in a lle s  
Total fam ilies

Muutos
Förändring
Change

H enkilöitä perheissä 
Personer i  fam iljerna 
Persons in  fam ilies

Muutos
Förändring
Change

Osuus koko väestöstä 
Andel av hela  Î
befolkningen 
Portion o f the whole 
population

Lapsia yhteensä 
Bam in a lle s  
Total children

Miutos
Förändring
Change

Lapsia keskimäärin 
Bam i  medeltal 
Children a t  average

Alle 7 -vuo tia ita  
Bam under 7 år 
Children under 7 
years o f age

Mrutos
Förändring
Change

Keskimäärin 
I medeltal 
At average
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H. Perheet, jo is sa  on a l le  18-vuotia ita  la p s ia , perhetyypin j a  la s ten  lukumäärän mukaan 
vuosina 1960, 1970 ja  1975
Familjer med bam  under 18 år e f te r  fam iljetyp och an ta l barn åren 1960, 1970 och 1975 
Families w ith children under 18 years of age by type of family and number of children 
in  1960, 1970 and 1975

Lasten lukumäärä 
Antal bam  
Number o f children

Perheitä
Familjer
Families

Perhetyyppi - Familjetyp -  Type of family

Aviopari ja  
lap sia  
Äkta makar 
med bam 
Married couple 
w ith children

Ä iti j a  lap sia  
Mor och bam 
Mother w ith children

Isä  j a  lap sia  
Far och bam 
Father with children

Yhteensä 1975
In a lles  1970
Total 1960

Muutos 1970-1975
Förändring 1960-1970 
Change

1 1975 
1970 
1960

Muutos 1970-1975
Förändring 1960-1970
Change

2 1975 
1970 
1960

Muutos 1970-1975
Förändring 1960-1970
Change

3 1975 
1970 
1960

Muutos 1970-1975
Förändring 1960-1970
Change

4 1975 
1970 
1960

Muutos 1970-1975
Förändring 1960-1970
Change
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I . P erheisiin  kuuluvat a l le  13-vuotiaat lapsen iän j a  vanhempien ammatissatoimivuuden 
mukaan vuosina 1970 j a  1975
Under 13-âriga barn i  fam iljer e f te r  ålder och föräldrarnas yrkesverksamhet åren 1970 och 1975 
Children under 13 years of age in  fam ilies by age and parents economic a c tiv ity  in  1970 and 1975

Ikä, vuosia 
Alder, år 
Age, years

Lapsia yhteensä 
Bam in a lle s  
Total children

Lapsia, joiden molemmat 
vanhemmat ovat ammatissa 
toim ivia
Bam, v ilkas båda fö rä ld 
ra r  ä r  yrkesverksamma 
Children w ith both parents 
economically active

Lapsia, joiden ainoa huolta ja  
on ammatissa toimiva 
Bam, v ilkas enda fö rä ld rer 
är yrkesverksamma 
Children w ith only one 
economically active parent

Ä iti j a  lap sia  
Mor och bam  
Mother with 
children

Isä ja  lapsia  
Far och bam 
Father with 
children

v1)

1) K aikista tähän perhetyyppiin kuuluvista ko. ikäryhmän la p s is ta  
Av sam tliga bam  i  resp. ålder i  denna grupp 
Of a l l  children  in  th is  group a t  the specified  age
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J . Perheet, jo is sa  on a l le  18-vuotia ita  la p s ia , perhetyypin, Äidin ammatissa toimivuuden 
ja  a l le  18-vuotiaiden la s ten  lukumäärän mukaan vuosina 1960, 1970 ja  1975 
Familjer med bam  under 18 å r  e f te r  fam iljetyp, modems yrkesverksamhet och an tal 
bam  under 18 å r ,  åren 1960, 1970 och 1975
Families with ch ildren under 18 yeras o f age by type of fam ily, m other's economic 
a c tiv i ty  and number of children  under 18 years o f age in  1960, 1970 and 1975

Perhetyyppi j a  äid in  
airmatissatoimivuus 
Familjetyp och mors 
yrkesverksamhet 
Type of family and 
m other's economic a c tiv ity

Perheitä yhteensä 
Fam iljer in a lle s  
Total fam ilies

P erheitä , jo is sa  a l le  18-vuotia ita  lapsia
Fam iljer med bam  under 18 år
Families w ith children  under 18 years o f age

1 1 % 2 %

Aviopariperheitä 
Man-hustru -fam ilje r 
Married couple

Ä iti varsinainen ammatin
h a r jo i t ta ja
Modem egentlig  yrkesutövare 
Mother occupation proper

Ä iti avustava perheenjäsen 
Modem medhjälpande fam ilje
medlem
Mother family worker

Ä iti ammatissa toimimaton 
Modem ej yrkesverksam 
Mother economically inactive

Ä iti ja  la p s i -perheitä  
Mor- och bam  -fam ilje r 
Mother with children -fam ilies

Ä iti amnatissa toimiva 
Mor yrkesverksam 
Mother economically active

Ä iti amnatissa toimimaton 
Mor ej yrkesverksam 
Mother economically inactive
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Aviopariperheitä 
Man-hustru-famil j  e r 
Married couples

Ä iti varsinainen ammatin
h a r jo i t ta ja
Modem egen tlig  yrkesövare 
Mother occupation proper

Ä iti avustava perheenjäsen 
Modem medhjälpande fam ilje
medlem
Mother family worker

Ä iti ammatissa toimimaton 
Modem ej yrkesverksam 
Mother economically inactive

Ä iti ja  lap si-p erh e itä  
Mor- och b am -f amil je r  
Mother with ch ild ren-fam ilies

Ä iti ammatissa toimiva 
Modem yrkesverksam 
Mother economically active

Ä iti ammatissa toimimaton 
Modem ej yrkesverksam 
Mother economically inactive



Fam iljer e f te r  huvudmannens socio-ekonomiska s tä lln in g  och an ta l bam  under 18 år åren 1960, 
1970 och 1975
Families by socio-economic s ta tu s  of head and number of children  under 18 years o f age in  
1960, 1970 and 1975

K. Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman j a  a l le  18-vuotiaiden la sten  lukumäärän mukaan
vuosina I960, 1970 ja  1975

Päämiehen sosio-ekonominen asema 
Huvudmannens socio-ekonomiska 
s tä lln in g
Socio-economic s ta tu s  of head

Perheitä yhteensä 
Familjer in a lle s  
Total fam ilies

Alle 18-vuotia ita  lap sia
Bam under 18 år
Children under 18 years o f age

Perheitä yhteensä )
Fam iljer in a lle s  
Total fam ilies

Työnantajat j a  yksinäis
y r i t t ä j ä t
Arbetsgivare och ensam
företagare
Employers and own-account 
workers

M aatalousyrittäj ä t
Lantbruksföretagare
Farmer-employers

Muut y r i t t ä j ä t  
Övriga företagare 
Other employers

Jo h ta ja t ja  toim ihenkilöt 
Företagsledare och funktionärer 
Managers and adm inistrative 
or c le r ic a l  employees

Jo h ta ja t j a  ylemmät toim i
henkilö t
Företagsledare och högre 
funktionärer
Managers and senior adm inist
ra tiv e  or c le r ic a l employees

Alemmat toim ihenkilöt 
Lägre funktionärer 
Junior adm inistrative or 
c le r ic a l  employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

E rikoistuneet ty ö n tek ijä t 
Specialarbetare 
Specialized workers

Erikoistumattomat ty ö n tek ijä t 
Icke specia larbetare 
Unspecialized workers

E läkelä ise t ja  muut i ts e n ä ise t 
ammatittomat
Pensionärer och andra s jä lv 
ständiga yrkeslösa 
Pensioners and other economically 
independent persons

O piskelija t
Studerande
Students

1) S isä ltää  ryhmän ' 'sos. -ekonominen aseina tuntematon"
Ctnfa t ta r  även gruppen "socio-ekonomisk s tä lln in g  okänd" 
Includes the group "socio-economic s ta tu s  unknown"
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Perheitä yhteensä 
Fam iljer in a lle s  
Total fam ilies

Työnantajat ja  yksinäis- 
y r i t t ä j  ä t
Arbetsgivare och ensam
företagare
Employers and own-account 
workers

M aatalousyrittäj ä t
Lantbruksföretagare
Farmer-employers

Muut y r i t t ä j ä t  
Övriga företagare 
Other employers

Jo h ta ja t j a  toim ihenkilöt 
Företagsledare och funktionärer 
Managers and adm inistrative 
or c le r ic a l employees

Jo h ta ja t j a  ylemmät toim i
henkilöt
Företagsledare och högre 
funktionärer
Managers and senior administ
ra tiv e  or c le r ic a l employees

Alemmat toim ihenkilöt 
Lägre funktionärer 
Junior adm inistrative or 
c le r ic a l employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

E rikoistuneet työntekij ä t 
Specialarbetare 
Specialized workers

Erikoistumattomat ty ö n tek ijä t 
Icke specia larbetare 
Labourers

E läkelä ise t j a  muut i ts e n ä ise t 
ammatittomat
Pensionärer och andra s jä lv 
ständiga yrkeslösa 
Pensioners and other economically 
independent persons

O piske lija t
Studerande
Students
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TAULUJA -  TABELLER  

TABLES



1. (501) Väestö iän, siviilisäädyn ja ruokakunta-aseman mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan 
Befolkningen efter ålder, civilstånd och ställning i hushållet; hela riket efter kommunform
Population by age, marital status and status in household; whole country by type of commune

A lu e , su k u p u o li, s i 
v i i l is ä ä ty  ja  ikä  
O m råd e , k ö n , c iv i l 
s tå n d  och  å ld e r

Ruokakuntiin
kuu lu v ia
H u sh å lls -
befo lkning

R uok ak u n ta-asem a — H u sh å llss tä lln in g R uoka
k u n tiin  
k u u lu 
m attom ia 
P e r s o n e r  
som  in te  
h ö r  t il l  
h u sh å ll

P ääm ies — Huvudman P ääm iehen  
puo liso  
H uvud
m annens 
m aka e l l e r  
make

P ääm iehen  ta i  puo lison  
H uvudm annens e l l e r  m ak as/m ak es

K otiap u 
la in en
Hem bi
t rä d e

Muu
henk ilö
Annan
p e rso n

Yh
te e n sä
In a lle s

R uoka
kun ta-
v ä e s 
tö s tä

%
Av 
h u s 
h å lls -  
be- 
fo lk n .

%

R uokakunni s  s a 
jo is s a  h en k ilö itä  
I h u sh å ll  m ed fö l
jande an ta l 
p e rs o n e r

Y h
te e n sä
In a lle s

Koko
v ä e s 
tö s tä

%
Av
h e la
be -
folkn.

%

L a p s i
B arn

M in iä , 
vävy 
S v ä r 
d o t te r ,

L a p s e n 
la p s i
B a rn 
b a rn

I s ä  ta i  
äiti
F a r  e l 
l e r  m or

Muu s u 
k u lain en  
Annan 
s lä k tin g

1 2+

1) S i s ä l t ä ä  s i v i i l i s ä ä d y l t ä ä n  t u n t e m a t t o m a t  h e n k i l ö t .  
I n n e h å l l e r  p e r s o n e r  med c i v i l s t å n d  o k ä n t .
I n c l u d e s  p e r s o n s  w i t h  m a r i t a l  s t a t u s  unknown.
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(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)



1. (501) Väestö iän, siviilisäädyn ja ruokakunta-aseman mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
Befolkningen efter ålder, civilstånd och ställning i hushållet; hela riket efter kommunform
Population by age, marital status and status in household; whole country by type of commune

A lu e , su k u p u o li, s i 
v i i l i s ä ä ty  j a  ik ä  
O m råd e , k ö n , c iv i l 
s tå n d  och  å ld e r

Ruokakuntiin
k u u lu v ia
H u sh å lls -
befo lkning

R u o k ak u n ta -a sem a  — H u sh å lls s tä lln in g R uoka
k u n tiin  
k u u lu 
m attom ia 
P e r s o n e r  
som  in te  
h ö r  t i l l  
h u sh å ll

P ääm ies  — Huvudman P ääm iehen  
p u o liso  
H uvud
m annens 
m aka e l l e r  
m ake

P ääm ieh en  ta i  p u o liso n  
H uvudm annens e l l e r  m ak a s /m a k e s

K otiap u 
la in en
Hem bi
t rä d e

M uu
henk ilö
Annan
p e rso n

Yh
te e n s ä
In a lle s

R uoka-
k un ta-
v ä e s -
tö s tä

%
Av 
tius- 
h å l ls -  
be- 
fo lkn .

%

R uokakunni s  s  a 
j o is s a  h en k ilö itä  
I h u sh å ll m ed fö l
jan d e  an ta l 
p e rs o n e r

Yh
te e n s ä
In a lle s

Koko
v ä e s 
tö s tä

%
Av
h e la
b e -
fo lkn .

%

L a p s i
B a rn

M in iä , 
v äv y  
S v ä r 
d o t te r ,  
•  son

L a p s e n 
la p s i
B a rn 
b a rn

I s ä  ta i
ä iti
F a r  e l 
l e r  m or

M uu s u 
k u la in en  
Annan 
s lä k tin g

1 2+
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1. (501) Väestö iän, siviilisäädyn ja ruokakunta-aseman mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
Befolkningen efter ålder, civilstånd och ställning i hushållet; hela riket efter kommunform
Population by age, marital status and status in household; whole country by type of commune



93

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)



1. (501) Väestö iän, siviilisäädyn ja ruokakunta-aseman mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
Befolkningen efter ålder, civilstånd och ställning i hushållet; hela riket efter kommunform
Population by age, marital status and status in household; whole country by type of commune
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1. (501) Väestö iän, siviilisäädyn ja ruokakunta-aseman mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
Befolkningen efter ålder, civilstånd och ställning i hushållet; hela riket efter kommunform
Population by age, marital status and status in household; whole country by type of commune



Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and number of persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type of commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

A lue ja  ru o k ak u n ta ty y p p i 1  ̂
O m råde och  h u sh å lls ty p

Ruokakuntia
H ushå ll

H enk ilö itä
P e r s o n e r

Ruokakunnan henkilö luku 
A ntal p e rs o n e r  h u sh å lle t

Y h teen sä
In a lle s

% Y hteensä
In a lle s

% 1 2 3 4 5 6 7 8 9+

KOKO MAA -  HELA R IK E T

2 )
K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUO KAKUNNAT,JO ISSA E I PERHETTÄ

RUO KAKU N N AT,JO ISSA 1 PERHE 
V A IN  PERHE
PERHE+VAIN  S U K U L A IS IA  
P E R H E + S U K U L .JA /T A I E I-S U K U L A I S IA

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET MUUTEN SUKUA T O IS IL L E E N  
MUUT PERHEET

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 3+  PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET E I SUKUA T O IS IL L E E N

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖP

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUO KAKU N N AT,JO ISSA E I PERHETTÄ

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 1 PERHE 
V A IN  PERHE
P E R H E *VA IN  S U K U L A IS IA  
P E R H E + S U K U L .JA /T A I E I-S U K U L A I S I A

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET MUUTEN SUKUA T O IS IL L E E N  
MUUT PERHEET

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 3 *  PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET E I SUKUA T O IS IL L E E N

M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUO KAKU N N AT,JO ISSA E I PERHETTÄ

RUO KAKUNNAT,JO ISSA I  PERHE 
V A IN  PERHE
P E R H E *VA 1 N S U K U L A IS IA
PERHE + S U K U L .J A /T A ! E I-S U K U L A I S I A

RUO KAKU N N AT,JO ISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET MUUTEN SUKUA T O IS IL L E E N  
MUUT PERHEET

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET E I SUKUA T O IS IL L E E N

UUDENMAAN L Ä Ä N I -  NYLANDS LÄN

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RU O KAKUNNAT,JO ISSA E I PERHETTÄ

RUO KAKU N N AT,JO ISSA 1 PERHE 
V A IN  PERHE
PER HE+VAIN  S U K U L A IS IA
PERHE + S U K U L .J A /T A I E I-S U K U L A IS  I  A

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET MUUTEN SUKUA T O IS IL L E E N  
MUUT PERHEET

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 3 *  PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET E I SUKUA T O IS IL L E E N

1) H u s h å l l s t y p s k l a s s i f i c e r i n g  på  s v e n s k a  f i n n s  i  b i l a g a  2.
C l a s s i f i c a t i o n  o f  t y p e  o f  h o u s e h o l d  i n  E n g l i s h  i s  g i v e n  i n  a p p e n d ix  2.

2) S i s ä l t ä ä  myös t y y p i l t ä ä n  t u n t e m a t t o m a t  r u o k a k u n n a t .
I n n e h å l l e r  o c k s å  h u s h å l l e n  med h u s h å l l s t y p  o k ä n d .
I n c l u d e s  t h e  g r o u p  " t y p e  o f  h o u s e h o l d  unkn own" .
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Hushåll eft et typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and num ber o f persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type o f commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOI S SA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/T A I  E I-SU KULAIS IÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

TURUN-PORIN LÄÄNI -  ÄBO-BJÖRNEBORGS LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI EI-SUKULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET E I SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI EI-SUKULA1SIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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( ja tk . — F o r ts . — Cont. )

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E l PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS I A

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

AHVENANMAAN MAAKUNTA -  LANDSKAPET ÄLAND

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA L PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SU K U LA IS I A

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT »JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and number of persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type of commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

HÄMEEN LÄÄNI -  TAVASTEHUS LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SUKULÄISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS I A

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SU K U LA IS I A

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

KYMEN LÄÄNI -  KYMMENE LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI EI-SUKULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERi-E
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TCISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAI SIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA i  PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MLUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MIKKELIN LÄÄNI -  S:T MICHELS LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL .J A /T A I E I-SUKULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + S U K U L.JA /TA I E I-SUKULA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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Hushåll eft et typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and number of persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type of commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

POHJOi s - k a r ja la n  l ä ä n i -  norra k a r e le n s  lä n

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TA I EI-SUKULAI SIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SUKULA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHFET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKCMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAI SIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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( J a tk .  — F o r t s .  — C a n t .)

KUOPICN LÄÄNI -  KUOPIO LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI 6 I-SUKULAI SIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KESKI-SUOMEN LÄÄNI -  MELLERSTA FINLANDS LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN
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Households by type and num ber o f persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type o f commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan
Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA l  PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOHMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHFET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

VAASAN LÄÄNI -  VASA LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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CJatk. — F o r t s .  — C o n t.)

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

OULUN LÄÄNI -  ULEÄ60RGS LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA Z PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÜPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUCKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET E I SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA El PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN
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Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and num ber o f persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type o f commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

LAPIN LÄÄNI -  LAPPLANDS LÄN

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET E I SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET E l SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUCKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

HELSINGIN SKA -  HELSINGFORS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TA! E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

ITÄ-UUOENHAAN SKA -  ÖSTRA NYLANDS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TA I E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET



108

Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and num ber o f persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type o f commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

LÄNSI-UUOENMAAN SKA -  VÄST-NYLANUS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JCISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ'
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANCSKCMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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(J a tk . — F o rts . — C o n t.)

LÄNTISEN UUDENMAAN SKA -  VÄSTRA NYLANOS

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET -,

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA 61 PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

VARS INA I  S-SUOMEN SKA -  EGENTLIGA FINLANDS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA 61 PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLFEN
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Hushåll efter typ och. antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and number of persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type of commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUCKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKCMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA L PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

AHVENANMAAN SKA -  ÅLANDS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU K U LA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN



I l l

( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)

MAALAISKUNNAT -  LANOSKCMMUNER

K AIK K I RUOKAKJNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUO KAKU N N AT,JO ISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-S U K U LA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN

SATAKUNNAN SKA -  SATAKUNDAS RPL

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TA I E I-S U K U LA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA L PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KU LA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKCMMUNER

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-S U K U LA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET E I SUKUA TO ISILLEEN
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2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet 
kuntamuodon mukaan 
Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and number of persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type of commune

TAMPEREEN SKA -  TAMMERFORS RPL

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUO KAKUNNAT,JO ISSA E I PERHETTÄ

R U C KAKU N N AT,JO ISSA 1 PERHE 
V A IN  PERHE
PERHE+VAIN  S U K U L A IS IA  
P E R H E + S U K U L .JA /T A I E I-S U K U L A IS IA

RUO KAKUNNAT,JO ISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET MUUTEN SUKUA T O IS IL L E E N  
MUUT PERHEET

RUO KAKU N N AT,JO ISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET E I SUKUA T O IS IL L E E N

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUO KAKU N N AT,JO ISSA E I PERHETTÄ

RUO KAKU N N AT,JO ISSA 1 PERHE 
V A IN  PERHE
PER HE+VAIN  S U K U L A IS IA  
P E R H E + S U K U L .JA /T A I E I-S U K U L A IS IA

RU O KAKUNNAT,JO ISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET MUUTEN SUKUA T O IS IL L E E N  
MUUT PERHEET

RU O KAKUNNAT,JO ISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET E I SUKUA T O IS IL L E E N

M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

K A IK K I R UO KAKUKNAT-ALLA HUSHÄLL

RUO KAKU N N AT,JO ISSA E I PERHETTÄ

R U O KAKUNNAT,JO ISSA L PERHE 
V A IN  PERHE
PERHE+VAIN  S U K U LA IS IA  
P E R H E + S U K U L .JA /T A I E I -S U K U L A IS IA

RU O KAKUNNAT,JO ISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET MUUTEN SUKUA T O IS IL L E E N  
MUUT PERHEET

R U O KAKUNNAT,JO ISSA 3 +  PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET E I SUKUA T O IS IL L E E N

KANTA-HÄMEEN SKA -  CENTRALA TAVASTLANOS RPL

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUO KAKU N N AT,JO ISSA E I PERHETTÄ

R U O KAKUNNAT,JO ISSA 1 PERHE 
V A IN  PERHE
PER H E+VAIN  S U K U L A IS IA  
P E R H E + S U K U L .JA /T A I E I-S U K U L A IS IA

RUO KAKU N N AT,JO ISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET MUUTEN SUKUA T O IS IL L E E N  
MUUT PERHEET

R U O KAKUNNAT,JO ISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA T O IS IL L E E N  
PERHEET E I SUKUA T O IS IL L E E N



( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖP!

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

PÄIJÄT-HÄMEEN SKA -  PÄIJÄNNE-TAVASTLANO RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ
PERHEET SUKUA TOISILLEEN ^ „

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÜPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET
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Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneomräden efter kommunform
H ouseholds by type and num ber o f persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type o f commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KYMENLAAKSON SKA -  KYMMENEDALENS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHF+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KOPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKCMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA L PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MLUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)

ETELÄ-KARJALAN SKA -  SÖDRA KARELENS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ
PERHEET SUKUA TOISILLEEN . . .

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKCMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

ETELÄ-SAVON SKA -  SÖDRA SAVOLAX RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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Hushåll efiter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and number of persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type of commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

POHJOTS-KARJALAN SKA -  NORRA KARELENS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PEP.HE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MtUT PERhEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ
PERHEET SUKUA TOISILLEEN u

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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(J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOIS SA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

POHJOIS-SAVON SKA -  NORRA SAVOLAX RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUCKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and num ber o f persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type o f commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

KESKI-SUOMEN SKA -  MELLERSTA FINLANDS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE + SUKUL.JA/TAI E I-SUKULA IS I A

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA L PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKCMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

VAASAN LÄÄNIN SKA -  VASA LÄNS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN
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KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KU LA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA l  PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN 
HUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANOSKCMMUNER

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-S U K U LA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN

POHJ.-POHJANMAAN SKA -  NORRA'ÖSTERBOTTENS RPL

KAIK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-S U K U LA IS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

K AIK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-S U K U LA IS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA J+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET E I SUKUA TOISILLEEN
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Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and num ber o f persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type o f commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

MAALAISKUNNAT -  LANOSKCMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHALL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

KAINUUN SKA -  KAJANALANQS RPL

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHALL

RUCKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SUKULAISIA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUCKAKUNNAT,JOISSA Et PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUCKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANCSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT «JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN
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LAPIN SKA -  LAPPLANDS RPL

K A IK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-S U K U LA IS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET E I SUKUA TO ISILLEEN

KAUPLNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA l  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIÄ 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KU LA IS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET EI SUKUA TO ISILLEEN

MAALAISKUNNAT -  LANCSKCMMUNER

KAIK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUCKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-S U K U LA IS IA

RUCKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MUUT PERHEET

RUOKAKUNNAT,JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TO ISILLEEN 
PERHEET E I SUKUA TO ISILLEEN

VAASAN RANNIKKOALUE -  VASA KUSTOMRÄDE

KAIK K I RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-S U K U LA IS IA

RUCKAKUNNAT, JC I5SA 2  PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN 
PERHEET MUUTEN SUKUA TO ISILLEEN 
MLUT PERHEET
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Hushåll efter typ och antal personer; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Households by type and num ber o f persons; whole country, provinces and regional planning 
areas by type o f commune

2. (502) Ruokakunnat tyypin ja henkilöluvun mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet
kuntamuodon mukaan

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA EI PERHETTÄ

RUCKAKUNNAT,JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI RUOKAKUNNAT-ALLA HUSHÄLL

RUOKAKUNNAT,JOISSA E I PERHETTÄ

RUOKAKUNNAT,JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL.JA/TAI E I-SU KULAIS IA

RUOKAKUNNAT,JOISSA 2 PERHETTÄ
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
MUUT PERHEET



Hushåll efter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status o f head and by num ber o f  persons; whole country by type 
o f commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

A lu e , pääm iehen  e lin k e in o  ( tu n n u s), am m attiasem a ja  
sukupuo li 1 \ 
O m råd e , huvudm annens n ä rin g s g re n  (kod), 

y r k e s s tä l ln tn g  och kön

P ä ä m ie 
h iä  y h 
te e n sä  
Huvud
män 
in a lle s

H enk ilö itä
y h teen sä
P e r s o n e r
in a lle s

Ruokakunnan henkilö luku — Antoi p e rs o n e r i h u sh å lle t

’

3 | L 5 6 7 8 9+

KOKO MAt  -  HELA RIKET
2 )

KAIKKI ELINKEINOT YHTEENSÄ 
MIEHIÄ-MÄN
NAI SIA-KVINNOR , \

YRITTÄJÄT ja  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVIMNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI S I A - KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

ITSENÄISET AMMATITTOMAT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAA-, METSÄ- JA KALATALOUS, METSÄSTYS (1 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR

MAATALOUS JA METSÄSTYS ( I I )
MIFHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR

MAATALOUS, PUUTARHANVILJELY (1111  
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAANVILJELY, KOTIELÄINTALOUS (1 1 11 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAI S IA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NA I SIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 5 0 . 0  + HA (1 1 11 1 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT j a  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIFHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNT EKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

1) N ä r i n g s g r e n s i n d e l n i n g  p å  s v e n s k a  f i n n s  i  b i l a g a  7.
The i n d u s t r i a l  c l a s s i f i c a t i o n  i n  E n g l i s h  i s  g i v e n  i n  a p p e n d i x  7.

2) S i s ä l t ä ä  myös ryhmän ”a m m a t t ia s e m a  t u n t e m a t o n ”
I n n e h å l l e r  o c k s å  g r u p p e n  ”y r k e s s t ä l l n i n g  o k ä n d ” .
I n c l u d e s  t h e  g r o u p  ” i n d u s t r i a l  s t a t u s  unk nown" .

3) S i s ä l t ä ä  v a i n  y r i t t ä j i ä .  
I n n e h å l l e r  b a r a  f ö r e t a g a r e .  
I n c l u d e s  o n l y  e m p l o y e r s .
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Hushåll efier huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status o f  head and by num ber o f  persons; whole country by type 
o f  commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

MAATILA, PELTOALA 2 5 . 0  -  4 9 . 9  HA (1 1 11 2 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NA 1 SIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NA I SIA—KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 1 5 . 0  -  2 4 . 9  HA (1 1 11 3 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

JOHTä JAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 1 0 . 0  -  1 4 .9  HA (1 1 11 4 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SI A—KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
«IEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KV1N NOR

MAATILA, PELTOALA 5 . 0  -  9 . 9  HA (1 1 1 1 5 )
«IEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEH1X-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 2 . 0  -  4 . 9  HA (1 1 1 1 6 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 1 .0  -  1 .9  HA (1 1 11 7 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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MAATILA, PELTOALA 0 .0  -  0 .9  HA (1 1 1 1 8 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN  
N A IS I A—KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN

MAATILA, PELTOALA TUNTEMATON (1 1 1 1 9 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN  
NAI S IA - KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN  
NA I  SIA-KVINNOR

PUUTARHANVILJELY JA -HOITO  (1 1 1 2 )
MIEH1Ä-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KV!NNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
V A IS IA -KVINNOR

PORONHOITO (1 1 1 3 )
MIEHIÄ-MÄN  
NA I SIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
^AISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄ’
MIEHIÄ-MÄN

TURKISELÄINTEN HOITO (1 1 1 4 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NA I SIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN  
NAI S I A—KVINNOR

MUIDEN ELÄINTEN HOITO (1 1 1 5 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI ST A-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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Hushåll efter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status o f head and by num ber o f  persons; whole country by type 
o f  commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

MAATALOUSPAIVELUKSET (112)
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄSTYS JA RIISTAELÄINTEN KASVATUS (1 1 3 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄTALOUS (1 2 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISK-KVINN OR  

JOH’ AJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAIS!A-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIFHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄNHOITO (1 21)
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOH’ AJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI S ! A-KVINNOR

METSÄNVILJELY JA METSÄTALOUDEN EDISTÄMIS
TOIMINTA (1 2 1 1 -2 )

MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT  
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR

TYÖ NTEK IJÄ T  
« I E H I Ä - M Ä N  
NAI S I A-K VÎ NNOR

METSÄKASVIEN YMS. KERÄILY (1 2 13 )  
MIFHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOP 

YRI’ TÂJÂT JA AVUSTAVA’  PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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PUUNKORJUU, UITTO (1 2 2 )
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR

PUUNKORJUU (1 2 2 1 )
MIEHIÄ-MÄN 
N A IS I A—KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR

UITTO JA LAITTAUS (1 2 2 2 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI S IA-KVINNOR

KALATALOUS (1 3 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT  
MIEHIÄ-MÄN  
NAI S I A-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR

M ERI- JA RANNIKKOKALASTUS (1 3 01 )  
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN  
NAI S I A—KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR

SISÄVESIKALASTUS, KALANVILJELY (1 3 0 2 )  
MIEHIÄ-MÄN  
NAI S I A—KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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Hushåll efter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
H ouseholds by industry and industrial status o f head and by num ber o f  persons; whole country by type 
o f commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

S ISÄVE SI KALASTUS ( 13021)
MIEHIÄ-MÄN 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN

KALANVILJELY (1 3 02 2 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

KAIVOS- JA MUU KAIVANNAISTOIMINTA (2 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NA!SIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAIS I  A-KVINNOR

TEOLLISUUS (3 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI S!A-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

SÄHKÖ-, KAASU- JA VESIHUOLTO (4 )
MIEHIÄ-MÄN 
N 4 ! SIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

RAKENNUSTOIMINTA (5 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAIS I  A-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAIS!A-KVINNOR
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TU K <U - JA V Ä H IT T Ä IS K A U P P A , R A V I T S E M I S -  JA
M A J O IT U S T O IM IN T A  ( 6 )

M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JO HTA JA T JA  T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T YÖ N TEKI JÄT  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

KU LJ E TU S , V A R A S T O IN T I  JA  T I E T O L I I K E N N E  ( 7 )  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I  S IA - K V IN N O R  

JOHT AJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M I F H I Ä - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T YÖ N TEKI JÄT  
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I  S I  A—KVINNOR

R A H O IT U S - ,  VA KUUT US- ,  K I I N T E I S T Ö -  JA
L I I K E - E L Ä M Ä Ä  PALVELEVA T O IM IN T A  ( 8 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
NAI  S I  A—KVINNOR 

JOHT AJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S  IA -K V IN N O R  

TYÖ NTEK IJÄ T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A ! S I A - K V I N N O R

Y H TE IS K U N N A L L IS E T  JA HEN KIL ÖK OHTAI SE T
PALVELUKSET ( 9 )

MTEH IÄ- MÄN 
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I  SIA -KVTN NOR  

J 0 H T 4 J A T  JA  T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ - M Ä N  
NAI  S !A - K V IN N O R  

TYÖ NTEK IJÄ T  
M !E H IÄ -M Ä N  
N A I  S IA - K V IN N O R

E L IN K E IN O  TUNTEMATON ( 0 )
M I F H I Ä - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOH TA JA T JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I  S IA - K V IN N O R  

T Y Ö N T E K I J Ä T  
MTEH IÄ- MÄN 
N A I S I A - K V I N N O R

I T S E N Ä IS E T  AMMATITTOMAT 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R ! T TÄJÄT JA  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M I E H IÄ - M Ä N  

JOHTAJAT  JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M I E H IÄ - M Ä N  

IT S E N Ä IS E T  AMMATITTOMAT 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R
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3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan; 
koko maa kuntamuodon mukaan
Hushåll efiter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status of head and by number of persons; whole country by type 
of commune

KAUP UNGT t JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

KAIKKI ELINKEINOT YHTEENSÄ 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISI A—KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NA IS I A—KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

ITSENÄISET AMMATITTOMAT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SI A—KVINNOR

MAA-, METSÄ- JA KALATALOUS, METSÄSTYS (1 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI S IA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISI A—KVINNOR

MAATALOUS JA METSÄSTYS ( I I )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAIS I A-KV INNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAIS I A—KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATALOUS, PUUTARHANVILJELY ( l i i )  
MIFHIÄ-MÄN 
NAIS I A—KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖN7EKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAANVILJELY, KOTI ELÄ I NTALOUS I 1 I 1 Z )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAIS I A—KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVTNNOR 

TYÖ NTEKI JÄT  
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 5 0 . 0  ♦ HA ( L i l l i )
MIEHIÄ-MÄN 
NAIS I  A-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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MAA’ ILA» PÊLTOALA 2 5 . 0  -  4 9 . 9  HA (1 1 1 1 2 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

••■YÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 1 5 .0  -  2 4 . 9  HA (1 1 1 1 3 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHTÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SI A-KVINNCR

MAATUA, PELTOALA 1 0 .0  -  1 4 . 9  HA (1 1 1 1 4 )  
M IEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MTEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATTLA, PELTOALA 5 . 0  -  9 . 9  HA (1 1 11 5 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 2 . 0  -  4 . 9  HA (1 1 11 6 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHTÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 1 .0  -  1 . 9  HA (1 1 1 1 7 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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Hushåll efter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status o f head and by num ber o f  persons; whole country by type 
o f  commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

MAATILA, PELTOALA 0 . 0  -  0 . 9  HA (1 1 11 8)
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA TUNTEMATON (1 1 11 9 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
‘ MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

PUUTAPHANVILJ ELY JA -HOITO (1 1 12 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

PORONHOITO (1 113 )
MIEHIÄ-MÄN 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN

TURKISELÄINTEN HOITO (1 1 1 4 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MUIDEN ELÄINTEN HOITO (1 1 1 5 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAT SIA-KVINNOR

MAATAIOUSPAIVELUKSET (112)
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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METSÄSTYS JA RIISTAELÄINTEN KASVATUS (1 1 3 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄTALOUS (1 2 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄNHOITO (1 2 1 )
MIEHIÄ-MÄN '
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄNVILJELY JA METSÄTALOUDEN EDISTÄMIS
TOIMINTA ( 1 2 1 1 - 2 )

MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
“ IEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄKASVIEN YMS. KERÄILY (1 2 1 3 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄ’’ JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA T0IMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

TVÖNT EKIJÄT
MIEHIÄ-MÄN

PUUNKORJUU, UITTO (1 2 2 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SI A—KV.INNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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Hushåll efter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status of head and by number of persons; whole country by type 
of commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

PUUNKORJUU ( 1 2 2 1 )
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R I T T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M I E H IÄ - M Ä N  

JOHTAJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M I E H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TY ÖN TE KI JÄ T 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

U IT T O  JA  LAUTTAUS I I 2 2 2 )
M I E H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R I T T Ä J Ä T  JA  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M I E H IÄ - M Ä N  

JOHTAJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T YÖ N TEKI JÄT  
M I E H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

KALATALOUS ( 1 3 )
M IF H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄ N 
N A I S I A - K V I N N O R  

JOHTA JA T JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TYÖ N TEK IJ ÄT  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

M E R I -  J A  RANNIKKOKALASTUS ( 1 3 0 1 )  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R I T T Ä J Ä ’’’ JA  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄN 
N A I S I A - K V I N N O R  

JOHT AJAT JA ' O I  MI HEN KIL ÖT 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T Y Ö N T E K IJ Ä ’’’
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

S I S Ä V E S IK A L A S T U S  » K A L A N V IL J E L Y  ( 1 3 0 2 )  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄ N 
N A I S I A - K V I N N O R  

JOH TAJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T  
• M IE H IÄ -M Ä N

N A I S I A - K V I N N O R  
TY ÖN TE KI JÄ T 

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

SISÄ VE SI  KALA STUS ( 1 3 0 2 1 )
M IE H IÄ -M Ä N  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  

JO HTA JA T JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  

T Y Ö N T E K I J Ä '
M I E H IÄ - M Ä N
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KALANVILJELY (1 3 02 2)
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

KAIVOS- JA MUU KAIVANNAISTOIMINTA 12)  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

'YÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

TEOLLISUUS (3 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

SÄHKÖ-, KAASU- JA VESIHUOLTO (4 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

RAKENNUSTOIMINTA (5 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

TUKKU- JA VÄHITTÄISKAUPPA, RAVITSEMIS- JA
MAJOITUSTOIMINTA (6 )

MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖTEKIJÄT  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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Hushåll efter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status o f head and by num ber o f  persons; whole country by type 
o f  commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

KU LJE TU S , V A R A S T O IN T I  JA  T I E T O L I I K E N N E  ( 7 )  
M I E H IÄ - M Ä N  
NA TS I  A-KVIN NOR  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

J O H -A J A T  JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T YÖ N TEKI JÄT  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

R A H O I T U S - ,  VA KUUT US- ,  K I I N T E I S T Ö -  JA
L I I K E - E L Ä M Ä Ä  PALVELEVA T O IM IN T A  ( 8 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M I F H I Ä - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOHT AJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T
M IE H IÄ -M Ä N  -
N A I S I A - K V I N N O R  

' Y C N T E K I J Ä T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

Y H T E IS K U N N A L L IS E T  JA HENKILÖ KO HTAI SE T
PALVELUKSET ( 9 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOH TAJAT  JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TY ÖN TE KI JÄ T 
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

E L IN K E IN O  TUNTEMATON ( 0 )
M IE H IÄ - M Ä N  
NAI  S I 4 - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOHT AJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T YÖ N TEKI JÄT  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

I T S E N Ä I S E T  AMMATITTOMAT 
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R I TT ÄJ ÄT  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ - M Ä N  

JOH TAJAT  JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  

I T S E N Ä IS E T  AMMATITTOMAT 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R
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MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

K A I K K I  E L I N K E I N O T  YHTEENSÄ 
MIE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JO HTA JA T JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TY ÖN TE KI JÄ T 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

IT S E N Ä I S E T  AMMATITTOMAT 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

M A A - ,  METSÄ - JA KAL ATALOUS, METSÄSTYS ( 1 )  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IF H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

J O H T A J A '  JA T O I M I H E N K I L Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T YÖ N TEKI JÄT  
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

MAATALOUS JA  METSÄSTYS ( I I )
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA  AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOHTAJAT  JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

' Y Ô N ' E K I J Ä T 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A IS IA -K V T N N O R

MAATALOUS, PUUTA P H A N V IL J E L Y  ( 1 1 1 )  
MTEHIÄ-MÄ N 
N A I  S IA -K V IN N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOH TAJAT JA 'O I M I H E N K I L Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TY ÖN TE KI JÄ T 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

M A A N V I L J E L Y ,  KO T IE L Ä IN T A L O U S  ( 1 1 1 1 )  
M IF H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JO HTA JA T JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T YÖ N TEKI JÄT  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

M A A T I L A ,  PELTOALA 5 0 . 0  ♦  HA ( 1 1 1 1 1 )
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R I T T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOHTAJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

T YÖ N TEKI JÄT  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R
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3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

MAATILA, PELTOALA 2 5 . 0  -  4 9 . 9  HA (1 1 11 2 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 1 5 . 0  -  2 4 . 9  HA (1 1 11 3 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 1 0 . 0  -  1 4 .9  HA (1 1 11 4 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
«IEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖ'
MIEHIÄ-MÄN 
N A ÎSIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAATILA, PELTOALA 5 .0  -  9 . 9  HA (1 1 11 5 )
MIEHIÄ-MÄN 
NA!SIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA T0 IM I  HENKILÖT 
MTEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MAA'ILA, PELTOALA 2 . 0  -  4 . 9  HA (1 1 11 6 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖN'EKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NA!SIA-KVINNOR

MAA'ILA, PELTOALA 1 .0  -  1 .9  HA (1 1 11 7 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

Y R ITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄ'
M TE H!Ä-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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MAATILA, PELTOALA 0 . 0  -  0 . 9  HA (1 1 1 1 8 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIFHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIFHIÄ-MÄN

MAATILA, PELTOALA TUNTEMATON (1 1 11 9 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

PUUTARHANV!LJELY JA - H O I '0  (1 1 1 2 ) 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄ^ JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

PORONHOITO (1 1 13 )
M!EHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENEt 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIFHIÄ-MÄN

TURKISELÄINTEN HOITO (1 1 1 4 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA 'OIMIHENKfLÖT  
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIFHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

MUIDEN ELÄINTEN HOITO (1 1 1 5 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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Hushåll efter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status o f head and by num ber o f persons; whole country by type 
o f  commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

MAATALOUSPALVELUKSET (1 1 2 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA—KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIFHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄSTYS JA RIISTAELÄINTEN KASVATUS (1 1 3 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
M TFHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄTALOUS (1 2 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAI SIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄ'
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄNHOITO (1 2 1 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRI'TÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

'YÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄNVILJELY JA METSÄTALOUDEN EDISTÄMIS
TOIMINTA ( 1 2 1 1 - 2 )

MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

METSÄKASVIEN YMS. KERÄILY (1 2 1 3 )
M IEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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PUUNKORJUU, UITTO {122>
M IE H IÄ -MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOH'AJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

PUUNKORJUU (1 2 2 1 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR

UITTO JA LAUTTAUS (1 2 2 2 )
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

KALATALOUS (1 3 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MTEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

M E R I- JA RANNIKKOKALASTUS (1 3 0 1 )  
MIEHIÄ-MÄN  
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

SISÄVESIKALASTUS, KALANVILJELY (1 3 0 2 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR  

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR



Hushåll efter huvudmannens näringsgren och yrkesställning samt antal personer; hela riket 
efter kommunform
Households by industry and industrial status o f  head and by num ber o f persons; whole country by type 
o f  commune

3. (503) Ruokakunnat päämiehen elinkeinon ja ammattiaseman sekä henkilöluvun mukaan;
koko maa kuntamuodon mukaan

SISÄ VESI KALASTUS (1 3 02 1 )
MIEHIÄ-MÄN 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 

JOHTAJAT JA 'GIMIHENKILÖT  
MIEHIÄ-MÄN 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN

KALANVILJELY (1 3 02 2 )
M!EH1Ä-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRHTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

KAIVOS- JA MUU KAI VANNA!ST0IM2NTA ( 2 )  
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNQR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

TEOLLISUUS (3 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

SÄHKÖ-, KAASU- JA VESIHUOLTO (4 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYÖNTEKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR

RAKENNUSTOIMINTA (5 )
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

YRITTÄJÄT JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

JOHTAJAT JA TOIMIHENKILÖT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR 

TYöNT EKIJÄT 
MIEHIÄ-MÄN 
NAISIA-KVINNOR
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TUKK U- JA V Ä H I T T Ä IS K A U P P A , R A V I T S E M I S -  JA
M AJ O IT U S T O IM IN T A  ( 6 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R I T T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOH TAJ AT  JA  T O I M I H E N K I L Ö T  
M I E H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TYÖ NTEKI JÄT  
MTEHIÄ-MÄ N 
N A I S I A - K V I N N O R

K U LJ ET U S,  V AR AS TO IN TI  JA  T I E T O L I I K E N N E  < 7)  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JO HTAJA T JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M I E H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TY ÖN TE KI JÄ T 
M I E H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

R A H O I T U S - ,  V AK U U TU S-,  K I I N T E I S T Ö -  JA
L I I K E - E L Ä M Ä Ä  PALVELEVA T O I M I N T A  ( 8 )  

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R I T T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JOHT AJAT JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IF H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TY ÖN TE KI JÄ T 
M IF H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

Y H T E IS K U N N A L L IS E T  JA HEN KIL ÖKOHTA IS ET
PALVELUK SFT ( 9 )

M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

J O H 'A J A T  JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TY ÖN TE KI JÄ T 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

E L IN K E IN O  TUNTEMATON ( 0 )
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

Y R IT T Ä J Ä T  JA AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET 
M IE H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

JO HTAJA T JA T O IM IH E N K IL Ö T  
M I E H IÄ - M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

TY ÖN TE KI JÄ T 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R

I T S E N Ä I S E T  AMMATITTOMAT 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R  

I T S E N Ä I S E T  AMMATITTOMAT 
M IE H IÄ -M Ä N  
N A I S I A - K V I N N O R



Hushåll efter huvudmannens kön, civilstånd och ålder samt efter antal personer och barn 
i hushållet; hela riket efter kommunform
Households by sex, marital status and age of head and by number of persons and children in household; 
whole country by type o f commune

4. (504) Ruokakunnat päämiehen sukupuolen, siviilisäädyn ja iän sekä ruokakunnan henkilö- ja
lapsiluvun mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan

A lu e , pääm iehen  s iv i i l i s ä ä ty ,  ikä  
ja  sukupuo li
O m rå d e , huvudm annens c iv i ls tå n d , 
å ld e r  och  kön

R uoka
k u n tia
y h te e n sä
H ushåll
in a l le s

Ruokakunnan hen k ilö lu k u  — A ntal p e rs o n e r  i h u sh å lle t

1-3 4 -6 7 8 9+

Y h teen sä
In a lle s

1 2 3 Y h teen sä
In a lle s

4 5 6

KOKO MAA -  HELA Rl KET

KAIKKI RUOKAKUNNAT -  ALLA HUSHÄLL 
IKÄ -  ALDER - I V

2 0 -2 4  
2 5 -2 9  
3 0 -3 4  
3 5 -3 9  
4 0 -4 4  
4 5 -4 9  
5 0 -5 4  
5 5 -5 9  
6 0 -6 4  
6 5 -6 9  
7 0 -7 4  

75+

MIEHET-MÄN
IKÄ -  ALDER -1 9

2 0 -2 4  
2 5 -2 9  
3 0 -3 4  
3 5 -3 9  
4 0 -4 4  
4 5 -4 9  
5 0 -5 4  
5 5 -59  
6 0 -6 4  
6 5 -6 9
707Ï*

NA I MAT TOMAT-OGIFTA 
IKÄ -  ALDER -1 9

2 0 -2 4  
2 5 -2 9  
3 0 -3 4  
3 5 -3 9  
4 0 -4 4  
4 5 -4 9  
5 0 -5 4  
5 5 -5 9  
6 0 -6 4  
6 5 -6 9  
7 0 -7 4  

75 +

NAIMISISSA,AS.VAIMON KANSSA
G IFTA, SAMBOENOE MED HUSTRU 

IKÄ -  ÄLDER -1 9
2 0 -2 4  
2 5 -2 9  
3 0 -3 4  
3 5 -3 9  
4 0 -4 4  
4 5 -4 9  
5 0 -5 4  
5 5 -5 9  
6 0 -6 4  
6 5 -6 9  
7 0 -7 4  

75 +
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A lu e , pääm iehen s iv i i l i s ä ä ty ,  ikä 
ja  sukupuoli
O m råd e , huvudm annens civ ilst& nd , 
å ld e r  och kön

H enk ilö itä
y h tee n sä
P e r s o n e r
in a l le s

L a p s i-
ru o k a 
k u n tia
y h tee n sä
B a rn 
h u sh å ll
in a l le s

Ruokakunnan lap s ilu k u  — A ntal b am i  h u sh å lle t L a p s ia
y h te e n sä
B arn
in a lle s

L a p s ia /
100
ru o k a 
kun taa
B a m /
100
h u sh åll

L a p s ia /
100
la p s i -
ru o k a 
k u n taa
B a m /
100
b a rn 
h u sh å ll

L a p s i-
ru o k a 
k u n tia /
100
ru o k a 
k u n taa
B a m -
h u sh åU /
100
h u sh å ll

0 1 2 3 4 5 6+
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Hushåll efter huvudmannens kön, civilstånd och ålder samt efter antal personer och barn 
i hushållet; hela riket efter kommunform
Households by sex, marital status and age of head and by num ber o f persons and children in  household; 
whole country by type o f  commune

4. (504) Ruokakunnat päämiehen sukupuolen, siviilisäädyn {a iän sekä ruokakunnan henkilö- ja
lapsiluvun mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan

MUUT-ÜVRIGA
i k ä  -  A ld e r  - 1 9

2 0 - 2 4
2 5 - 2 9
3 0 - 3 4
3 5 - 3 9
4 0 - 4 4
4 5 - 4 9
5 0 - 5 4

18=12 
6 5 - 6 9  
7 0 - 7 4  

75  +

n a i s e t - k v in n o r
ik ä  -  a l d e r  - i 9

2 0 - 2 4
2 5 - 2 9
3 0 - 3 4
3 5 - 3 9
4 0 - 4 4
4 5 - 4 9
5 0 - 5 4
5 5 - 5 9
6 0 - 6 4
6 5 - 6 9
7 0 - 7 4

75+

Nî i S Al T 8 P 6 iS O Ü IfT 4  - 1 9
2 0 - 2 4
2 5 - 2 9
3 0 -3 4
3 5 -3 9
4 0 - 4 4
4 5 - 4 9
5 0 - 5 4
5 5 - 5 9
6 0 - 6 4
6 5 - 6 9
7 0 - 7 4

75+

MUUT-ÖVRIGA  
IK S  -  ALDER - 1 9

2 0 - 2 4  
2 5 - 2 9  
3 0 - 3 4  
3 5 - 3 9  
4 0 - 4 4  
4 5 - 4 9  
5 0 - 5 4  
5 5 - 5 9  
6 0 - 6 4  
6 5 - 6 9  
7 0 - 7 4  

75 +
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Hushåll efter huvudmannens kön, civilstånd och ålder samt efter antal personer och barn 
i hushållet; hela riket efiter kommunform
Households by sex, marital status and age o f  head and by num ber o f  persons and children in  household; 
whole country by type o f  commune

4. (504) Ruokakunnat päämiehen sukupuolen, siviilisäädyn ja iän sekä ruokakunnan henkilö- ja
lapsiluvun mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
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Hushåll efter huvudmannens kön, civilstånd och ålder samt efter antal personer och barn 
i hushållet; hela riket efter kommunform
Households by sex, marital status and age of head and by number of persons and children in household; 
whole country by type of commune

4. (504) Ruokakunnat päämiehen sukupuolen, siviilisäädyn ja iän sekä ruokakunnan henkilö- ja
lapsiluvun mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan



( J a tk .  —F o r t s .  — C o n t. )
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Hushåll efter huvudmannens kön, civilstånd och ålder samt efter antal personer och barn 
i hushållet; hela riket efter kommunform
Households by sex, marital status and age of head and by number of persons and children in household; 
whole country by type of commune

4. (504) Ruokakunnat päämiehen sukupuolen, siviilisäädyn ja iän sekä ruokakunnan henkilö- ja
lapsiluvun mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan



( Ja tk .  —F o r t s .  — C o n t .)
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Hushåll efter huvudmannens kön, civilstånd och ålder samt efter antal personer och barn 
i hushållet; hela riket efter kommunform
Households by sex, marital status and age o f head and by num ber o f  persons and children in household; 
w hole country by type o f  commune

4. (504) Ruokakunnat päämiehen sukupuolen, siviilisäädyn ja iän sekä ruokakunnan henkilö- ja
lapsiluvun mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
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Familjer och hushåll efter typ; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform, 
stadsregioner och Vasa Kustområde, kommuner
Families and households by type; whole country, provinces and regional planning areas by type 
of commune, city regions and Coast region of Vaasa, communes

5. (511) Perheet ja ruokakunnat tyypin mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet kuntamuodon
mukaan, kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue, kunnat

Alue
O m råde

P e rh e id e n luku — A ntal fam ilje r R uokakun tien  luku -  A ntal h u sh å ll

Y h teen sä
In a lle s

N iis tä
la p s i 
p e rh e itä
D ärav
b a rn 
fam ilje r

A v io -1 ) 
p a r i -  
p e rh e itä  
M an 
h u s tr u 
fam ilje r

N iis tä
l a p s i 
p e rh e itä
D ärav
b a rn 
fam ilje r

Ä iti ta i  
i s ä  ja  
lap s ia »  
p e rh e itä  
M o r  
e l l e r  f a r  
och 
b a rn 
fam ilje r

Y h teen sä
In a lle s

N iis tä ^ )  
v a n h u s 
ten  r u o 
k ak u n tia  
D ärav  
å ld 
r in g a r s  
h u sh å ll

V anhuk
s ia  em. 
ru o k a 
k u n n issa  
Y hteensä 
Å ld
r in g a r  i 
fö re»  
näm nda 
h u sh å ll 
in a l le s

O suus 
k a ik is ta  
v anhuk
s i s t a  % 
D e ra s  
andel 
av ' a lla  
å ld 
r in g a r  
%

1 hengen 
ru o k a 
k u n tia  
En
p e rs o n s
h u sh å ll

N iis tä
v an 
h u s ten
ru o k a 
k u n tia
D ä ra v
å ld 
r in g a r s
h u sh å ll

2+ hengen 
ru o k a 
k u n tia  
2+ p e r 
s o n e rs  
h u sh å ll

KOKD MAA -  HELA RIKET

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALA ISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER

UUDENMAAN LÄÄNI 
NYLANDS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

TURUN-PORIN LÄÄN! 
ÄBO-BJÖRNEBORGS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNA' 
LANDSKOMMUNER

AHVENANMAAN MAAKUNTA 
LANOSKAPET ÄLAND

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

HÄMEEN LÄÄNI 
TAVASTEHUS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNA'
LANDSKOMMUNER

KYMEN LÄÄNI 
KYMMENE LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT 
LA NDSKOMMUNER

MIKKELIN LÄÄNI 
S :T MICHELS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

POHJOIS-KAPJALAN LÄÄNI 
NORRA KARELENS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

KUOPION LÄÄNI 
KUOPIO LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

KESKI-SUOMEN LÄÄNI 
MELLERSTA FINLANDS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

VAASAN LÄÄNI -  VASA LÄN

1) S i s ä l t ä ä  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .
O g i f t a  sammanboende med b a r n  r ä k n a s  som f a m i l j .
I n c l u d e s  u n m a r r i e d  c o u p l e  w i t h  c h i l d r e n .

2) V a in  r u o k a k u n n a t ,  j o i h i n  k u u l u v a t  h e n k i l ö t  o v a t  65 v u o t i a i t a  t a i  v a n h e m p i a .  
E n d a s t  h u s h å l l ,  v i l k a s  medlem f y l l t  m i n s t  65 â r .
O nly h o u s e h o l d s  i n  w h ic h  a l l  p e r s o n s  a r e  65 y e a r s  o r  o v e r .
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KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

OULUN LÄÄNI 
ULEÂBORGS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

LAPIN LÄÄNI 
LAPPLANDS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

HELSINGIN SKA 
HELSINGFORS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

ITÄ-UUDENMAAN SKA 
ÖSTRA NYLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

LÄNSI-UUDENMAAN SKA 
VÄST-NYLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

LÄNTISEN UUDENMAAN SKA 
VÄSTRA NYLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALA' 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

VARS INA I S-SUOMEN SKA 
EGENTLIGA FINLANDS RPL

KAUPUNGI' JA KAUPPALA' 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

AHVENANMAAN SKA 
ÅLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

SATAKUNNAN SKA 
SATAKUNDAS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

TAMPEPEEN SKA 
TAMMERFORS RPL
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Familjer och hushåll efiter typ; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform, 
stadsregioner och Vasa Kustområde, kommuner
Families and households by type; whole country, provinces and regional planning areas by type 
of commune, city regions and Coast region of Vaasa, communes

5. (511) Perheet ja ruokakunnat tyypin mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet kuntamuodon
mukaan, kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue, kunnat

K A U P U N G I' JA K A U P P A LA '
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

KANr A—HÄMEEN SKA 
CENTRALA 'A V A STLAN O S RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

M A A LA IS K U N N A '
LANDSKOMMUNER

P Ä IJÄ T -H Ä M E E N  SKA 
PÄTJÄNNE-TAVASTLAND RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

KYMENLAAKSON SKA 
KYMMENEDALENS RPL

KAUPUNGIT JA K A U P P A LA '
STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

E T E LÄ -K A R JA LA N  SKA 
SÖDRA KARELENS RPL

KAUPUNGIT JA K A U P P A LA '
STÄDER OCH KÖPINGAR

M A A LA IS K U N N A '
LANDSKOMMUNER

6TFLÄ -S A V O N  SKA 
SÖDRA SAVOLAX RPL

KAUPUNG1T JA K A U P P A LA ' ‘
STÄDER OCH KÖPINGAR .

M AALATSKUNNA'
LANDSKOMMUNER

PO H JO IS~KAR JALAN  SKA 
NORRA KARELENS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

M AALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

PO H JO !S-SAVO N  SKA 
NORRA SAVOLAX RPL

KAUPUNG IT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KÖPTNGAR

M AALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

KESKI-SUO M EN SKA 
MELLERSTA F IN LAN D S RPL

KAUPUNGIT JA K A U P P A LA ' 
STÄDER OCH KÖPINGAR

M AALATSKUNNA'
LANDSKOMMUNER

VAASAN L Ä Ä N IN  SKA 
VASA LÄNS PPL

KAUPUNGIT JA K A U P P A LA ' 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

PO HJ.-PO HJANM AAN SKA 
NORRA ÖSTERBOTTENS RPL
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KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

KAINUUN SKA 
KAJANALANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNA'
LANDSKOMMUNER

LAPIN SKA 
LAPPLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

HELSINGINSEUTU 
HELSINGFORSREGIONEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

SUUR-TURKU -  STOR-ÄBO

KAUPUNGI' JA KAUPPALA' 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNA' 
LANDSKOMMUNFR

SUUR-PORI
STOR-BJÖRNEBORG

KAUPUNGIT JA KAUPPALA' 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

SUUR-'AMPERE 
STOR TAMMERFORS

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

SUUR-LAHTI -  S 'O R-LAH '1S

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

SUUR-KOUVOIA
STOR-KOUVOLA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNFR

SUUR-KOTKA -  STOR KOTKA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPTNGAR

MAALAISKUNNA'
LANDSKOMMUNER

SUUR-LAPPEENRANTA 
STOR VILLMANSTRAND

SUUR-KUOPIO 
STOR KUOPIO
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Familjer och hushäll efter typ; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform, 
stadsregioner och Vasa Kustområde, kommuner
Families and households by type; whole country, provinces and regional planning areas by type 
of commune, city regions and Coast region of Vaasa, communes

5. (511') Perheet ja ruokakunnat tyypin mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet kuntamuodon
mukaan, kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue, kunnat

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNA'
LANDSKOMMUNER

SUUR-JYVÄSKYLÄ 
STOR-JYVÄSKYLÄ

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

SUUR-VAASA -  STOR VASA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER

SUUR-CULU 
STOR ULEÂBORG

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT
stä d e r  o c h  k ö p in g a r

MAALAISKUNNA'
LANDSKOMMUNER

VAASAN RANNIKKOALUE 
VASA KUSTOMRÅDE

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

UUDENMAAN LÄÄNI 
NYLANDS LÄN

HELSINKI-HELSTNGFORS

ESPOO-ESBO

HA NKO-HANGÖ

VANTAA-VANDA

HYVINKÄÄ-HYV!NGE

JÄRVENPÄÄ

k a u n ia t n e n - gr a n ku lla

KERAVA-KERVO

L3HJA-LOJO

L 3 V II S A-LO VISA

PORVOO-BORGA

t a m m is a a r i- ekenäs

KARJAA-KARIS

KARKKILA

ARTJÄRVI-A R TSJö

ASKOLA

BROMARV

ÎNKOO-TNGA

KA RJALOHJA-KARI SLOJO 

KIRKKONUMMI-KYRKSLÄTT

l a p in j ä r v i- l a p p - räsk

LILJENDAL

LOHJAN MLK-LOJO LK
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MYRSKYLÄ-MÖRSKOM

MÄNTSÄLÄ

NUMMI

NURMIJÄRVI

ORIMATTILA

PEPNAJA-PERNÄ

POHJA-POJO

PDPNATNEN-BORGNÄS

PORVOON MLK-BORGÂ LK

PUKKILA

PUSULA

RUOTSINPYHTÄÄ
STRÖMFORS

SAMMATTI

S IPOO-SÏ BBO

SIUNTIO-SJUNDEÄ

SNAPPERTUNA

TAMMISAAREN MLK 
EKENÄS LK

TENHOLA-TENALA

TUUSULA-TUSBY

V IH T I

TURUN-PORIN LÄÄNI 
ÅBO-BJÖRNEBORGS LÄN

TURKU-ÄBO

KANKAANPÄÄ

LOIMAA

NAANTALI-NÂDENDAL 

POP I -BJÖRNEBORG 

RA I STO-RESO 

RAUMA-RAUMO 

SALO

UUSIKAUPUNKI-NYS'AD

VAMMALA

HARJAVALTA

HUI TTINEN

IKAALINEN

K3KEMÄKI-KUMO

PARAINEN-PARGAS

PARKANO

ALASTARO

ASKATNEN-VILLNÄS

AURA

DRAGSFJÄRD

EURA

EURAJOKI

HALIKKO
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Familjer och hushåll efter typ; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform, 
stadsregioner och Vasa Kustområde, kommuner
Families and households by type; whole country, provinces and regional planning areas by type 
of commune, city regions and Coast region of Vaasa, communes

5. (511) Perheet ja ruokakunnat tyypin mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet kuntamuodon
mukaan, kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue, kunnat

HONKAJOKI

H 3 l/T S K A R I-H O U T SKÄR

hSmee n ky r ö - t a v a s t k y p o

IN IÖ

JÄ M IJ Ä R V I

K A A R IN A -S s T  KARINS

K A LA N TI

K A R IN A IN E N

KARJALA

K A R VIA

KEIK Y Ä

KEMl ö - K I M I T0

K IH N IÖ

K l IK A LA

K l IKKA

K IIK O IN E N

KIS K O

K IU K A IN E N

K 3 0 ÎS J 0 K I

KOPPPOO-KORPO

KO SKI TL

KULLAA

K U S T A V I-G U S 'A V S

KUUSJOK!

K Ö Y LIÖ -K JU LO

L A IT IL A

LA P P I

L A V IA

LEMU

LIETO

LOIM AAN M LK -LO IM A A  LK

LO KALAHTI

LU V IA

M A R TTILA

MASKU

M E L L IL Ä

M E R IK A R V IA

MERIMASKU

M IE TO IN E N

M OU H IJÄR VI

MUURLA

MYNÄMÄKI

N A K K ILA

NAUVO-NAGU

NOORMARKKU-NORRMARK
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N O U S IA IN E N  

O R I PÄÄ

PA I  MIO-PEMAR 

P É R N IÖ -B JÄ R N Ä

p e r t t e l i

. P T IK K IÖ -P IK T S  

POMARKKU-PÄMARK 

PUNKALAIDUN 

PYHÄRANTA 

PÖYTYÄ

RAUMAN MLK-RAUMO LK 

RUSKO

R Y M Ä T T Y LÄ -R l M !T0

SAUVO-SAGU

S IIK A IN E N

SUOOENNIEMI

SUOMUSJÄRVI

SÄKYLÄ

S Ä R K IS A IO -F IN B Y

TA TVASSALO -TÖ VSALA '

TARVASJO KI

U L V IL A -U L V S B Y

VAHTO

VAMPULA

VEHMAA

VELKUA

VÄSTANFJÄRD

VT LJAKKALA

YLÄNE

AHVENANMAAN MAAKUNTA 
LANDSKAPET ÅLAND

MAARIANHAM INA
MARIEHAMN

BRÄNDÖ

ECKERÖ

FINSTRÖM

FÖGLÖ

GETA

HAMMARLAND

JOMALA

KUMLINGE

KÖKAR

LEMLANO

LUMPARLAND

S A L T V IK

SOTTUNGA
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Familjer och hushäll efter typ; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform, 
stadsregioner och Vasa Kustområde, kommuner
Families and households by type; whole country, provinces and regional planning areas by type 
of commune, city regions and Coast region of Vaasa, communes

5. (511) Perheet ja ruokakunnat tyypin mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet kuntamuodon
mukaan, kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue, kunnat

SUND 

VÅRDO 

HÄMEEN LÄÄNI
t a v a s t e h u s  LÄN

HÄ MEENLINNA—T AVASTEHUS

FORSSA

LAHTI

MÄNTTÄ

R IIH IM Ä K I

TAMPERE-TAMMERFORS

VALKEAKOSKI

NOKIA

TOIJALA

V IR R A '-V IR O O IS

ASIKKALA

HATTULA

HAUHO

HAUSJÄRVI

HOLLOLA

HUMPPILA

JANAKKALA

JOKIOINEN

JUUPAJOKI

KALVOLA

KANGASALA

KOSKI HL

KUHMALAHTI

KUOREVESI

KURU

KYLMÄKOSKI

KÄRKÖLÄ

LAMMI

LEMPÄÄLÄ

LOPPI

LUOPIOINEN

LÄNGELMÄKI

NAS'OLA

ORIVESI

PADASJOKI

PIRKKALA

PÄLKÄNE

RENKO

RUOVESI

SAHALAHT I

SOMERNTEMI

SOMERO
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TAMMELA

TUULOS

URJALA

VESILAHTI

V IIA LA

VILPPULA

YLÖJÄRVI

YPÄJÄ

KYMEN LÄÄNI 
KYMMENE LÄN

KOUVOLA

HAMINA-FREDR!KSHAMN

IMATRA

KOTKA

KUUSANKOSKI

LAPPEENRANTA
VILLMANSTRAND

KARHULA

ANJALANKOSKI

ELIMÄKI

I I T T I

JAALA

JOUTSENO

KYMI-KYMMENE

LFMI

LUUMÄKI

MIEHIKKÄLÄ

NUIJAMAA

PARIKKALA

PYHTÄÄ-PYTTIS

RAUTJÄRVI

RUOKOLAHTI

SAARI

SAVITAIPALE

SUOMENNIEMI

TAIPALSAARI

UJKUNIEMI

VALKEALA

VEHKALAHTI

VIROLAHTI

YLÄMAA

MIKKELIN LÄÄNI 
S:T MICHELS LÄN

M IK K E L I-S :t  MICHEL

HEINOLA

PIEKSÄMÄKI

SAVONIINNA-NYSLOTT



166

Familjer och hushåll efter typ; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform, 
stadsregioner och Vasa Kustområde, kommuner
Families and households by type; whole country, provinces and regional planning areas by type 
of commune, city regions and Coast region of Vaasa, communes

5. (511) Perheet ja ruokakunnat tyypin mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet kuntamuodon
mukaan, kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue, kunnat

ANTTOLA 

ENONKOSKI 

HARTOLA 

HAUKTVUORI

HEINOL A M L K - H 6 I N O I A  LK

HE IN Ä V E S I

HI RVENSAL MI

JOROINEN

JU VA- JO CKA S

JÄ P P I L Ä

KANGASLAMPI

KANG ASNIEMI

KER IM ÄKI

M I K K E L I N  MLK 
S : T  MICHELS LK

MÄ NTYHARJU

PERTUNMAA

PIEKSÄMÄEN MLK 
PI E K S Ä M Ä K I LK

PUNKAHARJU

PUUMALA

RANTASALMI

R I S T I I N A

SAVCNPANTA

SULKAVA

SYSMÄ

V IR T A S A L M I

PO HJ OTS- KA pJA LA N L ÄÄ N I 
NORRA KARELENS LÄN

JOENSUU

L IE K S A

NURMES

OU'OKUMPU

FNO

R O M A N ' S !

JUUKA

KES ÄLA HTI

K I I H T E L Y S V A A R A

KITEE

K O N T IO LA H T I

L I  P E R I - L I B E L I T S

P O L V I J Ä R V I

PYHÄSELKÄ

RÄÄKKYLÄ

TOHMAJÄRVI

TUUPOVAARA

VALTIMO
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VÄRTSILÄ

KUOPION LÄÄNI 
KUOPIO LÄN

KUOPIO

I I  SALMI

VARKAUS

SUONENJOKI

JUANKOSKI

KAAVI

KARTTULA

KEITELE

KIURUVESI

LAPINLAHTI

IEPPÄVIRT A

MAANINKA

N ILS IÄ

P I ELAVESI

RAUTALAMPI

RAU'AVAARA

S IIL IN J Ä R V I

SONKAJÄRVI

TERVO

TUUSNIEMI

VARPAISJÄRVI

VEHMERSALMI

VESANTO

VIEREMÄ

KESKT-SUOMEN LÄÄNI 
MELLERSTA FINLANDS LÄN

JYVÄSKYLÄ

ÄÄNEKOSKI

JÄMSÄ

SUOLAHTI

HANKASALMI

JOUTSA

JYVÄSKYLÄN MLK 
JYVÄSKYLÄ LK

JÄMSÄNKOSKI

KANNONKOSKI

KARSTULA

KEURUU

KINNULA

K IV IJÄ R V I

KONGINKANGAS

KONNEVESI

KORPILAH'1

KUHMOINEN
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Familjer och hushåll efter typ; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform, 
stadsregioner och Vasa Kustområde, kommuner
Families and households by type; whole country, provinces and regional planning areas by type 
of commune, city regions and Coast region of Vaasa, communes

5. (511) Perheet ja ruokakunnat tyypin mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet kuntamuodon
mukaan, kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue, kunnat

KY YJÄ RVI

LAUKAA

LEIVO NMÄKI

LUHANKA

MULTIA

MJURAME

PET ÄJ ÄV ES I

PI H T IP U D A S

PYLKÖNMÄKI

S A A R IJ Ä R V I

SUM IA IN EN

SÄYNÄTSALO

' 0 ! VAKKA

UUPAÏNFN

V I I T A S A A R !

VAASAN LÄ Ä N I -  VASA LÄN

VA ASA-VASA

KA SKT NEN-KASKÖ

KOKKOLA-GAMLAKARLEBY

KR 1 S T ! INANKAUPUNKI 
K R IS T IN E S T A D

p i e t a r s a a r i - j a k o b s t a d

S E IN Ä J O K I

UUSIKAA RLE PYY
NYKARLEBY

A lA V U S -A L A V O

KURIKKA

L A P U A -I A P P O

ALAHÄRMÄ

A L AJ ÄR VI

E V I J Ä R V I

HALSUA

HIMANKA

IL M A J O K I

I S O J O K I -S T O R Å

ISOKYRÖ-STORKYRO

J A L A S J Ä R V I

J JRVA

KAAR LEL A-K ARL EBY

KANNUS

KAR I J O K I —BÖT OM

KAUHAJOKI

KAUHAVA

K A U S T IN E N -K A U S T BY

KORSNÄS

KO RTESJÄRVI



169

(  J a tk . — F o r t s . — C o n t. )

KRUUNUPYY-KPONOBY

KUORTANE

KÄLVIÄ

LAIHIA

LAPPAJÄRVI

l e h t im ä k i

LESTIJÄRVI

LOHTAJA

LU0T0-LARSM0

MAALAHTI-MALAX

maksamaa - maxmq

MJSTASAAPI-KORSHOLM

NURMO

NÄPPIÖ-NÄRPES 

OR AVA I NEN-ORAVAIS 

PERHO

PERÄSEINÄJOKI

PIETARSAAREN MLK 
PEOERSÖRE

PURMO

SOINI

t e u v a - öster m a r k

TOHOLAMPI

TÖYSÄ

ULLAVA

VETE LI-V E TIL

V IM PEL I  —VINOALA

VÄHÄKYRÖ-LILLKYRO

VÖYRI-VÖRÅ

YLIHÄRMÄ

YLISTARO

ÄHTÄRI

ÄHTÄVÄ-ESSE

OULUN LÄÄNI 
ULEÄBORGS LÄN

OULU-ULEÄBORG

KAJAANI

RAAHE-BRAHESTAD

YLIVIESKA

HAAPAJÄRVI

OULAINEN

ALAVIESKA

HAAPAVESI

HA I LUOTO-KAR LÖ

HAUKIPUOAS

HYRYNSALMI
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Familjer och hushåll ettet typ; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform,
stadsregioner och Vasa Kustområde, kommuner
Families and households by type; whole country, provinces and regional planning areas by type
of commune, city regions and Coast region of Vaasa, communes

5. (511) Perheet ja ruokakunnat tyypin mukaan; koko maa, läänit ja seutukaava-alueet kuntamuodon
mukaan, kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue, kunnat

I I

KAJAANIN MLK 
KAJAANI LK

KALAJOKI

KEMPELE

KESTILÄ

KTIMINKI

KUHMO

KUIVANIEMI

KUUSAMO

KÄRSÄMÄK1

LIMINKA

LUMIJOKI

MERIJÄRVI

MUHOS

NIVALA

OULUNSALO

RUUKKI

PALTAMO

PATTIJOKI

PI IPPOLA

PUOASJÄRVI

PULKKILA

PUOLANKA

PYHÄJOKI

PYHÄJÄRVI OL

PYHÄNTÄ

PANTSILA

REISJÄRVI

R I STIJÄRVI

SIEVI

SITKAJOKI

SOTKAMO

SUOMUSSALMI

VAALA

TA ÎVALKOSKI

TEMMES

TYRNÄVÄ

UTAJÄRVI

VIHANT T

VUOLIJOKI

YL T — I I

Y L IK I IM IN K I

LAPIN LÄÄNI 
LAPPLANDS LÄN

ROVANIEMI
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KEMI

KEMIJÄRVI

TORNIO-TORNF&

ENONTEKIÖ

INARI-FNARE

KEMIN MLK-KEMT LK

K ITT ILÄ

KOLARI

MUONIO

PELKOSENNIFMI

POSIO

RANUA

ROVANIEMEN MLK 
ROVANIEMI LK

SALLA

SAVUKOSKI

SIMO

SODANKYLÄ

TERVOLA

PELLO

UTSJOKI

YLI TORNI0-ÖVERTORNE4



Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

A lu e , la s te n  luku 
ja  la s te n  ik ä  
Omr&de, an ta i  b a m  
och b a rn e n s  â ld e r

P e r h e i tä  — F a m ilje r  1 ) A v io p a rip e rh e itä  — M a n -h u s tru -fam il j e r 1)

Y h teen sä
In a lle s

N ä is sä ^ ,
la p s ia  
B a m  i 
d e s s a

Y h teen sä
In a lle s

P u o l is o is ta  am m atissa  to im iv ia  — Av m ak arn a  y rk esv e rk sam m a

% %
M olem 
m at am 
m a tissa  
toim ivié 
B åda 
y r k e s 
v e r k 
samma

N ä is sä  
la p s ia  
B a m  i 
d e s s a

* 3)
A viom iehen s o s ia a lia s e  
M akens s o c ia ls tä lln in g

ma V ain
m ies

t i s s a
to im iva
B a ra
m annen
y r k e s 
v e r k 
sam

Ï-I l Vaimo 
a v u s t. 
p e rh . j .  
H ust
run  
medhj. 
fam ilj .

m Vaimo 
av u s t. 
p e rh . j  
H ust
run  
m edhj. 
fam ilj.

IV Vaimo 
a v u s t.  
p e r h . j .  
H u s t
ru n  
m edhj. 
fam ilj.

KOKO NAA -  HELA RIKET

KAIKKI PERHEET-
SAMTLIGA FAMILJER 1

EI O -l7-VU O T.LA PS IA  
EJ 0 -1 7 —ÂRIGA BARN

1 LAPSI -  1 BARN

LAPSEN IKÄ 0 -6  
BARNETS ALO. 7 -L5  

1 6 -17

2 LASTA -  2 BARN

0 - 6  VUOTIAITA O 
ARIGA 1

2

7 -1 5  VUOTIAITA O 
ARIGA 1

2

1 6 -1 7  VUOTIAITA O 
ARIGA 1

2

3 LASTA- 3 BARN

0 - 6  VUOTIAITA O 
ARIGA 1 

2 
3

7 -1 5  VUOTIAITA O 
ARIGA 1

2 
3

1 6 -1 7  VUOTIAITA O 
ARIGA 1 

2 
3

4 *  LASTA -  4+ BARN

0 - 6  VUOTIAITA O 
ARIGA 1 

2 
3
4 *

7 -1 5  VUOTIAITA O 
ARIGA 1

2
3
4+

1 6 -17  VUOTIAITA O 
ARIGA 1

2
3
4+

1) S i s ä l t ä ä  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a  
O g i f t a  sammanboende  med b a r n  r ä k n a s  som f a m i l j .
I n c l u d e s  u n m a r r i e d  c o u p l e  w i t h  c h i l d r e n .

2)  S i s ä l t ä ä  k a i k k i  k o .  p e r h e i s i i n  k u u l u v a t  a l l e  1 8 - v u o t i a a t  l a p s e t .  
I n n e h å l l e r  a l l a  i f r å g a v a r a n d e  f a m i l j e r  t i l l h ö r a n d e  b a r n  u n d e r  18 å r .  
I n c l u d i n g  a l l  c h i l d r e n  u n d e r  18 y e a r s  o f  age  and  b e l o g n i n g  t o  t h e  
ab o v e  m e n t i o n e d  f a m i l i e s .

3) P r o s e n t t i  t a r k o i t t a a  e d e l l i s e n  l u v u n  o s u u t t a  ko lm a n n e n  s a r a k k e e n  
v a s t a a v a s t a  l u v u s t a .
P r o c e n t t a l e t  a v s e r  f ö r e g å e n d e  t a l s  a n d e l  av  m o t s v a r a n d e  t a l  i  
t r e d j e  k o lu m n e n .
P e r c e n t a g e  b a s e d  on t h e  c o r r e s p o n d i n g  num ber  i n  t h e  t h i r d  c o lu m n.

4) K a i k k i  a m m a t i s s a  t o i m i v a t  a v i o m i e h e t  
A l l a  y r k e s v e r k s a m m a  m akar
A l l  e c o n o m i c a l l y  a c t i v e  h u s b a n d s
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(Ja tk . —F o r t s .  — C o n t.)



Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

3) P r o s e n t t i  t a r k o i t t a a  e d e l l i s e n  l u v u n  o s u u t t a  k o lm annen  
s a r a k k e e n  v a s t a a v a s t a  l u v u s t a .
P r o c e n t t a l e t  a v s e r  f ö r e g å e n d e  t a l s  a n d e l  av  m o t s v a r a n d e  
t a l  i  t r e d j e  k o lu m n e n .
P e r c e n t a g e  b a s e d  on  t h e  c o r r e s p o n d i n g  nu m ber  i n  t h e  
t h i r d  c o lu m n.
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(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STäDER CCH KÖPINGAR



176

päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet
Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,



( J a t k . . —F o r t s .  — C o n t .)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

178
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(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t. )
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



181

(Ja tk . — F o r t s . — C o n t. )

UUDENMAAN lJÄN I -  NYLANDS LÄN



182

päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet
Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
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( J a tk .  — F o r t s .  —C o n t.)



184

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

TURUN-PORIN L Ä Ä N I -  Ä80-BJÖRNEBORGS IÄ N



185

(Ja tk . — F o r t s .  —C o n t.)



186

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by num ber and age o f children under 18 years o f age, parents’ economic activity, head’s 
social status and m other’s marital status; whole country by type o f  commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



187

(Ja tk . — F o r t s .  — Con’t . )

AHVENANMAAN MAAKUNTA -  LANDSKAPET ALAND
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



189

(J a tk . — F o rts . — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

HÄMEEN LÄÄNI -  TAVASTEHUS LÄN



191

(Jatk. — F o rt* . — C on t.)



192

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

KYMEN LÄÄNI -  KYMMENE LÄN
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194

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



195

( Ja tk ,  —F o r t s .  —C o n t . )



196

päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet
Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,

MIKKELIN LÄÄNI -  SîT MICHELS LÄN 

K A I K K  T P F B H F F T -
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(Ja tk . — F o r t s .  —C o n t.)



198

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



199

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

PÖHJOIS“ KARJALAN LÄÄNI -  NORRA KARELENS LÄN



200

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by num ber and age o f children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and m other’s marital status; whole country by type o f commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



201

( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

KUOPION LÄÄNI -  KUOPIO LÄN
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(Ja tk . — F o r t s .  —C o n t.)



204

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



205

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

KESKI-SUOMEN LÄÄNI -  MELLERSTA FINLANDS LÄN
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



207

(Jade .  —F o r t s .  —C o n t . )



208

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

VAASAN LÄÄNI -  VASA LAN



CJatk. — F o r t s .  — C o n t.)
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210

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



211

(Ja tk . — F o r t s . — C o n t. )

OULUN LÄÄNI -  ULEÄBORGS LÄN



212

päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet
Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by num ber and age o f children under 18 years o f age, parents’ economic activity, head’s 
social status and m other’s marital status; whole country by type o f  commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
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( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

LAPIN LAANI -  LAPPLANOS LAN

KAIIfVt DCCUreT-
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



217

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

HELSINGIN SKA -  HELSINGFORS RPL



218

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



219

( J a tk . — F o r t s . — C o n t. )
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

IU-UUDENHAAN SKA -  ÖSTRA NYLANDS RPL
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(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



223

(Ja tk . — F o r t9 .  — C o n t.)

LÄNSI-UUOENKAAN SKA -  VÄST-NYLANOS RPL



224

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)
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226

Familjer efter typ, under 18-âriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

LÄNTISEN UUDENMAAN SKA -  VÄSTRA KYLANOS RPL



227

(Ja tk . — F o r t s .  —C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



229

(Ja tk . — F o r t s . — C o n t. )

v ars  tNAi s-suomen ska -  e g e n t l ig a  f in la n ü s  rp
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



231

( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)



232

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

AHVENANMAAN SKA -  HANDS RPL



233

(Jatk.  — F o r t s .  —C o n t .)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



235

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

SATAKUNNAN SKA -  SATAKUNDAS RPL
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



237

( Ja tk .  —F o r t s .  —C o n t . )
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

TAMPEREEN SKA -  TAMMERFORS RPL



239

(Jatk. — F o r ts . — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

KANTA-HÏMEEN SKA -  CENTRALA TAVASTLANDS RPL

241
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



243

( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)



244

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

PÄJJÄT-HÄMEEN SKA -  PÄIJÄNNE-TAVASTlAND RPL



245

(Ja tk . — F o r t s .  —C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



247

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

KYMENLAAKSON SKA -  KYMMENEOALENS RPL



248

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



249

( J a tk . — F o r t s .  — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, aile 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

ETELA-KARJALAN SKA -  SODRA KARELENS RPL



251

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



253

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

ETELÄ-SAVON SKA -  SÖDPA SAVOLAX RPL



254

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



255

( Ja tk .  —F o r t s .  —C o n t . )
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

POHJOIS-KARJALAN SKA -  NORRA KARELENS RPL



(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

257
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



259

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

POHJOIS-SAVON SKA -  NORRA SAVOLAX RPL



260

Familjer efter typ, under 18-äriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



261

( Ja tk .  —F o r t s .  —C o n t .)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

KÊSKI-SUOM EN SKA -  MELLERSTA FINLAN OS RPL



263

(Jatk. — F orts, —Cont.)
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Familjet efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



265

(Jatk . — F o r t s .  — C o n t.)

VAASAN LÄÄNIN SKA -  VASA LANS RPL



266

päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet
Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,



267

(J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)



268

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

— __________________________________________________ I_____________

POHJ.-POHJANMAAN SKA -  NORRA ÖSTERBOTTENS RP



269

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



271

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

KAINUUN SKA -  KAJANALANOS RPL



272

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)

273
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet

LAPIN SKA -  LAPPLANDS RPL



275

(Ja tk , — F o r t s .  — C o n t.)
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Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



277

(Ja tk . — F o r t s .  — C o n t.)

VAASAN RANNIKKOALUE -  VASA KUSTCMRÂOE



278

Familjer efter typ, under 18-åriga barns antal och ålder, föräldrarnas yrkesverksamhet, 
huvudmannens socialställning samt moderns civilstånd; hela riket efter kommunform, 
län, regionplaneområden
Families by type, by number and age of children under 18 years of age, parents’ economic activity, head’s 
social status and mother’s marital status; whole country by type of commune, provinces, regional planning 
areas

6. (512) Perheet tyypin, alle 18-vuotiaiden lasten luvun ja iän, vanhempien ammatissa toimivuuden,
päämiehen sosiaaliaseman sekä äidin siviilisäädyn mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan,
läänit, seutukaava-alueet



279

( J a tk .  — F o r t s .  — C o n t.)



7. (513) Perheisiin kuuluvat vaimot ja yksinäiset äidit iän, ammatissa toimivuuden, siviilisäädyn, 
lasten lukumäärän ja nuorimman lapsen iän mukaan; koko maa 
Hustrur och ensamma mödrar i familjer efter ålder, yrkesverksamhet, civilstånd, 
barnantal och yngsta bärnets ålder; hela riket
Wives and lonely mothers in families by age, economic activity, marital status, number of children 
and age of youngest child; whole country
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(Jade. —F orts. —Cont.)

ASUMUSEROSSA OLEVAT -  HEMSKILLNAD 
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7 -  15 
16+

3 LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6

7 -  15 
16+

4+ LASTA -  4+ BARN
NUORIN-YNGSTA O - 6 

7 - 15 
16 +
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7. (513) Perheisiin kuuluvat vaimot ja yksinäiset äidit iän, ammatissa toimivuuden, siviilisäädyn, 
lasten lukumäärän ja nuorimman lapsen iän mukaan; koko maa 
Hustrur och ensamma mödrar i familjer efter ålder, yrkesverksamhet, civilstånd, 
barnantal och yngsta barnets ålder; hela riket
Wives and lonely mothers in families by age, economic activity, marital status, number of children 
and age of youngest child; whole country

NAIMATTOMAT -  OGIFTA 

E I LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  I  BARN
O - 6 
7 - 15 

16+

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 - 1 5
16+

3 LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA O - 6

7 -  15 
16 +

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6 

7 -  15 
16+

NAIM ISISSA OLEVAT -  GIFTA  

EI LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  1 BARN
O - 6 
7 -  15 

16 +

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16 +

3  LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16+

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6 

7 - 15 
16 +

ASUMUSEROSSA OLEVAT -  HEMSKILLNAO 

E l LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  1 BARN
O -  6  
7 -  15 

16+

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 - 15 
16»

3 LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16+

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA O - 6 

7 - 15 
1 6 +
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(Jatk. — F o r ts . — C on t.)

NAIM ISISSA OLLEET -  FÖRUT GIFTA 

E I LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  1 0ARN
O - 6 
7 -  15 

16 +

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16+

3 LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16 +

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6 

7 - 15 
16 +

AVUSTAVAT PERHEENJÄSENET -  
MEOHJÄLPANOE FAMILJEMEDLEMMAR

EI LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  1 BARN
O - 6 
7 -  15 

16+

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16+

3 LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16 +

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6 

7 -  15 
16 +

NAIMATTOMAT -  OGIFTA 

E I LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  1 BARN
O -  6  
7 - 15 

16+

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16+

3 LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16 +

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6 

7 - 15 
16 +
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7. (513) Perheisiin kuuluvat vaimot ja yksinäiset äidit iän, ammatissa toimivuuden, siviilisäädyn, 
lasten lukumäärän ja nuorimman lapsen iän mukaan; koko maa 
Hustrur och ensamma mödrar i familjer efter ålder, yrkesverksamhet, civilstånd, 
barnantal och yngsta barnets ålder; hela riket
Wives and lonely mothers in families by age, economic activity, marital status, number of children 
and age of youngest child; whole country

NAIM ISISSA OLEVAT -  GIFTA  

EI LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  1 BARN
O - 6 
7 -  15 

16+

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6

7 -  15 
16+

3 LASTA -  3 BAR N 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6

7 -  15 
16*

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6 

7 -  15 
16 +

ASUMUSEROSSA OLEVAT -  HEMSKILLNAD 

E I LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  1 BARN
0 -  6 
7 - 15 

16 +

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6

7 -  15 
16+

3 LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6

7 -  15 
16+

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6 

7 - 15 
16+

NAIM ISISSA OLLEET -  FÜRUT GIFTA 

E I LAPSIA -  INGA BARN

1 LAPSI -  1 BARN
O- 6 
7 -  15 

1 6 +

2 LASTA -  2 BARN 
NUORIN-YNGSTA O- 6

7 -  15 
16+

3 LASTA -  3 BARN 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6

7 -  15 
16 +

4+ LASTA -  4+ BARN 
NUORIN-YNGSTA 0 -  6 

7 - 15 
16 +



Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och älder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

A lu e , p e rh e ty y p p i,  pääm iehen  
sosio -ek o n o m in en  a sem a  ja  ikä  
O m råd e , fam ilje ty p , huvud
m annens so c io -ek o n o m isk a  
s tä lln in g  o ch  å ld e r  1 )

P e rh e i tä  
y h te e n sä  
F am ilje r 
in a l le s  2)

H en k ilö itä  
p e rh e i s s ä  
y h te e n sä  
P e r s o n e r  
i fam il
je rn a  
in a l le s

A lle  18-v . 
la p s ia  
B a rn  u n 
d e r  18 å r

A lle  7 -v . 
la p s ia  
B a rn  u n 
d e r ?  å r

P e rh e e t  jo is s a  0 -6  v . la s te n  luku on 
F a m ilje r  d ä r  a n ta le t 0 - 6 - å r ig a  b a rn  ä r

P e rh e e t  jo is s a  0 -1 7  v .  la s te n  luku  on 
F a m ilje r  d ä r  a n ta le t  0 - 1 7 -å r ig a  b a ip  ä r

0 2 3 A * 0 1 2 3 4+

KOKO MAA -  HELA RIKET
KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

YHTEENSÄ -  INALLES
-  19 

20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
4 0 - 4 4  
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 ♦

AVIOPARI ILMAN LAPSIA -  
ÄKTA MAKAR UTAN BARN

-  19 
20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
40  -  44 
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 ♦

AVIOPARI JA LAPSIA -  
ÄKTA MAKAR OCH BARN

-  19 
20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
40 -  44 
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 ♦

Ä IT I  JA LAPSIA -  
MOR OCH BARN

-  19 
20 -  24 
25 -  *-29 
30 -  34 
35 -  39 
4 0 - 4 4  
45 -  49 
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 ♦

ISÄ JA LAPSIA -  
FAR OCH BARN

-  19 
20 -  24 
25 -  29 
30 -  34 
35 -  39 
4 0 - 4 4  
45 -  * 9  
50 -  54 
55 -  59 
60 -  64 
65 ♦

1) Den s o c i o - e k o n o m i s k a  k l a s s i f i c e r i n g e n  p å  s v e n s k a  f i n n s  i  b i l a g a  6 .  
The s o c i o - e c o n o m i c  c l a s s i f i c a t i o n  i n  E n g l i s h  i s  g i v e n  i n  a p p e n d i x  6.

2) P e r h e i k s i  on l u e t t u  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .
O g i f t a  samm anboende  med b a r n  r ä k n a s - s o m  f a m i l j .
I n c l u d e s  u n m a r r i e d  c o u p l e  w i t h  c h i l d r e n .

285
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och ålder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
TYÖNANTAJAT -  ARBETSGIVARE



287

(Jatk. — F ort s  v ; -  Cont. )

KOKO MAA -  HELA RIKET
MAATALOUS TYÖNANTAJAT -  JORD8RUKSAR8ETSGIVÄRE
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och âlder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
MUUT TYÖNANTAJAT -  ÖVRIGA ARBETSGIVARE



(Jatk. — F ortav  — Cont. )

KOKO HAA -  HELA RIKET
Y KSINÄISYRITTÄJÄT -  ENSAMFÖRETAGARE

289

19 127802175T—12
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och ålder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
NAATALOUSYKSINXISYRITTXJXT -  JORDBRUKSENSAMF0RETAGARE
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(Ja tk . — F o r t s , , — C e n t .)

KOKO MAA -  HELA RIKET
MUUT YKSINÄISYRITTÄJÄT -  ÖVRIGA ENSAMFÖRETAGARE
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och ålder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
JOHTAJAT JA YLEMMÄT TOIMIHENKILÖT -  FÖRETAGSLEDARE OCH HOGRE FUNKTIONÄRER
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(Jatk. — F o rt» . — C on t.)

KOKO MAA -  HELA RIKET
VALTION JA KUNTIEN JOHTAVAT JA  YLEMMÄT TOIMIHENKILÖT -  LEDANOE OCH HOGRE FUNKTIONÄRER INOM ALLMAN FÖRVALTNING
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och ålder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO HAA -  HELA RIKET
LIIKEYRITYSTEN JOHTAJAT -  FÖRETAGSLEDARE
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(Jatk. — F o r ts . — C on t.)

KOKO MAA -  HELA RIKET
MUUT YLEMMÄT TOIMIHENKILÖT -  OVRISA HOGRE FUNKTIONÄRER
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och âlder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
ALEMMAT TOIMIHENKILÖT -  LÄGRE FUNKTIONÄRER
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Qatk. — F o r ts . — C on t.)

KOKO MAA -  HELA RIKET
VALTION JA KUNTIEN ALENNAT TOIMIHENKILÖT -  LÄGRE FUNKTIONÄRER INOM ALLMAN FÖRVALTNING
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och ålder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
MUUT ALEMMAT TOIMIHENKILÖT -  ÖVRIGA LÄGRE FUNKTIONÄRER
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(Jatk. — F o r ts . — C ont. )

KOKO MAA -  HELA RIKET
ERIKOISTUNEET TYÖNTEKIJÄT -  SPECIALARBETARE
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och ålder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
NAA- JA METSXTALOUSTYÖNTEKIJXT -  LAN T- OCH SKOGSBRUKSARBETARE
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(Jatk. — F orts*  — C on t.)

KOKO MAA -  HELA RIKET
MUUT ERIKOISTUNEET TYÖNTEKIJÄT -  ÖVRIGA SPECIALARBETARE
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och ålder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
ERIKOISTUMATTOMAT TY0NTEKUXT -  ICKE SPECIALARBETARE
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(Jatk. — F o r t* . — C on t.)

KOKO MAA -  HELA RIKET
ELÄKELÄISET JA  MUUT ITSENÄISET AMNAT1TTOMAT -  PENSIONÄRER OCH ANORA SJÄLVSTÄNDIGA YRKESLOSA
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Familjer efter huvudmannens socio-ekonomiska ställning och ålder, familjetyp och 
barnantal (under 7- och under 18-åriga separat); hela riket
Families by socio-economic status and age of head, by type of family and number of children 
(persons under 7 and under 18 years of age separately); whole country

8. (514) Perheet päämiehen sosio-ekonomisen aseman ja iän, perhetyypin sekä lasten lukumäärän
(alle 7- ja alle 18-vuotiaat erikseen) mukaan; koko maa

KOKO MAA -  HELA RIKET
O PISKELIJAT -  STUOERANOE



(Ja tk . -  F o r ts - , — Cont.-)

KOKO MAA -  HELA RIKET
SOSIO-EKONONINEN ASEMA TUNTEMATON -  SOSIO-EKONOMI SK STÄLLNING OKÄND

305
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9. (515) Aviopariperheet miehen ja vaimon syntymävuoden mukaan; koko maa 
Man-hustru-familjet ettet makens och makans födelseår; hela riket
Married couple-families by year of birth of husband and wife; whole country

M iehen  syntym ävuosi 
M akens födelse& r

A v io p ari-  
p e rh .  y h t. 
M an- 
h u s tru -  
fam ilje r  
in a l le s  1 )

Vaim on syn tym ävuosi — M akans fö d e ls e å r

1958+ 1957 1956 1955 1954 1953 1952 1951 1950 1949 1948 1947 1946 1945 1944 1943

KOKO MAA -  HELA RIKET

1) A v i o p a r i p e r h e i s i i n  on l u e t t u  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on  l a p s i a .  
O g i f t a  sammanboende med b a r n  r ä k n a s  som m a n - h u s t r u - f a m i l j . 
U n m a r r i e d  c o u p l e  w i t h  c h i l d r e n  h a v e  b e e n  c l a s s i f i e d  a s  h u s b a n d -  
w i f e - f a m i l i e s .

306
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( ]a tk .  — F o r t s .  — C on t. )

M iehen syntym ävuosi 
M akens fö d e ls e å r

Vaim on syn tym ävuosi — M akans fö d e ls e å r

1942 1941 1940 1939 1938 1937 1936 1935 1934 1933 1932 1931 1930 1929 1928 1927 1926 1925

KOKO MAA -  HELA RIKET
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9. (515) Aviopariperheet miehen ja vaimon syntymävuoden mukaan; koko maa 
Man-hustru-familjer efter makens och makans födelseår; hela riket
Married couple-families by year of birth of husband and wife; whole country

M iehen syntym ävuosi 
M akens fö d elseå r

Vaimon syntym ävuosi — M akans fö d elseå r

1924 1923 1922 1921 1920 1919 1918 1917 1916 1915 1914 1913 1912 1911 1910 1909 1908 1907

KOKO MAA -  HELA RIKET
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(Jatk . — F o r ts .  — C on t.)

M iehen syntym ävuosi 
M akens fö d elseå r

Vaimon syntym ävuosi — M akans föd e lseå r

1906 1905 1904 1903 1902 1901 1900 1899 1896 1897 1896 1895 1894 1893 1892 1891 1 8 9 0 -

KOKO HAA -  HELA RIKET



10. (516) Perheet ja yksinäiset elinvaiheen mukaan; koko maa, läänit, seutukaava-alueet, 
kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue kuntamuodon mukaan, kunnat 
Familjer och ensamstående efter livsskede; hela riket, län, regionplaneområden, 
stadsregioner och Vasa Kustområde efter kommunform, kommuner
Families and lonely persons by life-cycle; whole country, provinces, regional planning ares, city 
regions and Coast region of Vaasa by type of commune, communes

Alue
O m råde

P e r h e i tä  
y h te e n sä  
F a m ilje r  
in a l le s  1 )

L a p se tto m a t a v io 
p a r i t  V 
B a rn lö s a  m ak ar

P e r h e e t  jo is s a  l a p s ia  j a  vanhimman 
la p s e n  ik ä
F a m ilje r  m ed b a rn  o ch  ä ld s ta  
b a rn e ts  A ider

Y k s in ä is e t  h e n k ilö t 
E n  s amstAende 
p e rs o n e r

P e r h e i tä
ja  y k si'-
n ä is iä
y h te e n sä
F a m ilje r
och
e n sam 
s tå e n d e
in a lle s

P ääm ies  
-4 4  v .  
Huvud
m annen 
- 4 4  Ar

P ä ä m ie s  
45+ v . 
H uvud
m annen 
45+ Ar

0 -6 7-15 16-19 20+ -4 4  v . 
-4 4  Ar

45+ v . 
45+ Ar

KOKO MAA -  HELA R IK E T

KAUPUNGIT JA  KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

UUDENMAAN LÄ Ä N I -  NYLANDS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

TURUN-PORIN L Ä Ä N I -  ÄBO -BJÖ R NE80RGS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

AHVENANMAAN MAAKUNTA -  LANDSKAPET ALAND

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

HAMEEN LA A N I -  TAVASTEHUS LAN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KYMEN LÄ Ä N I -  KYMMENE LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

M IK K E L IN  LÄ Ä N I -  S :T  M ICHELS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

P O H JO IS—KARJALAN LÄÄN I -  NORRA KARELENS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KUOPION LÄ Ä N I -  KUOPIO LÄN

KAUPUNGIT JA  KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

M AALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KE SKI-SUO M EN LÄ Ä N I -  MELLERSTA F IN LAN D S LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

VAASAN LÄ Ä N I -  VASA LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STADER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 

OULUN LÄ Ä N I -  ULEÂBORGS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 

L A P IN  L Ä Ä N I -  LAPPLANDS LÄN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

M AALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 

H E LS IN G IN  SKA -  HELSINGFORS RPL 

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

M AALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

1) P e r h e i k s i  on k a t s o t t u  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .
O g i f t a  sammanboende  med b a r n  r ä k n a s  som f a m i l j .
I n c l u d e s  u n m a r r i e d  c o u p l e  w i t h  c h i l d r e n .

2) L i f e - c y c l e  c l a s s i f i c a t i o n  i n  E n g l i s h  i s  g i v e n  i n  a p p e n d i x  3.
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ITÄ-UUDENMAAN SKA -  ÖSTRA NYLANDS RPL 

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STADER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 

LÄNSI-UUDENMAAN SKA -  VÄST-NYLANDS RPL 

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

LANTISEN UUDENMAAN SKA -  VÄSTRA NYLANDS RPL 

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 

VARS INA I  S-SUOMEN SKA -  EGENTLIGA FINLANDS RP 

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 

AHVENANMAAN SKA -  ÅLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

SATAKUNNAN SKA -  SATAKUNOAS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

TAMPEREEN SKA -  TAMMERFORS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KANTA-HÄMEEN SKA -  CENTRALA TAVASTLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

PÄIJÄT-HÄMEEN SKA -  PÄIJÄNNE-TAVASTlANO RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KYMENLAAKSON SKA -  KYMMENEDALENS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

ETELÄ-KARJALAN SKA -  SÖDRA KARELENS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

ETELÄ-SAVON SKA -  SÖDRA SAVOLAX RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

POHJOI S-KARJALAN SKA -  NORRA KARELENS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

POHJOIS—SAVON SKA -  NORRA SAVOLAX RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER
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10. (516) Perheet ja yksinäiset elinvaiheen mukaan; koko maa, läänit, seutukaava-alueet, 
kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue kuntamuodon mukaan, kunnat 
Familjer och ensamstående efter livsskede; hela riket, län, regionplaneområden, 
stadsregioner och Vasa Kustområde efter kommunform, kommuner
Families and lonely persons by life-cycle; whole country, provinces, regional planning ares, city 
regions and Coast region of Vaasa by type of commune, communes

KESKI-SUOMEN ska  -  MELLERSTA FINLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

VAASAN LÄÄNIN SKA -  VASA LÄNS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

POHJ.-POHJANMAAN SKA -  NORRA ÖSTERBOTTENS RP

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STXOER OCH KOPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAINUUN SKA -  KAJANALANOS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

LAPIN SKA -  LAPPLANDS RPL

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

HEISINGINSEUTU -  HELSINGFORSREGIONEN 

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

SUUR-TURKU -  ST0R-A80

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STXOER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

SUUR-PORI -  STOR-BJORNEBORG

KAUPUN6IT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

SUUR-TAMPERE -  STOR TAMMERFORS

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

SUUR-LAHTI -  STOR-LAHTIS

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STXOER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

SUUR-KOUVOLA -  STOR-KOUVOLA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

SUUR-KOTKA -  STOR KOTKA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

SUUR-LAPPEENRANTA -  STOR VILLMANSTRAND 

SUUR-KUOPIO -  STOR KUOPIO

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

SUUR—JYVÄSKYLÄ -  STOR-JYVÄSKYLÄ 

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR
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MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER 

SUUR-VAASA -  STOR VASA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR 

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER 

SUUR-OULU -  STOR ULEÄBORG

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

VAASAN RANNIKKOALUE -  VASA KUSTOMRÅDE

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STADER OCH KöPINGAR

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

UUOENMAAN LÄÄNI -  NYLANDS LAN

HELSINKI-HELSINGFORS

ESPOO-ESBO

HANKO-HANGO

VANTAA-VANOA

MW INKÄA-HYVINGE

JÄRVENPÄÄ

KAUNIAINEN-GRANKULLA

KERAVA-KERVO

LOHJA-LOJO

LOVII SA-LQVISA

PORVOO-BORGÅ

TAMMISAARI-EKENAS

KARJAA-KARIS

KARKKILA

ART JÄRVI-ARTSJö

ASKOLA

BROMARV

IN K O O -INGÅ

KARJALOHJA-KARI SLOJO 

KIRKKONUMMI-KYRKSLÄTT 

LÄPI NJÄRVI-LA P PTRÄSK 

LILJENDAL

LOHJAN MLK-LOJO LK

MVRSKYLA-MÖRSKOM

MÄNTSÄLÄ

NUMMI

NURMIJÄRVI 

ORIMATTILA 

PERNAJA-PERNX 

POHJA-POJO 

PORNAINEN-BORGNAS
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10. (516) Perheet ja yksinäiset elinvaiheen mukaan; koko maa, läänit, seutukaava-alueet, 
kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue kuntamuodon mukaan, kunnat 
Familjer och ensamstående efter livsskede; hela riket, län, regionplaneområden, 
stadsregioner och Vasa Kustområde efter kommunform, kommuner
Families and lonely persons by life-cycle; whole country, provinces, regional planning ares, city 
regions and Coast region of Vaasa by type of commune, communes

PORVOON MLK-80RGÅ LK

PUKKILA

PUSULA

RUOTSINPYHTÄÄ-STRÖMFORS

SAMMATTI

SIPOO-SI 8BO

SIUNTIO-SJUNDEÅ

SNAPPERTUNA

TAMMISAAREN MLK-ÉKENÄS LK

TENHOLA-TENALA

TUUSULA-TUS8Y

V IH TI

TURUN-PORIN LÄÄNI -  ÅBO-BJÖRNEBORGS LÄN

TURKU-ÅBO

KANKAAN PÄÄ

LOIMAA

NAANTALI-NÅOENOAL 

PORI-BJÖRNEBORG 

RA ! SIO-RESO 

RAUMA-RAUMO 

SALO

UUSIKAUPUNKI-NYSTAD

VAMMALA

HARJAVALTA

HUITTINEN

IKAALINEN

KOKEMÄKI-KUMO

PARAINEN-PARGAS

PARKANO

ALASTARO

ASKAINEN-V1LLNÄS

AURA

ORAGSFJÄRO

EURA

EURAJOKI

HALIKKO

HONKAJOKI

HOUTSKARI-HOUTSKÄR

HÄMEENKYRÖ-TAVASTKYRO

IN IÖ

JÄMIJÄRVI

KAARINA-S:T KARINS
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KALANTI 

KAR I  NAI NEN 

KARJALA 

KARVIA 

KEIKYÄ

KEMIÖ -K IM lTO

KIHNIÖ

Kl I  KALA

KIIKKA

KIIKOINEN

KISKO

KIUKAINEN

KODISJOKI

KORPPOO-KORPO

KOSKI TL

KULLAA

KUSTAVI-GUSTAVS

KUUSJOKI

KÖYL Iö —KJULO

LAITILA

LAPPI

LAVIA /

LEMU

LIETO

LOIMAAN MLK-LOIMAA LK

LOKALAHTI

LUVIA

MARTTILA

MASKU

MELLILÄ

MERIKARVIA

MERIMASKU

MIETOINEN

MOUHIJÄRVI

MUURLA

MYNÄMÄKI

NAKKILA

NAUVO-NAGU

NOORMARKKU-NORRMARK

NOUSIAINEN

ORI PÄÄ

PAIMIO-PEMAR
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10. (516) Perheet ja yksinäiset elinvaiheen mukaan; koko maa, läänit, seutukaava-alueet, 
kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue kuntamuodon mukaan, kunnat 
Familjer och ensamstående efter livsskede; hela riket, län, regionplaneområden, 
stadsregioner och Vasa Kustområde efter kommunform, kommuner
Families and lonely persons by life-cycle; whole country, provinces, regional planning ares, city 
regions and Coast region of Vaasa by type of commune, communes

PERNIö-BJÄRNl

PERTT6LI

P I IK K lö —P lK IS

POMARKKU-PÅMARK

PUNKALAIDUN

PYHÄRANTA

PÖYTYÄ

RAUMAN MLK-RAUMO LK 

RUSKO

RYMATTYLÄ-RIMITO

SAUVO-SAGU

SIIKA IN EN

SUODENNIEMI

SUOMUSJÄRVI

SÄKYLÄ

SÄRKISALO- FINBY

TAIVASSALO-TÖVSALA

TARVASJOKI

U LV ILA-ULVSBY

VAHTO

VAMPULA

VEHMAA

VELKUA

VÄSTANFJÄRD

VILJAKKALA

YLÄNE

AHVENANMAAN MAAKUNTA -  LANDSKAPET ÂLANO

MAAR I ANHAMINA-MARI EHAMN

BRÄNOÖ

ECKERÖ

FINSTRÖM

FÖGLÖ

GETA

HAMMARLAND

JOMALA

KUMLINGE

KÖKAR

LEMLAND

LUMPARLAND

SALTVIK

SOTTUNGA

SUND
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V1RD0

HÄMEEN LÄÄNI -  TAVASTÉHUS LÄN

HÄNEENLINNA-T AVASTEHUS

FORSSA

LAHTI

MÄNTTÄ

R IIH IM Ä K I

TAMPERE-TAMMERFORS

VALKEAKOSKI

NOKIA

TOIJALA

VIRRAT-VIROOIS

ASIKKALA

HATTULA

HAUHO

HAUSJÄRVI

HOLLOLA

HUMPPILA

JANAKKALA

JOKIOINEN

JUUPAJOKI

KALVOLA

KANGASALA

KOSKI HL

KUHMALAHTI

KUOREVESI

KURU

KYLMÄKOSKI

KÄRKÖLÄ

LAMMI

LEMPÄÄLÄ

LOPPI

LUOPIOINEN

LÄNGELMÄKI

NASTOLA

ORIVESI

PADASJOKI

PIRKKALA

PÄLKÄNE

RENKO

RUOVESI

SAHALAHTI
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10. (516) Perheet ja yksinäiset elinvaiheen mukaan; koko maa, läänit, seutukaava-alueet, 
kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue kuntamuodon mukaan, kunnat 
Familjer och ensamstående efter livsskede; hela riket, län, regionplaneområden, 
stadsregioner och Vasa Kustområde efter kommunform, kommuner
Families and lonely persons by life-cycle; whole country, provinces, regional planning ares, city 
regions and Coast region of Vaasa by type of commune, communes

SOMERNIEMI

SOMERO

TAMMELA

TUULOS

URJALA

VESILAHTI

V IIA LA

VILPPULA

YLÖJÄRVI

YPÄJÄ

KYMEN LÄÄNI -  KYMMENE LÄN 

KOUVOLA

HAM1NA-FREDRIKSHAMN

IMATRA

KOTKA

KUUSANKOSKI

LAPPEENRANTA-VlLLMANSTR AND

KARHULA

ANJALANKOSKI

ELIMÄKI

I IT T I

JAALA

JOUTSENO

KYMI-KYMMENE

LEMI

LUUMÄKI

MIEHIKKÄLÄ

NUIJAMAA

PARIKKALA

PYHTÄÄ-PYTTIS

RAUTJÄRVI

RUOKOLAHTI

SAARI

SAVITAIPALE

SUOMENNIEMI

TAIPALSAARI

UUKUNIEMI

VALKEALA

VEHKALAHTI

VIROLAHTI

YLÄMAA

MIKKELIN LÄÄNI -  S:T MICHELS LÄN 

MIKKELI-Ss T MICHEL



319

(Jatk. —F o r t* . —C on t.)

HEINOLA

PIEKSÄMÄKI

SAVONLINNA-NYSLOTT

ANTTOLA

ENONKOSKI

HARTOLA

HAUKIVUORI

HEINOLA MLK-HEINOLA LK

HEINÄVESI

HIRVENSALMI

JOROINEN

JUVA-JOCKAS

JÄPPILÄ

KANGASLAMPI

KANGASNIEMI

KERIMÄKI

MIKKELIN MLK-S:T MICHELS LK

MÄNTYHARJU

P6RTUNMAA

PIEKSÄMÄEN MLK-PIEKSÄMÄKI LK

PUNKAHARJU

PUUMALA

RANTASALMI

R IS T IIN A

SAVONRANTA

SULKAVA

SYSMÄ

VIRTASALMI

POHJOIS—KARJALAN LÄÄNI -  NORRA KARELENS LÄN

JOENSUU

LIEKSA

NURMES

OUTOKUMPU

ENO

ILOMANTSI

JUUKA

KESÄLAHTI

KIIHTELYSVAARA

KITEE

KONTIOLAHTI 

L I P E R I-L I 8 ELI TS 

POLVIJÄRVI
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10. (516) Perheet ja yksinäiset elinvaiheen mukaan; koko maa, läänit, seutukaava-alueet, 
kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue kuntamuodon mukaan, kunnat 
Familjer och ensamstående efter livsskede; hela riket, län, regionplaneområden, 
stadsregioner och Vasa Kustområde efter kommunform, kommuner
Families and lonely persons by life-cycle; whole country, provinces, regional planning ares, city 
regions and Coast region of Vaasa by type of commune, communes

PYHÄSELKÄ

RÄÄKKYLÄ

TOHMAJÄRVI

TUUPOVAARA

VALTIMO

VÄRTSILÄ

KUOPION LÄÄNI -  KUOPIO LÄN

KUOPIO

IISALM I

VARKAUS

SUONENJOKI

JUANKOSKI

KAAVI

KARTTULA

KEITELE

KIURUVESI

LAPINLAHTI

LEPPÄVIRTA

MAANINKA

N ILS IÄ

PIELAVESI

RAUTALAMPI

RAUTAVAARA

S IIL IN J Ä R V I

SONKAJÄRVI

TERVO

TUUSNIEMI

VARPAISJÄRVI

VEHMERSALMI

VESANTO

VIEREMÄ

KESKI-SUQMEN LÄÄNI -  MELLERSTA FINLANDS LÄN

JYVÄSKYLÄ

ÄÄNEKOSKI

JÄMSÄ

SUOLAHTI

HANKASALMI

JOUTSA

JYVÄSKYLÄN MLK-JYVÄSKYLÄ LK

JÄMSÄNKOSKI

KANNONKOSKI

KARSTULA
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KEURUU

KINNULA

KIV IJÄR VI

KONGINKANGAS

KONNEVESI

KORPILAHTI

KUHMOINEN

KYYJÄRVI

LAUKAA

LEIVONMÄKI

LUHANKA

MULTIA

MUURAME

PETÄJÄVESI

PIHTIPUOAS

PYLKÖNMÄKI

SAARIJÄRVI

SUMIAINEN

SÄYNÄTSALO

TOIVAKKA

UURAINEN

VIITASAARI

VAASAN LÄÄNI -  VASA LÄN

VAASA-VASA

KASKI NEN-KASKÖ

KOKKOLA-GAMLAKARLEBY

KRISTIINANKAUPUNKI-KRISTINESTAO

PIET ARSAARI-J AKÛ8STAD

SEINÄJOKI

UUSI KAARLEPYY-NYKARIE8Y

ALAVUS-ALAVO

KURIKKA

LAPUA-LAPPO

ALAHÄRMÄ

ALAJÄRVI

EVIJÄRVI

HALSUA

HIMANKA

ILMAJOKI

ISOJOKI-STORA

ISOKYRÖ-STORKYRO

JALASJÄRVI
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10. (516) Perheet ja yksinäiset elinvaiheen mukaan; koko maa, läänit, seutukaava-alueet, 
kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue kuntamuodon mukaan, kunnat 
Familjer och ensamstående efter livsskede; hela riket, län, regionplaneområden, 
stadsregioner och Vasa Kustområde efter kommunform, kommuner
Families and lonely persons by life-cycle; whole country, provinces, regional planning ares, city 
regions and Coast region of Vaasa by type of commune, communes

JURVA '

KAARLELA-KARLE8Y 

KANNUS

KARIJOKI—BÖTOM

KAUHAJOKI

KAUHAVA

KAUSTINEN-KAUST8Y

KORSNÄS

KORTESJÄRVI

KRUUNUPYY-KRONOBY

KUORTANE

KÄLVIÄ

LAIH IA

LAPPAJÄRVI

LEHTIMÄKI

LESTIJÄRVI

LOHTAJA

LUOTO-LARSMO

MAALAHTI-MALAX

MAKSAMAA-MAXMO

MUSTASAARI—KORSHOLM

NURMO

NÄRPIÖ-NÄRPES

ORAVAINEN-ORAVAIS

PERHO

PERÄSEINÄJOKI

PIETARSAAREN MLK-PEDERSORE

PURMO

SOINI

TEUVA-ÖSTERMARK

TOHOLAMPI

TOYS»

ULLAVA

V E T E L I-V E T Il

VIMPELI-VINDALA

VÄHÄKYRÖ-LILLKYRO

VOYRI—VÖRA

YLIHÄRMÄ

YLISTARO

ÄHTÄRI

ÄHTÄVÄ-ESSE

OULUN LÄÄNI -  ULEÅBORGS LÄN 

OULU-ULEÄBORG
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KAJAANI

RAAHE-BRAHESTAD

YLIVIESKA

HAAPAJARVI

OULAINEN

ALAVIESKA

HAAPAVESI

HAILUOTO-KARLÖ

HAUKIPUOAS

HYRYNSALMI

I I

KAJAANIN MLK-KAJAANI LK

KALAJOKI

KEMPELE

KESTILÄ

K IIM IN K I

KUHMO

KUIVANIEMI

KUUSAMO

KÄRSÄMÄKI

LIMINKA

LUMIJOKI

MERIJÄRVI

MUHOS

NIVALA

OULUNSALO

RUUKKI

PALTAMO

PATTIJOKI

PIIPPOLA

PUDASJÄRVI

PULKKILA

PUOLANKA

PYHÄJOKI

PYHÄJÄRVI OL

PYHÄNTÄ

RANTSILA

REISJÄRVI

R ISTIJÄR VI

S IE V I

SIIKAJOKI

SOTKAMO
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10. (516) Perheet ja yksinäiset elinvaiheen mukaan; koko maa, läänit, seutukaava-alueet, 
kaupunkiseudut ja Vaasan Rannikkoalue kuntamuodon mukaan, kunnat 
Familjer och ensamstående efter livsskede; hela riket, län, regionplaneområden, 
stadsregioner och Vasa Kustområde efter kommunform, kommuner
Families and lonely persons by life-cycle; whole country, provinces, regional planning ares, city 
regions and Coast region of Vaasa by type of commune, communes

SUOMUSSALMI

VAALA

TAIVALKOSKI

TEMMES

TYRNÄVÄ

UTAJÄRVI

VIHANTI

VUOLIJOKI

Y L l - I I

Y L IK IIM IN K I

LAPIN LÄÄNI -  LAPPLANDS LÄN

ROVANIEMI

KEMI

KEMIJÄRVI

TORNIO-TORNEÄ

ENONTEKIÖ

INARI-ENARE

KEMIN MLK-KEMI LK

KITTILÄ

KOLARI

MUONIO

PELKOSENNIEMI

POSIO

RANUA

ROVANIEMEN MLK-ROVANIEMI LK

SALLA

SAVUKOSKI

SIMO

SODANKYLÄ

TERVOLA

PELLO

UTSJOKI

YLI TORNIO-ÖVERTORNEÄ



11. (517) Perheet ruokakunta- ja perhetyypin mukaan; koko maa kuntamuodon mukaan
Familjer efter hushålls- och familjetyp; hela riket efter kommunform
Families by type of household and family; whole country by type of commune

Alue ja ruokakuntatyyppi1 ) 
Område och hushällstyp

Perheitä 
yhteensä 
Familjer 
inalles 2)

Henkilöitä Perheet tyypin mukaan — Familjer efter typ

rersoner
inalles

Aviopari — Man-hustru-familjer Äiti ja lapsia Isä ja lapsia

Ei lapsia  
Ej barn

I *

On lapsia  
Med barn

*

Lapsia
yhteensä
Bam
inalles % %

KOKO MAA -  HELA R IKET

YHTEENSÄ -  fNALLES

RUOKAKUNNAT, JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VAIN SUKULAISIA  
PERHE*SUKUL. JA 6 I-SU K U L.

RUOKAKUNNAT, JOISSA 2 PERHETTÄ 
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET Ml'UTEN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET E I SUKUA TOISILLEEN

RUOKAKUNNAT, JOISSA 3«- PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET 61 SUKUA TOISILLEEN

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
ST ÄOER OCH KÖPINGAR

YHTEENSÄ -  INALLES

RUOKAKUNNAT, JOISSA I  PERHE 
VAIN PERHE
PERHE + VAIN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUl. JA EI-SU KUL.

RUOKAKUNNAT, JOISSA 2 PERHETTÄ 
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET E! SUKUA TOISILLEEN

RUOKAKUNNAT, JOISSA 3*- PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

YHTEENSÄ -  INALLES

RUOKAKUNNAT, JOISSA 1 PERHE 
VAIN PERHE
PERHE+VATN SUKULAISIA 
PERHE+SUKUL. JA EI-SU KUL.

RUOKAKUNNAT, JOISSA 2 PERHETTÄ 
PERHEET SUORAAN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET MUUTEN SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

RUOKAKUNNAT, JOISSA 3+ PERHETTÄ 
PERHEET SUKUA TOISILLEEN  
PERHEET EI SUKUA TOISILLEEN

1) H u s h å l l s t y p s k l a s s i f i c e r i n g  p å  s v e n s k a  f i n n s  i  b i l a g a  2.
C l a s s i f i c a t i o n  o f  t y p e  o f  h o u s e h o l d  i n  E n g l i s h  i s  g i v e n  i n  a p p e n d i x  2.

2) S i s ä l t ä ä  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on  l a p s i a .
O g i f t a  sammanboende  med b a r n  r ä k n a s  som f a m i l j .
I n c l u d e s  u n m a r r i e d  c o u p l e  w i t h  c h i l d r e n .

325



12. (518) Kaksikielisten perheiden O—24-vuotiaat lapset vanhempien pääkielen sekä oman pääkielen 
ja syntymävuoden mukaan; koko maa sekä Uudenmaan, Turun-Porin lääni, Ahvenanmaan maakunta 
ja Vaasan lääni kuntamuodon mukaan 
Tvåspråkiga familjers O—24-åriga barn efter föräldrarnas huvudspråk samt efter barnens 
eget språk och födelseår; hela riket samt Nylands, Åbo-Björneborgs län, Landskapet Åland och  
Vasa län efter kommunform
Bilingual families’ children between 0 and 24 years of age by parents’ main language and by their 
own language and year of birth; whole country and provinces of Uusimaa, Turku and Pori, 
Ahvenanmaa and Vaasa by type of commune

A lue ja  vanhem pien  p ä ä k ie li  
O m råd e  och - fö rä ld ra rn a s  
h u v u d sp råk

P e rh e i tä  
y h teen sä  
F a m ilje r  
in a lles^  )

P e r h e i tä  
j o i s s a  
0 -2 4 -v .
1 a p s ta  
F a m ilje r  
m ed 0-24- 
å r ig a  
b a ra

L a p s ia  
y h tee n sä  
B a rn  2 s 
i n a l l e s

L ap sen  p ä ä k ie li  
B a rn e ts  h u v u d sp råk

L a s te n  luku syntym ävuoden ja  p ä ä k ie len  m ukaan 
A ntal b a rn  e f te r  fö d e ls e å r  och  h u v u d sp råk

Suomi
F in sk a

R uo tsi
S v en sk a

M uu
A nnat

1971 -  1975 1966 -  1970

Y ht.
In a l l .

Suom i
F in sk a

R u o ts i
S v en sk a

M uu
Annat

Y ht.
In a ll .

Suomi
F in sk a

R uo tsi
S v en sk a

M uu
Annat

KOKO MAA -  HELA R IK ET

IS A  :  SUOMI -  FAR :  F IN SK A 
Ä I T I  :  PUOTSI -  MOR :  SVENSKA

I S Ä  : RUOTSI -  FAR :  SVENSKA 
Ä I T î  : SUOMI -  MOR : FIN SK A

KAU PUNGIT JA  KAUPPALAT 
SÎAOER OCH KCPÎNGAR

I S Ä  : SUOMI -  FAR s F IN S K A  
Ä I T I  : RUOTSI -  MOR '  SVENSKA

I S A  : RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä I T I  : SUOMI -  MOR : FIN S K A

MAA LAISKUNNAT 
LANDSKOMMUNER

I S Ä  SUOMI -  FAR :  FIN SK A 
Ä I T I  : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

I S Ä  :  RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
A I T I  i  SUOMI -  MOR : FIN SK A

UUOENMAAN LÄÄ NI 
NVLANOS LÄN

I S Ä  : SUOMI -  FAR :  F IN SK A 
Ä I T I  : PUOT SI -  MOR : SVENSKA

I S Ä  :  RUOTSI -  FAR :  SVENSKA 
Ä I T I  : SUOMI -  MOR :  F IN SK A

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KCPINGAR

I S Ä  s SUOMI -  FAR : F IN S K A  
Ä I T I  s RUOTSI -  MOR • SVENSKA

I S Ä  :  PUOTSI -  FAR :  SVENSKA 
Ä I T I  :  SUOMI -  MOR :  FI NSKA

MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER

IS Ä  :  SUOMI -  FAR : F IN SK A 
Ä I T I  :  RUOTSI -  MOR :  SVENSKA

I S Ä  : RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä I T I  : SUOMI -  MOR : FI NSKA

TUR.UN-PO&IN LÄÄ NI 
ÄBO-BJCRNEBORGS LÄN

I S Ä  :  SUOMI -  FAR : F IN S K A  
Ä I M  :  RUOTSI -  MOR t  SVENSKA

I S Ä  : RUOTSI -  FAR :  SVENSKA 
Ä I T I  : SUOMI -  MOR :  F IN SK A

KA UPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KCPINGAR

I S Ä  :  SUOMI -  FAR :  F IN SK A 
Ä I T I  : RUOTSI -  MOR :  SVENSKA

I S Ä  :  RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä I T I  : SUOMI -  MOR : FI NSKA

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

I S Ä  :  SUOMI -  FAR :  F IN S K A  
S I T I  :  RUOT SI -  MOR :  SVENSKA

IS Ä  : RUOTSI -  FAR :  SVENSKA 
Ä I T I  :  SUOMI -  MOR :  F IN S K A

1) S i s ä l t ä ä  myös a v o p a r i t ,  j o i l l a  on l a p s i a .
O g i f t a  sammanboende med b a r n  r ä k n a s  som f a m i l j .  
I n c l u d e s  u n m a r r i e d  c o u p l e  w i t h  c h i l d r e n .

2 )  K a i k k i  l a p s e t  i ä s t ä  r i i p p u m a t t a  n ä i s s ä  p e r h e i s s ä .  
S a m t l i g a  b a r n  i  d e s s a  f a m i l j e r  o b e r o e n d e  av  å l d e r .  
A l l  c h i l d r e n  i n  t h e s e  f a m i l i e s  i n d e p e n d e n t  o f  a g e .

3) V a in  0 - 2 4 - v u o t i a a t  l a p s e t .
E n d a s t  0 - 2 4 - å r i g a  b a r n
O nly c h i l d r e n  0 - 2 4 - y e a r s  o f  a g e .
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(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

KOKO MAA -  HELA RIKET

ISÄ : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ : PUOTSI -  FAR : SVENSKA
* I T I  : SUOMI -  MOR : FINSKA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KCPINGAR

ISÄ : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ : RUOTSI -  FAR : SVENSKA
Ä IT I  : SUOMI -  MOR : FINSKA

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

ISÄ : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I s RUOTSI -  MOR s SVENSKA

ISÄ : PUOTSI -  FAR : SVENSKA
Ä IT I : SUOMI -  MOR : FINSKA

UUOENMAAN LÄÄNI 
NYLANDS LÄN

ISÄ s SUOMI -  FAR J FINSKA 
Ä IT I î  PUOTSI -  MOR s SVENSKA

ISÄ s RUOTSI -  FAR : SVENSKA
Ä IT I : SUOMI -  MOR : FINSKA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STADER OCH KCPINGAR

ISÄ : SUOMI -  FAR i  FINSKA 
Ä IT I s RUOTSI -  MOR s SVENSKA

ISÄ : RUOTSI -  FAR : SVENSKA
Ä IT I : SUOMI -  MOR : FINSKA

MAALAISKUNNAT
LANDSKOMMUNER

ISÄ s SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä It I  ; RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ s RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä IT I : SUOMI -  MOR s FINSKA

TURUN-PORIN LÄÄM  
ABO-BJORNEBORGS LÄN

ISÄ s SUOMI -  FAR s FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ : RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä IT I : SUOMI -  MOR : FINSKA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDER OCH KOPINGAR

ISA : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ : PUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä IT I : SUOMI -  MOR s FINSKA

MAALAISKUNNAT 
LANOSKOMMUNER

ISÄ : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

TSÄ : RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä IT I : SUOMI -  MOR : FINSKA
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12. (518) Kaksikielisten perheiden O—24-vuotiaat lapset vanhempien pääkielen sekä oman pääkielen 
ja syntymävuoden mukaan; koko maa sekä Uudenmaan, Turun-Porin lääni, Ahvenanmaan maakunta 
ja Vaasan lääni kuntamuodon mukaan 
Tvåspråkiga familjers O—24-åriga barn efter föräldrarnas huvudspråk samt efter barnens 
eget språk och födelseår; hela riket samt Nylands, Åbo-Björneborgs län, Landskapet Åland och  
Vasa län efter kommunform
Bilingual families’ children between 0 and 24 years of age by parents’ main language and by their 
own language and year of birth; whole country and provinces of Uusimaa, Turku and Pori, 
Ahvenanmaa and Vaasa by type of commune

AHVENANMAAN MAAKUNTA 
LANDSKAPET ALAND

ISA : SUOMI -  FAR s FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISA : PUOTSI -  FAR : SVENSKA
ÄI t I  : SUOMI -  MOR : FINSKA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STADEP OCH KCPINGAR

ISÄ : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ : RUOTSI -  FAR : SVENSKA
Ä IT I s SUOMI -  MOR : FINSKA

MAALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

ISÄ : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I s RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ : RUOTSI -  FAR : SVENSKA
Ä IT I : SUOMI -  MOR s FINSKA

VAASAN LÄÄNI -  VASA LÄN

ISÄ : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR ; SVENSKA

ISÄ : RUOTSI -  FAR : SVENSKA
Ä IT I : SUOMI -  MOR : FINSKA

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄOER OCH KCPINGAR

ISÄ : SUOMI -  FAR : FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ : RUOTSI -  FAR : SVENSKA
Ä IT I : SUOMI -  MOR : FINSKA

MAALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

ISÄ : SUOMI -  FAR s FINSKA 
Ä IT I : RUOTSI -  MOR : SVENSKA

ISÄ : RUOTSI -  FAR î SVENSKA
Ä IT I : SUOMI -  MOR : FINSKA
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( J a tk . — F o r t s .  — C o n t.)

AHVENANMAAN MAAKUNTA 
LANOSKAPET ALAND

I S A  i  S U O M I  -  FAR :  F IN S K A  
Ä I T I  : RUOTSI -  MOR s SVENSKA

IS A  ï  RUOTSI -  FAR s SVENSKA 
Ä I T I  :  SUOMI -  MOR :  F IN S K A

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STADER OCH KCPINGAR

IS Ä  :  SUOMI -  FAR ; F IN S K A  
Ä I T I  j  RUOTSI -  MOR : SVENSKA

IS Ä  :  PUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä I T I  :  SUOMI -  MOR :  F IN S K A

M AALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

IS Ä  s SUOMI -  FAR :  F IN S K A  
Ä I T I  j  RUOTSI -  MOR : SVENSKA

IS Ä  : RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä I T I  :  SUOMI -  MOR : F IN S K A

VAASAN LÄ Ä N I -  VASA LÄN

IS Ä  : SUOMI -  FAR : F IN S K A  
Ä I T I  s RUOTSI -  MOR ï SVENSKA

IS Ä  s RUOTSI -  FAR :  SVENSKA 
Ä I T I  : SUOMI -  MOR : F IN S K A

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT 
STÄDEP OCH KCPINGAR

IS Ä  i  SUOMI -  FAR :  F IN S K A  
Ä I T I  s RUOTSI -  MOR : SVENSKA

IS Ä  s RUOTSI -  FAR s SVENSKA 
Ä I T I  :  SUOMI -  MOR :  F IN S K A

M AALAISKUNNAT
LANOSKOMMUNER

IS Ä  : SUOMI -  FAR :  F IN S K A  
Ä I T I  :  RUOTSI -  MOR :  SVENSKA

IS Ä  : RUOTSI -  FAR : SVENSKA 
Ä I T I  :  SUOMI -  MOR : F IN S K A



Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

A lu e , p e rh e ty y p p i, pääm iehen  
am m atissa  to im ivuus ja  s iv i i l i s ä ä ty  
O m råd e , fam ilje ty p , huvudm annens 
y rk e s v e rk s a m h e t och c iv i ls tå n d

P e r h e i tä
y h teen sä
F a m ilje r
in a l le s

N iis s ä  
la p s ia  
B a m  i 
d e s s a

P e rh e i tä
0

N iis s ä  
1 a p s ia  
B a rn  i 
d e s sa

P e rh e i tä
1)

N iissä  
la p s ia  
B a m  i 
d e s s a

L a s te n  ik ä , v u o s ia — B a rn e n s  å ld e r ,  å r

0 -1 2 -v .
la p s ia
F a m ilje r
med
0 -1 2 -
å r ig a
b a rn

0 -6 -v .
la p s ia
F a m ilje r
med
0 -6 -
å r ig a
b a rn

0 1 2 3 4 5 6 0 -6 7-12

KOKO MAA -  HELA RIKET
2 )

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER
3)

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AM M.TOIHIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMlLJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING ____

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTLU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AM M.TOIHIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AM M.TOIHIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

UUDENMAAN LÄÄNI -  NYLANOS LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIHIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

1) Kaikki la p s e t  i ä s t ä  r iip p u m atta  n ä is s ä  p e rh e is sä . 
Sam tliga b am  i  dessa  fa m ilje r  oberoende av å ld e r .  
A ll c h ild ren  in  th ese  fam ilie s  independent o f  age.

2) Ml. lapse ttom at av io p a rip e rh ee t.
In k l.  m an-hustru -fam ilje r u tan  b am .
In c l .  husband-w ife-fam ilies w ithout ch ild ren .

3) S is ä l tä ä  myös a v o p a ri t,  j o i l l a  on la p s ia
O g ifta  sanmanboende med b am  räknas son f a m ilj . 
Includes unmarried couple w ith  c h ild ren .
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(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

Ä IT I JA LAPSIA  PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS Ä  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

K AIK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM .TO IHIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I  JA LAPSIA  PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM IS IS S A  GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

IS Ä  JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

TURUN-PORIN LÄÄNI -  ÄBO-BJORNEBORGS LÄN

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIHIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

K A K K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

AHVENANMAAN MAAKUNTA -  LANOSKAPET ALAND

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KÖPINGAR

K A K K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

HÄMEEN LÄÄNI -  TAVASTEHUS LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform  
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
HOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA 
MOR VPKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KYMEN LÄÄNI -  KYMMENE LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AHMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH 8ARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MIKKELIN LÄÄNI -  S :T  MICHELS LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ  JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER OCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

POHJOIS-KARJALAN LÄÄNI -  NORRA KARELENS LÄN

KAtKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA



(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
HOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA 
MQR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIMISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
N AIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KUOPION LÄÄNI -  KUOPIO LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH 6ARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH 8ARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KESKI-SUOMEN LÄÄNI -  MELLERSTA FINLANDS LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMIIJER  

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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( la tk . — F o r t s .  — C o n t.)

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMAT ON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATI SSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LE S ri -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

VAASAN LÄÄNI -  VASA LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
HAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA



340

Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKtLLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL* AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä tT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

OULUN LÄÄNI -  ULEÄBORGS LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA HAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

tSÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AHMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

LAPIN LÄÄNI -  LAPPLANDS LÄN

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Si T I AMMATISSA TOIMIVA  
HOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTOU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
'N A IM IS ISS A  GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

HELSINGIN SKA -  HELSINGFORS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVtA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

ITÄ-UUDENMAAN SKA -  OSTAA NYLANDS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
HAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAHILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÅNSKILD 
LESKI -  INKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISS  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÅNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STlDER GCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUO l.  AMM.TOIMIVIA  
BADA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRANSKILO 
LESKI -  SNKA

ISS JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISS  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRANSKILO 
LESKI -  SNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BADA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRANSKILO 
LESKI -  SNKA

ISS JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS S  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÅNSKILD 
LESKI -  SNKLING

LSNSI-UUDENMAAN SKA -  VÄST-NYLANOS PPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BADA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKlLLNAt 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIMISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 
.NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
HAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

LÄNTISEN UUDENMAAN SKA -  VÄSTRA NYLANDS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
HAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH 8ARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PEPHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

VARSINAI S-SUOMEN SKA -  EGENTLIGA FINLANDS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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ÄITJ JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH 8ARN FAMILJER 

SI T I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

AHVENANMAAN SKA -  ÄLANOS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
HAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

SATAKUNNAN SKA -  SATAKUNDAS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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A IT ! JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

A IT !  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISA JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS A  AHMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO
l e s k i  -  I n k l in g  . .

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KÖPINGAR

K AIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  XNKA

ISA JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS A  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

A IT ! JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISA JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISA  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
l e s k i  -  I n k l in g

TAMPEREEN SKA -  TAMMERFORS RPL

KA IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
N AIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KANTA-HÄMEEN SKA -  CENTRALA TAVASTLANOS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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SI T I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS S  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STSOER CCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
8ÂDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISS JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

IS S  JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS S  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

PÄIJST-HÄM66N SKA -  PÄIJÄNNE-TAVASTLANO RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AM M.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISS JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISS  AHMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  INKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STlOER CCH KOPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISS  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL* AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISS JA LAPSIA PERHEET 
FAR X H  BARN FAMILJER 

IS S  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KYMENLAAKSON SKA -  KYMMENEDALENS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA



(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIHIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AM M.TOIHIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

ETELÄ-KARJALAN SKA -  SÖDRA KARELENS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AM M.TOIHIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  SNKA

IS S  JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISS  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KOPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISS JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  SNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANDSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

ETELÄ-SAVON SKA -  SODRA SAVOLAX RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA HAKARNA YRKESVERKSAMMA
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S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AHMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

IS S  JA LAPSIA PERHEET .
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS S  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  SNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STSOER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I  AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  SNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISS  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

POHJOIS-KARJALAN SKA -  NORRA KARELENS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

IS Ä  JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS Ä  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄDER CCH KCPINGAR

K AIK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKtLLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ  JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
N AIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS Ä  AHMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKtLLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

POHJOIS-SAVON SKA -  NORRA SAVOLAA RPL

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVtOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA



357

(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

ÄI T I JA LAPSIA  PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I  JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS Ä  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM *

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKtLLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR X H  BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KESKI-SUOMEN SKA -  MELLERSTA F1NLANOS RPL

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA



Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunfotm
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH 8ARN FAMILJER 

ISÄ AHMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  SNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KÖPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM tSISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

VAASAN LÄÄNIN SKA -  VASA LÄNS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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(Tatk. — F o r t s .  — C o n t.)

S IT I JA LAPSIA  PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM IS IS S A  GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR X H  BARN FAMILJER 

IS S  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  SNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER OCH KCPINGAR

K AIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISS JA LAPSIA  PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISS  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
N AIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  SNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

K AIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA  PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISS  JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

. IS Ä  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  SNKLING

POHJ.-POHJANMAAN SKA -  NORRA ÖSTERBOTTENS RPL

K AIK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA



360

Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I  AHMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS Ä  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KCPINGAR

KAIK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM IS IS S A  GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT P U X .  AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I  AMMATISSA TOIMIVA 
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
N AIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ  AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAD 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

KAINUUN SKA -  KAJANALANDS RPL

K A IK K I PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA 
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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( la tk . — F o r t s . — C o n t. )

S IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISS JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

IS S  AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

S IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA 
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKtLLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

LAPIN SKA -  LAPPLANOS RPL

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA
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Familjer efter typ, huvudmannens yrkesverksamhet och civilstånd samt antal barn under 13 år; 
separat 0-12-åriga barn efter ålder; hela riket, län och regionplaneområden efter kommunform
Families by type, economic activity and marital status of head and by number of children under 13 years 
of age; children between 0 and 12 years of age by age separately; whole country, provinces and regional 
planning areas by type of commune

13. (519) Perheet tyypin, päämiehen ammatissa toimivuuden ja siviilisäädyn sekä alle 13-vuotiaiden
lasten iän mukaan; erikseen O—12-vuotiaat lapset iän mukaan; koko maa, läänit ja
seutukaava-alueet kuntamuodon mukaan

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR X H  BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKtLLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KOPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

VAASAN RANNIKKOALUE -  VASA KUSTOMRÄOE

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA



363

( la tk . — F o r t s .  — C o n t.)

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

KAUPUNGIT JA KAUPPALAT -  STÄOER CCH KCPINGAR

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄOA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR X H  BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILD 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR X H  BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING

MAALAISKUNNAT -  LANOSKOMMUNER

KAIKKI PERHEET -  ALLA FAMILJER

AVIOPARI JA LAPSIA PERHEET 
MAN-HUSTRU OCH BARN FAMILJER 

MOLEMMAT PUOL. AMM.TOIMIVIA  
BÄDA MAKARNA YRKESVERKSAMMA

Ä IT I JA LAPSIA PERHEET 
MOR OCH BARN FAMILJER 

Ä IT I AMMATISSA TOIMIVA  
MOR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKA

ISÄ JA LAPSIA PERHEET 
FAR OCH BARN FAMILJER 

ISÄ AMMATISSA TOIMIVA  
FAR YRKESVERKSAM 

NAIMATON OGIFT 
NAIM ISISSA GIFT 
ASUMUSEROSSA HEMSKILLNAO 
EROTETTU -  FRÄNSKILO 
LESKI -  ÄNKLING
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RUOKAKUNTA-ASEMALUOKITUS 
KLASSIFICERING AV STÄLLNING I HUSHÅLLET 
CLASSIFICATION OF STATUS IN HOUSEHOLD

Päämies
Huvudman
Head of household

Päämiehen puoliso 
Huvudmannens maka e l le r  make 
Spouse of head

Päämiehen t a i  puolison lapsi 
Huvudmannens e l le r  makas/makes bam  
Child of head or spouse

Päämiehen t a i  puolison lapsenlapsi 
Huvudmannens e l le r  makas/makes barnbarn 
Grandchild of head or spouse

Päämiehen t a i  puolison miniä t a i  vävy 
Huvudmannens e l le r  makas/makes svärdotter e l le r  -son 
Daughter- or son-in-law of head or spouse

Päämiehen t a i  puolison is ä  t a i  ä i t i  
Huvudmannens e l le r  makas/makes fö rä lder 
Mother or fa th e r of head or spouse

Päämiehen t a i  puolison muu sukulainen 
Huvudmannens e l le r  makas/makes annan s läk ting  
Other re la tiv e  of head or spouse

Kotiapulainen
Hembiträde
Housemaid

Muu henkilö 
Annan person 
Other person
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RUOKAKUNTATYYPPILUOKITUS 
KLASSIFICERING AV HUSHÅLLSTYP 
CLASSIFICATION OF TYPE OF HOUSEHOLD

Ruokakunnat, jo is sa  e i  ole perhe ttä  
Hushåll utan familj 
Non-family households

Ruokakunnat, jo is s a  on yksi perhe 
Hushåll med en familj 
One-family households

Vain perhe 
Enbart fam ilj 
Only a family

Perhe ja  vain suku la isia  
Familj och enbart släk tingar 
Family with re la ted  persons only

Perhe, suku la isia  j a / t a i  e i-su k u la is ia  
Fam ilj, s läk tingar o ch /e lle r  icke-släk tingar 
Family, with re la ted  and/or unrelated  persons

Ruokakunnat, jo is sa  on kaksi perhe ttä  
Hushåll med två fam iljer 
Two-family households

Perheet ovat sukua etenevästi t a i  takenevasti 
Familjerna s lä k t i  nedstigande e l le r  uppstigande led 
Two re la te d  fam ilies in  d ire c t descent

Perheet ovat muuten sukua to is i l le e n
Familjerna s lä k t i  sidoled
Two re la ted  fam ilies not in  d ire c t descent

Perheet e iv ä t ole sukua to is i l le e n  
Familjerna in te  s lä k t med varandra 
Two unrelated  fam ilies

Ruokakunnat, jo is s a  on kolme t a i  useampia perhe itä  
Hushåll med tr e  e l le r  mera fam iljer 
Three or more family households

Perheet ovat sukua to is i l le e n  
Familjerna s lä k t med varandra 
Related fam ilies

Perheet e iv ä t ole sukua to is i l le e n  
Familjerna in te  s lä k t med varandra 
Unrelated fam ilies
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ELINVAIHELUOKITUS
LIVSSKEDESKLASSIFICERING
LIFE-CYCLE CLASSIFICATION

Perheet
Fam iljer
Families

Lapsettomat perheet 
Fam iljer utan bam  
Families without children

Päämies a l le  45-vuotias 
Huvudmannen under 45 år 
Head of family under 45 years o f age

Päämies y l i  45-vuotias 
Huvudmannen över 45 år 
Head of family 45 years o f age or over

Perheet, jo is sa  on lapsia  
Fam iljer med bam  
Families with children

Vanhin lap si a l le  7-vuotias 
Ä ldsta bam et under 7 år 
Eldest ch ild  under 7 years of age

Vanhin lap si 7-15-vuotias 
Ä ldsta bam et 7-15 å r  
E ldest ch ild  7-15 years o f age

Vanhin la p s i 16-19-vuotias 
Ä ldsta bam et 16-19 år 
E ldest ch ild  16-19 years of age

Vanhin lap si 20-vuotias t a i  vanhempi 
Ä ldsta bam et 20 å r  e l le r  äld re 
Eldest ch ild  20 years o f age or older

Y ksinäiset henkilö t 
Ensamstående personer 
Lone persons ,

Alle 45-vuotiaat
Under 45 år
Under 45 years o f age

Yli 45-vuotiaat 
över 45 år
Persons 45 years o f age or over
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ANMATTIASEMALUOKITUS 
YRKESSTÄLLNINGSKLASSIFICERING 
INDUSTRIAL STATUS CLASSIFICATION

Työnantajat
Arbetsgivare
Employers

Y ksinä isy rittä j ä t 
Ensamföretagare 
Own-account workers

Jo h ta ja t ja  toim ihenkilöt
Företagsledare och funktionärer
Managers, adm inistrative and c le r ic a l  employees

Työntekijät
Arbetare
Workers

Avustavat perheenjäsenet 
Medhjälpande familjemedlemmar 
Family workers

I tsen ä ise t ammatittomat 
Självständiga yrkeslösa 
Economically inactive independent persons
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SOSIAALIASEMALUOKITUS 
SOCIALSTÄLLNINGSKLASSIFICERING 
SOCIAL STATUS CLASSIFICATION

I L i i k e y r i t y s t e n  j o h t a j a t  j a  muut ylemmät t o i m i h e n k i l ö t ,  y l e m p i i n
t o i m i h e n k i l ö i h i n  v e r r a t t a v a t  y r i t t ä j ä t  s ekä m a a n v i l j e l i j ä t ,  
j o i l l a  p e l t o p i n t a - a l a  on v ä h i n t ä ä n  50 h e h t a a r i a .

F ö r e t a g s l e d a r e  och an d r a  högre  f u n k t i o n ä r e r ,  med högre  f u n k t i o n ä r e r  
j ä m f ö r b a r a  f ö r e t a g a r e  samt j o r d b r u k a r e  med m in s t  50 ha o d la d  j o r d .

Managers and o t h e r  h i g h e r  a d m i n i s t r a t i v e  o r  c l e r i c a l  employees ,  
and employers  comparab le  w i t h  them and f a r m e r s  who own more th a n  
50 h e c t a r e s  l a n d .

I I  Alemmat t o i m i h e n k i l ö t  j a  h e i h i n  v e r r a t t a v a t  y r i t t ä j ä t  s ek ä  maan
v i l j e l i j ä t ,  j o i l l a  p e l t o p i n t a - a l a  on 15 - 4 9 .9  h e h t a a r i a  j a  i t s e n ä i s e t  
o p i s k e l i j a t .

Lägre f u n k t i o n ä r e r  och med dem j ä m f ö r b a r a  f ö r e t a g a r e ,  j o r d b r u k a r e  
med 1 5 - 4 9 . 9  ha o d la d  j o r d ,  s j ä l v s t ä n d i g a  s t u d e r a n d e .

Lower a d m i n i s t r a t i v e  o r  c l e r i c a l  employees  and employers comparable with 
them, farmers who own 15-49.9 hectares land and independent students.

I I I  E r i k o i s t u n e e t  t y ö n t e k i j ä t  j a  m a a n v i l j e l i j ä t ,  j o i l l a  p e l t o p i n t a - a l a  
on 5 - 1 4 .9  h e h t a a r i a .

S p e c i a l a r b e t a r e  och j o r d b r u k a r e  med 5 - 1 4 .9  ha o d la d  j o r d .

S p e c i a l i z e d  worke r s  and f a r m e r s  who own 5 - 1 4 .9  h e c t a r e s  l a n d .

IV E r i k o i s t u m a t t o m a t  t y ö n t e k i j ä t ,  maa- j a  m e t s ä t a l o u s t y ö n t e k i j ä t  j a  
m a a n v i l j e l i j ä t ,  j o i l l a  p e l t o p i n t a - a l a  on a l l e  5 h e h t a a r i a .

I c k e - s p e c i a l a r b e t a r e , l a n t -  och s k o g s b r u k s a r b e t a r e  och 
j o r d b r u k a r e  med mindre  än 5 ha od la d  j o r d .

L a b o u r e r s ,  f arm and f o r e s t r y  w o r k e r s ,  f a r m e r s  who own un d er  
5 h e c t a r e s  l a n d .
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SOSIO-EKONOMINEN LUOKITUS
SOCIO-EKONOMISK KLASSIFICERING
SOCIO-ECONOMIC CLASSIFICATION

T y ö n a n ta ja t
A rb e ts g iv a re
Em ployers

M a a ta lo u s ty ö n a n ta j a t  
L a n tb ru k s a rb e ts g iv a re  
F arm er-em p lo y er s

Muut ty ö n a n ta j a t  
ö v r ig a  a r b e t s g iv a r e  
O th er em ployers

Y k s in ä i s y r i t t ä j ä t  
E n sa m fö re ta g a re  
O w n-account w o rk ers

M a a ta lo u s y k s i n ä i s y r i t t ä j  ä t  
L a n tb ru k se n sa m fö re ta g a re  
F arm ers on ow n-accoun t

Muut y k s i n ä i s y r i t t ä j ä t  
ö v r ig a  e n s a m fö re ta g a re  
O th er ow n-accoun t w o rk ers

J o h t a j a t  j a  ylem m ät to im ih e n k i lö t  
F ö re ta g s le d a r e  och h ö g re  f u n k t io n ä r e r
M anagers and h ig h e r  a d m in i s t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  em ployees

V a lt io n  j a  k u n tie n  j o h t a v a t  j a  ylemmät to im ih e n k i lö t  
Ledande och hö g re  f u n k t io n ä r e r  inom a llm än  f ö r v a l tn in g  
Government a d m in i s t r a to r s  and e x e c u t iv e  o f f i c i a l s

L i ik e y r i t y s t e n  j o h t a j a t  
F ö re ta g s le d a re  
Com m ercial m anagers

Muut ylemmät to im ih e n k i lö t  
ö v r ig a  hö g re  f u n k t io n ä r e r
O th er h ig h e r  a d m in i s t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  em ployees

Alemmat to im ih e n k i lö t  
L ägre f u n k t io n ä r e r
Lower a d m in i s t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  em ployees

V a l t io n  j a  k u n tie n  alem m at to im ih e n k i lö t
L ägre f u n k t io n ä r e r  inom a llm ä n  f ö r v a l tn in g
Lower a d m in i s t r a t iv e  o r  c l e r i c a l  em ployees o f  governm ent

Muut alem m at to im ih e n k i lö t  
ö v r ig a  l ä g r e  f u n k t io n ä r e r
O th er low er a d m in i s t r a t iv e  o r c l e r i c a l  em ployees

24 127802175T—12
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E r ik o i s tu n e e t  t y ö n t e k i j ä t  
S p e c i a la r b e ta r e  
S p e c ia l i z e d  w o rk ers

Maa- j a  m e t s ä t a lo u s ty ö n te k i j ä t  
L a n t-  och s k o g s b r u k s a rb e ta r e  
Farm and f o r e s t r y  w o rk e rs

Muut e r i k o i s t u n e e t  t y ö n t e k i j ä t  
ö v r ig a  s p e c i a l a r b e t a r e  
O th e r  s p e c i a l i z e d  w o rk e rs

E r ik o is tu m a tto m a t t y ö n t e k i j ä t  
Ick e  s p e c i a l a r b e t a r e  
L ab o u re rs

E r ik o is tu m a tto m a t t y ö n t e k i j ä t  
Ick e  s p e c i a l a r b e t a r e  
L ab o u re rs

E l ä k e l ä i s e t  j a  muut i t s e n ä i s e t  am m atittom at
P e n s io n ä re r  och a n d ra  s j ä l v s t ä n d i g a  y r k e s lö s a
P e n s io n e rs  and o th e r  e c o n o m ic a lly  i n a c t i v e  in d e p e n d e n t p e rso n s

O p is k e l i j  a t
S tu d e ran d e
S tu d e n ts

S osio -ek o n o m in en  asema tu n te m a to n  
S o cio -ek o n o m isk  s t ä l l n i n g  okänd 
S o cio -eco n o m ic  s t a t u s  unknown
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TOIMIALALUOKITUS
NÄRINGSGRENSINDELNING
INDUSTRIAL CLASSIFICATION

Tunnus Nimike
Kod Nomenklatur
Code Nomenc la ture
(ISIC)

I Maa-,  m e t s ä -  j a  k a l a t a l o u s ,  m e t s ä s t y s
J o r d b r u k ,  s k o g s b r u k ,  f i s k e  och j a k t  
A g r i c u l t u r e ,  h u n t i n g ,  f o r e s t r y ,  f i s h i n g

I I  Maa ta lous  j a  m e t s ä s t y s
J o r d b r u k  och j a k t  
A g r i c u l t u r e  and h u n t i n g

I I I  M a a t a l o u s - ,  p u u t a r h a n v i l j e l y
J o r d b r u k ,  t r ä d g å r d s o d l i n g  
A g r i c u l t u r a l  and l i v e s t o c k  p r o d u c t i o n

M a a n v i l j e l y ,  k o t i e l ä i n t a l o u s  
Åker bruk ,  h u s d j u r s s k ö t s e l  
Farming

11111 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  50 .0  + ha
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  50 .0  + ha 
A g r i c u l t u r e ,  f a r m ' s  f i e l d  a r e a  50.0  + h e c t .

11112 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  25.0  -  49 .9  ha
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  25 .0  -  49 .9  ha 
A g r i c u l t u r e ,  f a r m ' s  f i e l d  a r e a  25 .0  - 49 .9  h e c t .

11113 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  15 .0  - 24 .9  ha
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  15 .0  - 24 .9  ha 
A g r i c u l t u r e ,  f a r m ' s  f i e l d  a r e a  15.0  -  24 .9  h e c t .

11114 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  10.0  -  14 .9  ha
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  10 .0  -  14 .9  ha 
A c r i c u l t u r e ,  f a r m ' s  f i e l d  a r e a  10.0  -  24 .9  h e c t .

11115 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  5 .0  - 9 .9  ha
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  5 .0 -  9 .9  ha 
A g r i c u l t u r e ,  f a r m ' s  f i e l d  a r e a  5 .0  -  9 .9  h e c t .

11116 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  2 .0  -  4 .9  ha
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  2 .0  -  4 .9  ha 
A g r i c u l t u r e ,  f a r m ' s  f i e l d  a r e a  2 .0  -  4 .9  h e c t .

11117 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  1 .0  -  1 .9  ha
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  1 .0  -  1 .9  ha 
A g r i c u l t u r e ,  f a r m ' s  f i e l d  a r e a  1 . 0  -  1 .9  h e c t .



372

Tunnus Nimike
Kod Nomenklatur
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11118 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  0 .0  -  0 .9  ha
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  0 . 0  -  0 .9  ha 
A g r i c u l t u r e ,  f a r m ' s  f i e l d  a r e a  0 .0  -  0 .9  h e c t .

11119 M a a t i l a ,  p e l t o a l a  tu n te m a to n
J o r d b r u k s l ä g e n h e t ,  å k e r a r e a l  okänd 
F i e l d  a r e a  unknown

1112 P u u t a r h a n v i l j e l y  j a  - h o i t o  
T r ä d g å r d s o d l i n g  och - s k ö t s e l  
Gardening

1113 P o r o n h o i t o  
R e n s k ö t s e l
R a i s i n g  o f  r e i n d e e r s

1114 T u r k i s e l ä i n t e n  h o i t o  
P ä l s d j u r s s k ö t s e l
R a i s i n g  o f  f u r - b e a r i n g  an i ma l s

1115 Muiden e l ä i n t e n  h o i t o  
Annan d j u r s k ö t s e l  
R a i s i n g  o f  o t h e r  an i ma l s

112 M a a t a l o u s p a l v e l u k s e t  
T j ä n s t e r  inom j o r d b r u k e t  
A g r i c u l t u r a l  s e r v i c e s

113 M e t s ä s t y s  j a  r i i s t a e l ä i n t e n  k a s v a t u s
J a k t  och v i l t v å r d
H u nt in g ,  t r a p p i n g ,  game p r o p a g a t i o n

12 M e t s ä t a l o u s
S k o g s h u s h å l l n i n g  
F o r e s t r y  and lo g g in g

121 M e ts ä n h o i to  
Skogsvård  
F o r e s t r y

1211-2 M e t s ä n h o i to  j a  m e t s ä t a l .  e d i s t ä m i s t o i m i n t a
S k o gs od l i ng  och b e f r äm j an de  av s k o g s h u s h å l l n i n g  
F o r e s t r y  and f o r e s t r y  e x t e n t i o n  s e r v i c e s

1213 M e ts ä k a sv ie n  yms. k e r ä i l y
Insamlande  av s k o g s v ä x t e r  o . d .
C o l l e c t i o n  o f  non-wood p r o d u c t s

122 P u un ko r ju u ,  u i t t o
S k o g sa v ve rk n i ng ,  f l o t t n i n g  
Logg ing ,  l o g - f l o a t i n g
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1221 Puunk or juu  
Skogs avv erk n in g  
Logging

1222 U i t t o  j a  l a u t t a u s  
F l o t t n i n g  
L o g - f l o a t i n g

13 K a l a t a l o u s
F i s k e  
F i s h i n g

1301 Me r i -  j a  r a n n i k k o k a l a s t u s  
Havs-  och k u s t f i s k e  
Ocean and c o a s t a l  f i s h i n g

1302 S i s ä v e s i k a l a s t u s , k a l a n v i l j e l y
ö v r i g t  f i s k e ,  f i s k o d l i n g  
F i s h i n g  n . e . c .

13021 S i s ä v e s i k a l a s t u s  
I n s j ö f i s k e
I n l a n d  w a te r  f i s h i n g

13022 K a l a n v i l j e l y  
F i s k o d l i n g  
F i s h  h a t c h e r i e s

2 Ka i vos -  j a  muu k a i v a n n a i s t o i m i n t a  
B r y tn in g  av m i n e r a l i s k a  p r o d u k t e r  
Mining and q u a r r y i n g

3 T e o l l i s u u s  
T i l l v e r k n i n g  
M a n u fa c tu r in g

4 Sä hkö- ,  k a a s u -  j a  v e s i h u o l t o  
E l - ,  g a s -  och v a t t e n f ö r s ö r j n i n g  
E l e c t r i c i t y ,  gas  and w a te r

5 R a ke n n us t o i m in t a  
Byggnadsverksamhet  
C o n s t r u c t i o n

6 Tukku- j a  v ä h i t t ä i s k a u p p a ,  r a v i t s e m i s -  j a  m a j o i t u s t o i m i n t a  
V ar u h a n d e l ,  r e s t a u r a n g -  och h o t e l l v e r k s a m h e t
T ra d e ,  r e s t a u r a n t s  and h o t e l s

7 K u l j e t u s ,  v a r a s t o i n t i  j a  t i e t o l i i k e n n e  
S a m f ä r d s e l l a g r i n g ,  p o s t -  och t e l e k o m m u n ik a t i o n e r  
T r a n s p o r t ,  s t o r a g e  and communicat ion
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8 R a h o i t u s - ,  v a k u u t u s - ,  k i i n t e i s t ö -  j a  l i i k e - e l ä m ä ä  p a l v e l e v a  t o i m i n t a
Bank- ,  f ö r s ä k r i n g s - ,  f a s t i g h e t s -  och up pd ra gs ve rk sa mh e t  
F i n a n c i n g ,  i n s u r a n c e ,  r e a l  e s t a t e  and b u s i n e s s  s e r v i c e s

9 Y h t e i s k u n n a l l i s e t  j a  h e n k i l ö k o h t a i s e t  p a l v e l u k s e t  
S am h ä l l s -  och p e r s o n l i g a  t j ä n s t e r
Community,  s o c i a l  and p e r s o n a l  s e r v i c e s

0 E l i n k e i n o  tu n t e m a to n
N ä r in g s g r e n  okänd 
I n d u s t r y  unknown
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SEUTUKAAVA-ALUEET - REGIONPLANECMRÂDEN - REGIONAL PLANNING AREAS

H elsingin seutukaava-alue - 
Helsingfors regionplaneområde

Espoo -  Esbo Kerava -  Kervo
Helsinki -  Helsingfors Nurmijärvi
Hyvinkää -  Hyvinge Tuusula -  Tusby
Järvenpää Vantaa -  Vanda
Kauniainen -  Grankulla V ihti

Itä-Uudenmaan seutukaava-alue - 
Östra Nylands regionplaneområde

A rtjä rv i -  A rtsjö  Pernaja -  Pemå
Askola Pornainen -  Borgnäs
Lapinjärvi -  Lappträsk Porvoo -  Borgå
L iljendal Porvoon mlk -  Borgå lk
Loviisa -  Lovisa Pukkila
Myrskylä -  Mörskom Ruotsinpyhtää -  Strömfors
Mäntsälä Sipoo -  Sibbo

Länsi-Uudenmaan seutukaava-alue - 
Väst-Nylands regionplaneområde

Karjalohja -  K arislojo Nummi
Karkkila Pusula
Lohja -  Lojo Sammatti
Lohjan mlk -  Lojo lk

Läntisen Uudenmaan seutukaava-alue - 
Västra Nylands regionplaneområde

Bromarv Siuntio -  Sjundeå
Hanko - Hangö Snappertuna
Inkoo -  Inga Tammisaari -  Ekenäs
Karjaa -  Karis Tammisaaren mlk -  Ekenäs lk
Kirkkonummi - K yrkslätt Tenhola -  Tenala
Pohja -  Po jo

Varsinais-Suomen seutukaava-alue - 
Egentliga Finlands regionplaneområde

Alastaro Korppoo -  Korpo
Askainen -  V illnäs Koski Tl
Aura Kustavi -  Gustavs
Dragsfjärd Kuusjoki
Halikko L a iti la
Houtskari -  Houtskär Lemu
Iniö Lieto
Kaarina -  S :t  Karins Loimaa
Kalanti Loimaan mlk -  Loimaa lk
Karinainen Lokalahti
Karjala M arttila
Kemiö -  Kimito Masku
K iikala M ellilä
Kisko Merimasku
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Mietoinen Salo
Muurla _ Sauvo -  Sagu
Mynämäki Somemiemi
Naantali -  Nådendal Somero
Nauvo - Nagu Suomusjärvi
Nousiainen Särkisalo -  Finby
Oripää Taivassalo -  Tövsala
Paimio -  Pemar Tarvasjoki
Parainen -  Pargas Turku -  Åbo
Perniö -  Bjäma Uusikaupunki -  Nystad
P e r t te l i  Vahto ■
Piikkiö -  P ik is Vampula
Pyhäranta Vehmaa
Pöytyä Velkua
Raisio -  Reso V ästanfjärd
Rusko Yläne
Rymättylä -  Rimito Ypäjä

Ahvenanmaan seutukaava-alue -
Ålands regionplaneområde

Brändö Kökar
Eckerö Lemland
Finström Lumparland
Föglö Maarianhamina -  Mariehamn
Geta Saltvik
Hammarland Sottunga
Jomala Sund
Kumlinge Vårdö

Satakunnan seutukaava-alue -
Satakunda regionplaneområde

Eura Lappi
Euraj oki Lavia
H arjavalta Luvia
Honkajoki Merikarvia
H uittinen Nakkila
Jäm ijärvi Noormarkku - Norrmark
Kankaanpää Pomarkku -  Påmark
Karvia Pori -  Björneborg
Keikyä Punkalaidun
Kiikoinen Rauma -  Raumo
Kiukainen Rauman mlk -  Raumo lk
Kodisjoki Siikainen
Kokemäki -  Kumo Säkylä
Kullaa U lvila -  Ulvsby
Köyliö -  Kjulo

Tampereen seutukaava-alue -
Tammerfors regionplaneområde

Hämeenkyrö -  Tavastkyro Längelmäki 
Ikaalinen Mouhijärvi
Juupajoki Mänttä
Kangasala Nokia
Kihniö Orivesi
Kiikka Parkano
Kuhmalahti P irkkala
Kuorevesi Pälkäne
Kuru Ruovesi
Kylmäkoski Sahalahti
Lempäälä Suodenniemi
Luopioinen Tampere -  Tammerfors
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T oija la  V iljakkala
Valkeakoski Vilppula
Vamnala V irra t -  Virdois
V esilaht i  Ylöj ä rv i
V iia la

Kanta-Hameen seutukaava-alue - 
Centrala Tavastlands regionplaneområde

Forssa Kalvola
H attula Lanmi
Hauho Loppi
Hausjärvi Renko
Humppila Riihimäki
Hämeenlinna -  Tavastehus Tammela 
Janakkala Tuulos
Jokioinen Ur j a la

Päijät-Hämeen seutukaava-alue - 
Päijänne-Tavastlands regionplaneområde

Asikkala Kärkölä
Hartola Lahti
Heinola Nastola
Heinolan mlk -  Heinola lk  O rim attila 
H ollola Padasjoki
Koski Hl Sysmä

Kymenlaakson seutukaava-alue -  
Kymnenedalens regionplaneområde

Anj alankoski Kuusankoski
Elimäki Kymi -  Kymnene
Hamina -  Fredrikshamn Miehikkälä
I i t t i  Pyhtää -  P y ttis
Jaa la  Valkeala
Karhula Vehkalahti
Kotka V iro lah ti
Kouvola

E telä-K arjalan seutukaava-alue - 
Södra Karelens regionplaneområde

Imatra Ruokolahti
Joutseno Saari
Lappeenranta -  Villmanstrand Savitaipale 
Lemi Suomenniemi
Luumäki T aipalsaari
Nuijamaa Uukuniemi
Parikkala Ylämaa
R autjärvi

Etelä-Savon seutukaava-alue -  
Södra Savolax regionplaneområde

A nttola Kangaslampi
Enonkoski Kangasniemi
Haukivuori Kerimäki
Heinävesi Mikkeli -  S :t  Michel
Hirvensalmi Mikkelin mlk -  S :t Michels lk
Joroinen Mäntyharju
Juva Pertunmaa
Jäpp ilä  Pieksämäki
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Pieksämäki mlk -  R is tiin a
Pieksämäki lk  Savonlinna -  Nyslott
Punkaharju Savonranta
Puumala Sulkava
Rantasalmi V irtasalm i

Pohjois-Karjalan seutukaava-alue -
Norra Karelens regionplaneområde

Eno Nurmes
Ilomantsi Outokumpu
Joensuu P o lv ijä rv i
Juuka Pyhäselkä
K esälahti Rääkkylä
K iihtelysvaara Tohmajärvi
Kitee Tuupovaara
K ontiolahti Valtimo
Lieksa V ärts ilä
L iperi

Pohjois-Savon seutukaava-alue -
Norra Savolax regionplaneområde

Iisalm i Rautalampi
Juankoski Rautavaara
Kaavi S ii l in jä rv i
K arttu la Sonkajärvi
K eitele Suonenjoki
Kiuruvesi Tervo
Kuopio Tuusniemi
Lapinlahti Varkaus
Leppävirta V arpaisjärvi
Maaninka Vehmersalmi
N ils iä  Vesanto
P ielavesi Vieremä

Keski-Suomen seutukaava-alue -
M ellersta Finlands regionplaneområde

Hankasalmi Laukaa
Joutsa Leivonmäki
Jyväskylä Luhanka
Jyväskylän mlk -  Multia
Jyväskylä lk  Muurame
Jämsä Petäjävesi
Jämsänkoski Pihtipudas
Kannonkoski Pylkönmäki
K arstula S aarijä rv i
Keuruu Sumiainen
Kinnula Suolahti
K iv ijärv i Säynätsalo
Konginkangas Toivakka
Konnevesi Uurainen
K orpilahti V iita sa a ri
Kuhmoinen Äänekoski
Kyyjärvi
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Vaasan läänin seutukaava-alue -
Vasa läns regionplaneområde

Alahärmä L estijä rv i
A lajärvi Lohtaja
Alavus -  Alavo Luoto -  Larsmo
E vijärv i Maalahti -  Malax
Haisua Maksamaa -  Maxmo
Himanka Mustasaari -  Korsholm
Ilmajoki Nurmo
Isojoki -  Storå Närpiö -  Närpes
Isokyrö -  Storkyro Oravainen -  Oravais
Ja la s jä rv i Perho
Jurva Peräseinäjoki
Kaarlela -  Karleby P ie ta rsaa ri -  Jakobstad
Kannus P ietarsaaren  mlk -  Pedersöre
Karijoki -  Bötom Purmo
Kaskinen - Kaskö Seinäjoki
Kauhajoki Soini
Kauhava Teuva - östermark
Kaustinen -  Kaustby Toholampi
Kokkola - Gamlakarleby Töysä
Korsnäs Ullava
Kortesjä rv i  Uusikaarlepyy -  Nykarleby
Kristiinankaupunki -  Vaasa - Vasa
K ristinestad  V eteli -  V etil
Kruunupyy -  Kronoby Vinpeli -  Vindala
Kuortane Vähäkyrö -  L illkyro
Kurikka Vöyri -  Vörå
Kälviä Ylihärmä
Laihia Y listaro
Lappajärvi Ähtäri
Lapua -  Lappo Ähtävä -  Esse
Lehtimäki

Pohjois-Pohjanmaan seutukaava-alue -
Norra Ö sterbottens regionplaneområde

Alavieska P a ttijo k i
Haapajärvi Piippola
Haapavesi Pudasjärvi
Hailuoto -  Karlö Pulkkila
Haukipudas Pyhäjoki
l i  Pyhäjärvi
Kalajoki Pyhäntä
Kempele Raahe -  Brahestad
K estilä R antsila
Kiiminki R eisjärvi
Kuivaniemi Ruukki
Kuusamo Sievi
Kärsämäki S iikajoki
Liminka Taivalkoski
Lumijoki Temmes
Merij ärv i Tyrnävä
Muhos U tajärvi
Nivala Vihanti
Oulainen Y li- I i
Oulu -  Uleåborg Ylikiiminki
Oulunsalo Ylivieska
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Kainuun seutukaava-alue -  
Kaj analands regionplaneområde

Hyrynsalmi R is tijä rv i
Kajaani -  Kajana Sotkamo
Kajaanin mlk -  Kajana lk  Suomussalmi 
Kuhmo Vaala
Paltamo Vuolijoki
Puolanka

Lapin seutukaava-alue -  
Lapplands regionplaneområde

Enontekiö Ranua
In ari -  Enare Rovaniemi
Kemi Rovaniemen mlk -  Rovaniemi lk
Kemin mlk -  Kemi lk  S alla
Kemijärvi Savukoski
K it t i lä  Simo
Kolari Sodankylä
Muonio Tervola
Pelkosenniemi Tornio -  Tomeå
Pello  U tsjoki
Posio Y lito rn io  -  övertom eå
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APPENDIX

KAUPUNKISEUDUT - STADSREGIONER -  CITY REGIONS

Helsingin seutu - Helsingfors region

H elsinki -  Helsingfors
Espoo -  Esbo
Vantaa -  Vanda
Kauniainen -  Grankulla
Kerava -  Kervo
Kirkkonummi - K yrkslätt
Tuusula -  Tusby
Järvenpää
Sipoo - Sibbo
V ihti
Nurmijärvi

Suur-Turku -  Stor-Abo

Turku -  Åbo
Kaarina -  S :t Karins
Lieto
Masku
Nousiainen
N aantali -  Nådendal
Piikkiö -  P ik is
Raisio -  Reso
Rusko
Parainen -  Pargas 
Vahto

Suur-Pori -  Stor-Bjömeborg

Pori -  Björneborg 
U lvila -  Ulvsby 
Luvia

Suur-Tampere -  Stor-Tammerfors

Tampere -  Tammerfors
Nokia
Kangasala
Lempäälä
Pirkkala
Y löjärvi

Suur-Lahti -  Stor-Lahti

Lahti
Hollola
Nastola

Suur-Kouvola -  Stor-Kouvola

Kouvola
Kuusankoski
Valkeala

Suur-Kotka -  Stor-Kotka

Kotka
Karhula
Kymi - Kymmene

Suur-Lappeenranta -  Stor-Villm anstrand

Lappeenranta -  Villmanstrand

Suur-Kuopio -  Stor-Kuopio

Kuopio
S ii l in jä rv i

Suur-Jyväskylä -  Stor-Jyväskylä

Jyväskylä
Jyväskylän mlk - Jyväskylä lk
Muurame
Säynätsalo

Suur-Vaasa -  Stor-Vasa

Vaasa -  Vasa 
Mustasaari - Korsholm

Suur-Oulu - Stor-Uleåborg

Oulu -  Uleåborg
Oulunsalo
Kempele
Kiiminki
Haukipudas
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VAASAN RANNIKKOALUE - 
VASA KUSTCMRÂDE - 
COAST REGION OF VAASA

K aarlela -  Karleby 
Kaskinen -  Kaskö 
Kokkola -  Gamlakarleby 
Korsnäs
Kristiinankaupunki - 
K ristinestad  
Kruunupyy -  Kronoby 
Luoto -  Larsmo 
Maalahti -  Malax 
Maksamaa -  Maxmo

M istasaari -  Korsholm 
Närpiö -  Närpes 
Oravainen -  Oravais 
P ietarsaaren  mlk -  Pedersöre 
P ie ta rsaa ri -  Jakobstad 
Purmo
Uusikaarlepyy - Nykarleby 
Vaasa -  Vasa 
Vöyri -  Vörå 
Ähtävä -  Esse
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